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Egy helyre költöznek az önkormányzat irodái
Januártól már a polgármesteri 
hivatal Böszörményi úti épüle-
tében találjuk meg azokat az 
önkormányzati irodákat, amelyek 
eddig külső helyszínen működ-
tek. A hivatalon belül szintén 
lesz helycsere annak érdekében, 
hogy a nagyobb ügyfélforgalmat 
bonyolító irodák a könnyebben 
megközelíthető földszinti helyisé-
gekbe kerüljenek.

Néhány államigazgatási feladat 
az önkormányzattól 2013 janu-
árjában átkerül a fővárosi kor-
mányhivatal kerületi kirendelt-
ségéhez, ezzel összefüggésben 
bizonyos ügyeket máshol kell 
majd intézni. Több ízben is be-
számoltunk már arról, hogy ja-
nuár 1-jével kormányhivatali 
irányítás alá kerül az okmány-
iroda, amely december 10-e óta 
új helyszínen, a Széll Kálmán 
téren, a Krisztina körút 2–4. 
alatt működik.

Szintén állami feladat lesz 
egyes szociális ügyek intézése 
(ilyen az ápolási díj, az alanyi és 
normatív közgyógyellátás, illet-
ve az egészségügyi szolgáltatásra 
való jogosultság megállapítása), 
amelyek kapcsán a Kiss János al-
tábornagy utca 43–45. alatti iro-
dát kereshetjük fel januártól. A 
kormányhivatal kerületi hivata-
lának hatáskörébe tartoznak 
majd a gyámügyek is, ezek miatt 
azonban jövőre sem kell másho-
vá menni, a gyámügyi szakem-
berek a továbbiakban is a Bö-
szörményi út 40. alatt érhetők el.

„Az egyes államigazgatási fel-
adatok átadása miatt több helyi-
ség is felszabadul a polgármesteri 
hivatalban, így azokat az irodá-

kat is be tudjuk költöztetni az 
épületbe, amelyek eddig helyhi-
ány miatt, kényszerűségből, kül-
ső helyszínen működtek” – árul-
ta el lapunknak a kerületi aljegy-
ző. Dr. Szabó Zsófi a elmondta, 
hogy a polgármesteri hivatal 
Böszörményi út 23–25. alatti 
épületébe költözik a szabálysér-
tési és kereskedelmi iroda a 
Hertelendy utcából (az iskolák 
irányítását átvevő Klebelsberg 
Intézményfenntartó Központ 

tankerületi központja kerül a he-
lyére), valamint a városüzemelte-
tési iroda a Kiss János altábor-
nagy utcából (helyén a kormány-
hivatal kerületi szervezetének 
törzskara dolgozik majd, illetve 
az előbbiekben említett szociális 
ügyekben várják az ügyfeleket).

A polgármesteri hivatal épüle-
tén belül több iroda is helyet cse-
rél, amire az ügyfelek jobb ki-
szolgálása érdekében van szük-
ség: a nagyobb ügyfélforgalmat 

bonyolító irodákat költöztetik a 
könnyen megközelíthető föld-
szinti helyiségekbe. Ez alapján 
már december 18-tól az ok-
mányiroda korábbi helyiségei-
ben fogadja ügyfeleit az építés-
igazgatási iroda, valamint január 
2-tól a földszinten kap helyet a 
Hertelendy utcából beköltöző 
szabálysértési és kereskedelmi 
iroda.

Január 2-tól az első emeleten 
működik a fenntartási iroda, 
míg a másodikon az általános 
igazgatási iroda, ahol az anya-
könyvi ügyeket lehet intézni. 
Marad a második emeleten az 
adóigazgatási iroda, míg a har-
madik szintet a városrendezési és 
főépítészi, a vagyongazdálkodá-
si, a városgazdálkodási, valamint 
a Kiss János altábornagy utcából 
bekerülő városüzemeltetési iroda 
foglalja el. A negyedik, legfelső 
emeletet a pénzügyi és költség-
vetési iroda, valamint a fenntar-
tási iroda képviselői csoportja 
veszi birtokba.

„Az irodák költöztetését 
igyekszünk úgy megoldani, 
hogy az ügyfeleket emiatt ne érje 
kellemetlenség. A költözködést 
természetesen ügyfélfogadási 
időn kívül bonyolítjuk le” – 
hangsúlyozta Szabó Zsófi a.

A két ünnep, karácsony és 
újév között a polgármesteri hiva-
tal legtöbb irodája zárva tart. 
Kivétel ez alól az ügyfélszolgálat 
és az anyakönyvi csoport, ezek 
ügyeleti jelleggel december 27-
én, csütörtökön 8–14 óráig, va-
lamint december 28-án, pénte-
ken 8–12 óráig tartanak nyitva. 
December 28-án 8 és 12 óra kö-
zött nyitva lesz az okmányiroda 
is, amely a Krisztina körút 2–4. 
alatt várja az ügyfeleket.

sz.

Több mint egy hete már a Krisztina körúton fogadják az ügyfeleket

Hallévacsora a Svábhegyen
Álomként indult, s immár ne-
gyedik alkalommal vált valóra. 
A két világháború között a 
svábhegyi közösség karácsony-
kor a mai Diana park helyén 
halászlevezett. Jóval később Bé-
res L. Attila újságíró, reformá-
tus presbiter egy interjú után 
úgy döntött, ismét életre hívja 
az egykoron oly népszerű ha-
gyományt.

„Ez egy olyan jótett, ami vi-
szonzás nélkül is sokat ér” – fo-
galmazott az ötletgazda. Külön 
hangsúlyozta, hogy az álom 
megvalósulásáért hálával tarto-
zik azoknak, akik első szóra 
mellé álltak. A nagy érdeklődés 
miatt az Istenhegyi Szent László 
Plébánia és a Svábhegyi Refor-
mátus Egyházközös-
ség szervezésében idén 
ötszáz adag halászlé, 
forralt bor, tea és ke-
nyér szerepelt az „étla-
pon” a Hegyvidéki 
Önkormányzat, az 
FH Gasztro Kft., a 
CBA Príma, a Bu da-
consum Kft., a László 
Pékség, a 426. Szenczi 
Molnár Albert Cser-
készcsapat és a KÉSZ 
Istenhegyi Csoport 
támogatásának kö-
szönhetően.

„Tavaly nem tudtuk 
az összes igényt kielé-
gíteni, ezért most úgy 
döntöttünk, még több 
halászlével készülünk. 
Az emberek sorban ál-
lás közben is beszélgetnek, jó-
kedvűek, türelmesek, nem mor-
golódnak. A legfontosabb mégis 
az, hogy a befolyt összegből a két 
gyülekezet rászorulóit támogat-
hatjuk” – mondta Fonti Kriszti-
na alpolgármester.

„Azon túl, hogy valaki szereti 
a halat, és megvásárolja az ételt, 
jót is tesz. Igyekszünk mindig 
hangsúlyozni, hogy nagyobb 
boldogság adni, mint kapni!” – 
mondta Kocsis István plébános, 
aki azt is elárulta, hogy a kari-
tászcsoportok karácsonyig eljut-
tatják az adományokat a rászo-
rulókhoz.

A Diana parkban felállított 
sátor-étteremben egy pár szúrt 
szemet a betévedőnek. A hölgy 
sállal takarta el az orrát, amíg 
partnere örömmel hódolt a kuli-
náris élvezeteknek. „Mindenben 
hasonlítunk, de van egy alapvető 
dolog, amiben eltérünk egymás-
tól: én szeretem a halat, a felesé-
gem nem. A szagát sem…” – 

mosolygott a férj, aki elmesélte, 
hogy másodszor vesznek részt a 
rendezvényen, és örömmel tölti 
el őket a tudat, hogy az étel meg-
vásárlásával támogathatják az 
elesetteket.

BM

Rászorulókon segítenek a hegyvidéki gyerekek

Adni és kapni ugyanolyan jó – 
vallják a hegyvidéki iskolák tanulói 
is, akik az adventi időszakban 
összefogtak, hogy adománygyűj-
tésekkel és különböző ajándékok-
kal, felajánlásokkal tegyék szebbé 
a rászorulók karácsonyát. Az in-
tézmények nem csupán az önkor-
mányzat „Az angyalok a Földön 
járnak” jótékonysági akciójához 
csatlakoztak, hanem saját segítő 
programokat is szerveztek.

Negyedik alkalommal szervezett 
adománygyűjtést az erdélyi Vá-
laszúton működő szórványkollé-

giumban tanuló magyar gyere-
kek számára az Arany János Álta-
lános Iskola és Gimnázium, illet-
ve az intézmény keretében műkö-
dő Sashegyi Arany Iskolaalapít-
vány. A Kolozs megye huszon-
nyolc szórványtelepülésén élő, 
szegény sorsú magyar gyerekek 
számára anyanyelvi oktatást és 
szállást, ellátást biztosító kollégi-
umot a Kallós Zoltán Alapítvány 
működteti, méghozzá teljesen sa-
ját erőből. Állami támogatást 
nem kapnak, egyedüli bevételi 
forrásukat a felajánlások jelentik.

Bár diákjaik megfelelő körül-
mények között tanulhatnak – 
szinte valamennyien bejutnak va-
lamilyen magyar nyelvű felsőbb 
iskolába –, az ünnepi ajándéko-

zásra kevés a lehetőségük. Ezért 
jelent komoly segítséget az a já-
tékkal teli 144 cipődoboz, ame-
lyet az Arany iskola tanulói küld-
tek erdélyi társaiknak. A gyerekek 
mindegyik dobozra ráírták nevü-
ket és azt, hogy milyen korú fi ú-
nak vagy lánynak szánják a cso-
magot, ezzel személyessé téve az 
ajándékozást. (További informá-
ciók a Kallós Zoltán Alapítvány-
ról a www.kallos.org.ro címen ol-
vashatók. Kapcsolatfelvétel: 
kallosalapitvany@kallos.org.ro.)

A fővárosi kormányhivatalban 
dolgozók gyermekei részére ren-
dezett Mikulás-ünnepségen lát-
ták vendégül a Gennaro Verolino 
Általános Iskola és Speciális 
Szakiskola diákjait. Az ünnepsé-

gen a Gór Nagy Mária 
Színitanoda másodéves növendé-
kei szórakoztatták a gyerekeket, 
akik viszonzásképpen karácsonyi 
dalokat énekeltek. A kormányhi-
vatal jótékonysági gyűjtést is hir-
detett, a pénzből egy különleges 
karácsonyi ajándékkal lepik meg 
az iskola tanulóit.

Felvidéki és erdélyi magyar is-
kolák, óvodák, valamint a 
Gálospetri Gyermekotthon és a 
kárpátaljai Szent Mihály Gyer-
mekotthon javára hirdetett jóté-
konysági akciót a Rákóczi Szövet-
ség, a Kapcsolat 2007 Kulturális 
Egyesület, illetve a Magyar Mál-
tai Szeretetszolgálat. A felhívás-
hoz a Tamási Áron Általános Is-
kola és Német Kéttannyelvű 

Nemzetiségi Gimnázium is csat-
lakozott, a gyerekek több láda já-
tékkal, könyvvel, magyar nyelvű 
CD-vel, tisztálkodási szerekkel és 
tartós élelmiszerrel járultak hozzá 
a kezdeményezés sikeréhez.

Szintén a jótékonyságot szol-
gálta a hagyományos Luca-napi 
vásár, amelyen a tanulók saját ké-
szítésű ajándéktárgyakat, vala-
mint házi fi nomságokat kínáltak. 
A bevételt a szokásoknak megfe-
lelően az iskola egy segítő intéz-
mény számlájára utalja át.

Szintén részt vett a Rákóczi 
Szövetség programjában a Zugli-
geti Általános Iskola, ahol a diá-
kok hat nagy dobozt töltöttek 
meg játékokkal, ruhaneműkkel és 
használati eszközökkel. Az intéz-

mény elindult az „Advent a vár-
ban” pályázaton, aminek eredmé-
nyeképpen a Sándor-palota előtt 
felállított egyik karácsonyfát a 
zugligeti gyerekek díszíthetik fel. 
Méghozzá nem is akárhogyan, a 
saját készítésű függőkön a világ-
örökségi helyszínekről készült raj-
zok és fotók láthatók.

Jótékonysági vásárt rendeztek a 
Virányos Általános Iskolában, a 
bevételből a tornaterem hangosí-
tását oldják meg. Az iskola a lelki 
ajándékozásra is fi gyelmet fordít, 
ennek részeként december 24-én 
16 órától az alsósok és felsősök 
betlehemi játékokat adnak elő a 
Zugligeti Szent Család Plébániá-
ban.

(Folytatás a 2. oldalon)
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KÖZÉLET

Családsegítős klubok
A tél beköszöntét, a hidegebb 
időszakot, a sötétebb nappalokat 
különösen rosszul viselhetik 
azok, akik magányosan élnek, so-
kat vannak egyedül. A XII. kerü-
leti Családsegítő és Gyermekjólé-
ti Központ klubot indít mind-
azok számára, akik rendelkeznek 
szabad idővel, örömmel mozog-
nak, kirándulnak, érdeklődnek a 
kulturális programok iránt, sze-
retik felfedezni a fővárosban, a 
kerületben meglévő és újonnan 
létrehozott értékeket, továbbá 
szívesen töltik idejüket mások 
társaságában.

Az első találkozó időpontja 
2013. január 9. 14 óra. A leendő 
klubtagok ekkor beszélik meg 
közösen a felmerülő ötleteket, és 
eldöntik, hová menjenek, mit csi-
náljanak találkozóikon.


A családsegítő lakáscsereklubja 
október 2-a óta működik. Eddig 
inkább olyanok jelentkeztek, 
akik kisebb lakásba költöznének, 

vagy azért, mert egyedül marad-
tak, vagy mert nehezen birkóz-
nak meg önkormányzati lakásuk 
fenntartásával.

Biztosan élnek azonban a XII. 
kerületben olyanok is, akiknek 
nagyobb lakásra van igényük, és 
meg is tudnák fi zetni annak költ-
ségeit. A lakáscsereklubba azokat 
is várják, akik nagyobbra cserél-
nék viszonylag kisméretű (25-35 
négyzetméteres) lakásukat. A 
XII. kerületi Családsegítő és 
Gyermekjóléti Központ időt, he-
lyet és biztonságot kínál a cserél-
ni kívánók számára, azt remélve, 
hogy a klubban egymásra talál-
nak.

Cím: XII. kerületi Családsegí-
tő és Gyermekjóléti Központ, 
XII., Beethoven utca 7–9. II. 
emelet. Telefonszám: 319-9299. 
A klubfoglalkozásokat minden 
páros hét keddjén 16.00–17.30-ig 
tartják. A jövő évi első időpont: 
2013. január 8.

Előadás-sorozat kerületi vállalkozóknak
Kalaus Valter május 17-e óta el-
nöke a Budapesti Kereskedelmi 
és Iparkamara (BKIK) XII. kerü-
leti tagcsoportjának. Az üzleti 
életben rendkívül sikeres, egykor 
kiváló úszó tovább erősítené az 
önkormányzat és a hegyvidéki 
vállalkozók kapcsolatát, illetve 
rendszeres tájékoztatókkal segíte-
né a helyi cégek munkáját. Az el-
nököt terveiről kérdeztük.
 A XII. kerületi vállalkozók 

érdekképviselete komoly felelős-
ség, hiszen számos gazdasági 
mutatóban a Hegyvidék az or-
szágos listák élén áll. Milyen ta-
pasztalatok birtokában vette át 
a BKIK XII. kerületi tagcsoport-
jának vezetését?
– Évek óta irányítom a Hegyvi-

déki Üzleti Klubot, amely az ön-
kormányzat támogatásával a ke-
rülethez kötődő üzletembereket 
fogja össze. A munkám során, úgy 
érzem, alaposan megismertem a 
Hegyvidék gazdasági életét és az 
itt működő üzleteket, vállalkozá-
sokat. Bízom benne, hogy az 
utóbbi években szerzett tapaszta-
lataimat, immár a kamara válasz-
tott tisztségviselőjeként, az érdek-
képviselet területén is kamatoztat-
ni tudom.

 Milyen konkrét elképzelések-
kel látott munkához?
– A legfontosabb, hogy a kerü-

leti önkormányzat és a helyi vál-
lalkozók között folyamatos pár-
beszéd alakuljon ki. Úgy érzem, 
az eddigieknél erősebben kell 
hallatnunk a hangunkat, hiszen 
jelenleg a döntéshozatalnál hát-
rányba szorulnak a vállalkozói 
érdekek. Szerencsére törekvése-
imben partner az önkormányzat, 
Pokorni Zoltán polgármester úr 
azt kérte tőlem, hogy a kamara 

jelezze, ha bármilyen 
építő jellegű javaslata, 
elképzelése van a ke-
rület gazdasági életével 
kapcsolatban. A gya-
korlatban ez úgy való-
sul meg, hogy a kama-
ra kerületi tisztségvise-
lőket delegál az önkor-
mányzat bizottságaiba 
 tanácskozási joggal, 
így a vállalkozásokat 
érintő rendeletterve-
zeteket, önkormány-
zati elképzeléseket 
naprakészen nyomon 
követjük, és még a vég-
rehajtást megelőzően 
véleményez zük.

 Jelenleg hány cég működik a 
kerületben?
– Az adatbázis némileg hiá-

nyos, hiszen nem minden vál-
lalkozás tett eleget a kötelező 
kamarai nyilvántartásba vétel-
nek. Annyi biztos, hogy több 
ezer cégről beszélhetünk. Sajnos 
az is létező probléma, hogy a 
vállalkozók nem tudnak egy-
másról. Tagszervezetünk ezen is 
segíteni kíván azáltal, hogy az 
igények és ajánlatok ismereté-
ben rendezvények, fórumok ke-

retében összehozza a vállalkozó-
kat. Szintén lényeges, hogy a 
vállalkozások megmutassák ma-
gukat a célközönségnek, ame-
lyet egyebek között a társadalmi 
szerepvállalás propagálásával le-
het elérni.
 Mivel tudják még segíteni a 

vállalkozókat?
– Úgy látom, hogy főleg a 

mikro- és kisvállalkozások 
gyakran nincsenek tisztában a 
törvényi változásokkal. Éppen 
ezért szeretnék elindítani egy 
előadás-sorozatot, melynek so-
rán szakemberek nyújtanak tá-
jékoztatást a cégeket érintő új-
donságokról. Ilyen aktuális 
kérdés a januárban életbe lépő 
foglalkoztatottsági kedvez-
mény, amely az első fórum té-
májaként szolgál. Ez egy rend-
kívül kedvező, vállalkozásélén-
kítő intézkedés, lényege, hogy 
bizonyos feltételek megléte ese-
tén a huszonöt év alatti pálya-
kezdők, a munkába visszatérő 
kismamák és az ötvenöt év fe-
lettiek után százezer forint 
bruttó összegig a munkáltató-
nak csak a járulékok felét kell 
megfi zetnie.

mm.

Kalaus Valter lelkesen tervezi a jövőt

Szigorúbb szankciók a parkolással trükközőkkel szemben
A külföldi rendszámukkal vissza-
élő, valamint a rendszámukat par-
koláskor szabálytalanul leszerelő 
autósok előtt immár a Hegyvidé-
ken is bezárul a kiskapu: a kerékbi-
lincselés bevezetésével a jövő év 
elejétől nem úszhatják meg, hogy 
a várakozási övezetben díjfi zetés 
nélkül, illetve a közterületeken 
szabálytalanul parkoljanak.
Igazságtalan volt a szabályosan 
parkoló és a várakozási övezet-
ben parkolási díjat fi zető autó-
sokkal szemben, hogy jó néhá-
nyan, akik külföldi rendszám-
mal közlekednek, vagy a parko-
lóhelyen leveszik a rendszámu-
kat, a közlekedési szabályokat 
megsértve, illetve a díjfi zetési 
kötelezettségüket elmulasztva 
büntetlenül parkolhattak Hegy-
vidéken. A közterület-felügyelők 
ugyanis a legtöbb esetben nem 
tudták azonosítani a renitens au-
tótulajdonosokat, így a kiszabott 
pótdíjakat, bírságokat sem lehe-
tett behajtani. Ennek a tarthatat-
lan állapotnak vetett véget a 
Hegyvidéki Önkormányzat az-
zal, hogy megteremtette a kerék-
bilincselés feltételeit a kerületi 
közterület-felügyelet számára.

„Öt rendkívül ellenálló, Bull-

dog-típusú kerékbilincset szerez-
tünk be, ezek közül kettő az álta-
gosnál nagyobb méretű kerekek-
re is felszerelhető” – mutatta be a 
rendteremtés legújabb eszközét 
Szabó Róbert, a közterület-fel-
ügyelet munkatársa. Az irodave-

zető-helyettes elmondta, hogy a 
kerékbilincselést már alkalmaz-
zák a főváros más kerületeiben, a 
Hegyvidék tehát egy bevett gya-
korlatot vesz át.

A helyi szervezetet a közterü-
let-felügyeletről szóló törvény 
jogosítja fel a kerékbilincs hasz-
nálatára. E szerint ha a korláto-
zott várakozási övezetben díjfi -

zetés vagy érvényes engedély 
nélkül álló jármű nem jelent bal-
esetveszélyt, és nem akadályozza 
a forgalmat, annak rögzítésére – 
elszállításáig vagy további intéz-
kedésig – a közterület-felügyelő 
kerékbilincset alkalmazhat.

A kerékbilincselés és a gépko-
csi-elszállítás részletes szabályait 
az igazságügyi és rendészeti mi-
niszter 55/2009. (X. 16.) IRM 
rendelete tartalmazza. Ez alapján 
a kerékbilincs leszerelési díja je-
lenleg 11 500 forint, ugyanakkor 
ha az intézkedés, azaz az eszköz 
felszerelése közben a helyszínre 
érkezik a jármű használója, en-

nek az összegnek csak a felét, 
5750 forintot kell megfi zetni.

A közterület-felügyelőnek a bi-
lincs felhelyezése előtt minden 
esetben meg kell próbálnia értesí-
teni az autó tulajdonosát vagy 
üzembentartóját, amennyiben a 
járműnyilvántartásban található 
megadott telefonszám vagy 
e-mail cím. Ha sikerült elérni az 
érintettet, aki tizenöt percen be-
lül megjelenik a helyszínen, s 
megszünteti a szabálysértést, ak-
kor a felügyelőnek fel kell füg-
gesztenie az intézkedést.

Fontos tudni, hogy a bilincs 
leszerelése csak az előírt díj megfi -
zetése után lehetséges, illetve a 
közterület-felügyelőknek a beje-
lentéstől számított két órán belül 
le kell venniük azt, függetlenül 
attól, hogy hétköznap vagy hétvé-
gén, nappal vagy éjszaka érkezik 
hozzájuk a kérés. Amennyiben a 
bilincs levételét nem kérik 48 
órán belül, a jármű elszállítható: 
ilyenkor ki kell fi zetni a szállítás 
17 250 forintos díját, valamint a 
tárolás-őrzés 1200 forintos napi-
díját is. A járművet hat hónapig 
őrzik; ha ez idő alatt nem jelent-
kezik érte senki, akkor azt árveré-
sen értékesítik, vagy a kormány-
rendeletben meghatározott egyéb 
formában hasznosítják.

sz.

A külföldi rendszámú autók sem úszhatják meg (képünk illusztráció)
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Édes Napok karácsonyig
Most már aztán tényleg besze-
rezhető mi szem-szájnak ingere 
a Hegyvidék adventi vásárain! Ha 
nem az önkormányzat mellett, 
vagy a Kulturális Szalonban, akkor 
a MOM Park előtt megnyílt Édes 
Napok forgatagában.

Az Édes Napok már a második 
olyan rendezvény, amelyik a bu-
dai Várból költözött át a Hegyvi-
dékre. „Először a Rosalia 2012, 
Rosé Garden és Éves Magyar 
Rosé Mustra, vagy ahogyan a 
legtöbben ismerik, a borfesztivál 
jött át a kerületünkbe, most pe-
dig az Édes Napok” – mondta 
Váczi János alpolgármester a 
megnyitón.

Az ünnep előtti időszakban a 
Hegyvidéki Önkormányzat hos-
tessei járják majd a kerület utcáit, 
hogy a járókelőknek is népszerű-

sítsék azt az applikációt, amellyel 
okostelefonokra lehet ingyen le-
tölteni közérdekű, közhasznú 
információkat. A XII. kerület-
ben élők és az idelátogatók szá-
mára kifejlesztett alkalmazás a 
Hegyvidék közel ötszáz intézmé-
nyét, nevezetességét, vendéglátó-
helyét mutatja be külön kategóri-
ákba rendezve – a szolgáltatásról 
és elérésének módjáról részletes 
tájékoztató olvasható az önkor-
mány honlapján (www.
hegyvidek.hu).

Az Édes Napok megnyitója vé-
gén átadták a Vakok Batthyány 
László Római Katolikus Gyer-
mekotthon részére azt az aján-
dékcsomagot, amellyel a vásár 
árusai kedveskedtek az intéz-
ménynek. Az otthon kis lakóinak 
annyi meglepetést küldtek a ke-
reskedők, hogy a kézműves cso-
koládékat, a sok-sok karton sza-
loncukrot csak több ember tudta 
az autóhoz cipelni.

A bevásárlóközpontba érkezők 
már a nyitás napján nagy érdek-
lődéssel fogadták az ínycsiklandó 
fi nomságokat, a hazai kézműves 
csokoládékat, belga pralinékat, 

bonbonokat, különleges teákat és 
lekvárokat, vagy éppen az ínyen-
ceknek való sajtokat, sonkákat, 
pálinkákat.

(a.)

Hagyományosan többféle 
kezdeményezésben is szerepet 
vállal a Városmajori Gimnázi-
um és Kós Károly Általános Is-
kola. Ezúttal ruhákkal és tartós 
élelmiszerekkel támogatták a 
Menhely Alapítványt, míg a 
„TOLDd meg egy csokival” 
kampány sikeréhez édességekkel 
járultak hozzá.

Nekik is köszönhető, hogy 
a szervező Igazgyöngy Alapít-
vány közreműködé-
sével hatvan mélysze-
génységben élő toldi, 
mezősasi, komádi, 
biharkeresztesi, kö rös-
szakáli és hencidai csa-
lád ajándékot kapott 
Mikuláskor. Nagy 
sikert aratott az evan-
gélikus templomban 
megtartott koncertjük 
is, a jegyeladásokból 
befolyt összeget tanul-
mányi ösztöndíjakra 
fordítják.

Összesen százötven 
zsáknyi tartós élelmi-
szert és harminc zsák 
ruhaneműt, illetve já-
tékot küldtek a Mezőkövesdi 
Kistérségi Szociális és Gyermek-
jóléti Szolgálat telephelyére a 
Dél-Budai Térségi Integrált 
Szakképző Központhoz 
(TISZK) tartozó iskolák, köz-
tük a Budai Középiskola tanu-
lói. A közös adománygyűjtés 
nem előzmények nélküli, hiszen 
2010-ben 700 ezer forintot ad-
tak össze a diákok a haiti föld-
rengés miatt elárvult és otthon 
nélkül maradt gyerekek megse-
gítésére.

Első alkalommal szerveztek 
jótékonysági gyűjtést Böjte Csa-
ba árváinak a Jókai Mór Német 
Nemzetiségi és Általános Iskolá-
ban. A kisteherautónyi ágyne-
műt és ruhákat a Szent Ferenc 

Alapítvány közreműködésével 
juttatták célba. Szülői kezdemé-
nyezésre és a 6. a osztály szerve-
zésében műszaki cikkeket, első-
sorban televíziókat, illetve ruhá-
kat küldtek a jókais gyerekek a 
Felső-Tisza vidékén élő nehéz 
sorsú családoknak. Az iskola ta-
nulói hozzájárultak a Baptista 
Szeretetszolgálat országos prog-
ramjának sikeréhez is, egy-egy 
doboznyi ajándékkal kedves-
kedtek a rászorulóknak.

Szomorú aktualitása volt a 
Németvölgyi Általános Iskolá-
ban megtartott adománygyűj-
tésnek. Nemrégiben elhunyt az 
iskola egyik diákjának édesapja, 
társai pedig úgy döntöttek, hogy 
ajándékokkal próbálnak meg se-
gíteni a nagycsaládon.

Tavaly a Budai Középiskola 
az országos cipődoboz-kam-
pányban vállalt szerepet, ezt 
azonban nem tartották elég sze-
mélyesnek, így örömmel vették 
a TISZK-hoz idén csatlakozó 

Hunfalvy iskola javas-
latát, hogy járuljanak 
hozzá a mezőkövesdi 
kistérségben élő sze-
gény sorsú családok 
karácsonyához. Bár a 
fi ataloktól csupán any-
nyit kértek, hogy lehe-
tőségeikhez mérten 
legalább egyetlen do-
boz tartós élelmiszert 
hozzanak el otthonról, 
a diákok játékokat és 
ruhaneműket is gyűj-
töttek. Nem volt osz-
tálykassza, amiből az-
tán egyvalaki megvet-
te az ajándékokat, ha-
nem mindenki maga 

választotta ki az adományát, rá-
adásul az ötvenkilós, rajzokkal 
díszített cukros zsákokra is saját 
kezűleg írták rá nevüket és jókí-
vánságaikat.

mm.

Rászorulókon segítenek 
a hegyvidéki gyerekek

(Folytatás az 1. oldalról)

Az árusok december 24-ig kínálják portékáikat
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Közmeghallgatás: idén is fókuszban a közlekedés
A tavalyihoz hasonlóan az idei 
közmeghallgatáson is a közleke-
dési problémák miatt érkezett a 
legtöbb panasz az önkormányzat 
vezetéséhez: a füstöt okádó bu-
szok, a száguldozó autók, a parko-
lási nehézségek, valamint a rossz 
állapotú, vagy hiányzó járdák, 
utak miatt több lakó is felszólalt a 
fórumon.

„Az elmúlt húsz év legnagyobb 
közigazgatási átalakítása megy 
végbe” – vázolta fel az önkor-
mányzat működését érintő leg-
fontosabb körülményt Pokorni 
Zoltán polgármester. A kerület 
vezetője az idei közmeghallgatás 
bevezetéseként elmondta: a 
rendszerváltást követően meg-
alakuló önkormányzatokat ható-
sági feladatokkal ruházták fel, 
amelyek egy része most visszake-
rül az államhoz. Így az önkor-
mányzati fenntartású okmány-
irodából januártól kormányab-
lak lesz – ahol a későbbiekben 
egyre több hatósági ügy intézésé-
re nyílik majd lehetőség –, emel-
lett a kormányhivatalhoz kerül-
nek a gyámügyek, valamint né-
hány építésigazgatási és szociális 
feladat.

A polgármester szólt arról, 
hogy az iskolák szakmai irányí-
tása, a pedagógusok alkalmazása 
az állami Klebelsberg Intéz-
ményfenntartó Központ feladata 
lesz, míg az iskolaépületek kar-
bantartása, valamint az étkezte-
tés megszervezése önkormányza-
ti teendő marad. Ez az átadás-át-
vétel már 2013. január 1-jén 
megtörténik, de a megkezdett 
iskolai programokat még nem 
érinti a változás a 2012–13-as 
tanévben.

Pokorni Zoltán reményét fe-
jezte ki, hogy a hegyvidéki isko-
lák által nyújtott többletlehetősé-
gek, például az órabontások, 
szakkörök ezt követően is meg-
maradhatnak. Az oktatás színvo-
nala ma a kerületben kimagasló: 
az évenként megszervezett orszá-
gos kompetenciaméréseken a 
szövegértés és matematikai ké-

pesség terén a kerületi diákok 
érik el a legjobb eredményeket.

A feladatokkal együtt a köz-
ponti források is csökkennek, il-
letve a feladatokhoz jobban kö-
tött fi nanszírozást alakít ki az ál-
lam, ami miatt jelentősen szűkül 
az önkormányzatok mozgástere 
– folytatta a polgármester. Az ál-
lam az ötezernél kisebb lélekszá-
mú településeknél a teljes adóssá-
got átvállalja, illetve a nagyob-
baknál is átveszi a hitelállomány 

egy részét – a fővárosi kerületek-
nél előreláthatólag a 40-50%-át.

Pokorni Zoltán hangsúlyozta, 
hogy az önkormányzat nem vett 
fel működési célra hitelt, a köl-
csönöket beruházások fi nanszí-
rozására fordította. Ez utóbbiak 
körébe tartozik a MOM Kultu-
rális Központ rekonstrukciója. 
Említést tett arról is, hogy az ön-
kormányzat ebben az évben a 
kutyapiszokmentes közterülete-
kért indított nagyszabású kam-
pányt, a hegyvidékiek körében 
folytatott közvélemény-kutatá-
sok tapasztalata ugyanis az, hogy 
a rossz állapotú utak után a ku-
tyapiszok zavarja a legjobban az 
itt élőket.

A közmeghallgatáson megje-
lent érdeklődők közül elsőként 
egy idős úr szólalt fel a Krisztina 

körút 2–4. alatti társasházból, 
mint mondta, elviselhetetlen ál-
lapotok uralkodnak az épület 
mellett várakozó 128-as és 129-
es buszok miatt, a sofőrök folya-
matosan járatják a motort, a la-
kók pedig állandón szívják a 
mérgező kipufogógázt. Koráb-
ban az itt élőket azzal hitegették 
a fővárosi illetékesek, hogy a 
Széll Kálmán tér átépítése során 
a végállomásokat áthelyezik 
majd, legutóbbi ismereteik sze-

rint azonban erről már szó sincs.
Holott a társasházban élők be-

jelentésére dr. Szabó Máté is 
megállapította ombudsmani je-
lentésében, hogy a ház előtti 
megállót az épület földszinti ab-
lakaitól kevesebb, mint öt méter-
re, tehát az előírásokkal ellenté-
tes módon építették ki, ami 
szemben áll a lakók egészséges 
környezethez való jogával. A pol-
gármester válaszában jelezte, 
hogy a tér átépítése kapcsán a 
Hegyvidéki Önkormányzat csak 
az egyik érintett fél a másik két 
szomszédos kerület és a főváros 
mellett, de a tervegyeztetéseken 
mindenképpen azt az álláspontot 
képviselik majd, hogy helyezzék 
át a végállomásokat.

A Civilek az Irhás árokért né-
ven alakult lakossági csoport 

már öt éve vendége a kerületi 
közmeghallgatásoknak, néhá-
nyan az idén is eljöttek. Hölzel 
Gábor mindenekelőtt köszönetét 
fejezte ki az önkormányzatnak, 
hogy közreműködött az Irhás 
árok felújításában, a közlekedés 
biztonságosabbá tételében. Hoz-
zátette, hogy az ügyben szintén 
érintett XI. kerület által támasz-
tott feltételek miatt csak ideigle-
nes járda épülhetett, illetve an-
nak tervezett 800 méteréből 400 

méter készült el ebben az évben. 
Kovács Lajos alpolgármester el-
mondta, későn született meg a 
megállapodás a XI. kerülettel, 
ami alapján elkezdődhetett a jár-
daépítés, így a hiányzó 400 mé-
ter jövőre készül el.

A csillebérci üdülőterületet 
megközelítő névtelen utca régóta 
tervezett megnyitását két érintett 
is szorgalmazta. Egyikük „hu-
szonnégy éve csapdahelyzetben 
érzi” magát, mert az utca kialakí-
tásának hiányában nem lehet 
építkezni, de eladni sem tudja a 
telkét. Dr. Borsodi Klaudia al-
jegyző kiemelte, hogy a névtelen 
utca megnyitása az önkormány-
zatnak is célja, ám két ingatlan 
tulajdonosával még nem sikerült 
megegyezni a telekalakításokról. 
Ha belátható időn belül nem jut-

nak egyezségre, akkor a kisajátí-
tás eszközével is élhetnek.

Egy jelenlévő a Tamási Áron 
utca 50. előtti lépcső világítását 
hiányolta. Kovács Lajos kijelen-
tette, kérni fogják a fővárosi szol-
gáltatatótól, hogy építse ki ott is 
a közvilágítást.

Egy úr az Országos Onkológi-
ai Intézet új, „irdatlan nagy” 
tömbjének megjelenését kritizál-
ta, ami szerinte agyoncsapja a 
Kissvábhegy látványát. Ugyanő 
az intézet környékén tapasztalha-
tó parkolási anomáliákat is sorol-
ta: az onkológiára érkezők autói 
ellepik a környéket, emiatt a 39-
es buszok alig férnek el, illetve a 
vidékről kezelésre érkező autóso-
kat, mivel nem ismerik a parkolá-
si szabályokat, gyakran megbün-
tetik. Elhangzott az is, hogy a 
környéken történt kábelfekteté-
seket követően képtelenek voltak 
rendesen visszaépíteni a térkő 
burkolatot, a járdák a kiálló vagy 
hiányzó kövek miatt balesetve-
szélyesek. A férfi  megemlítette 
még, hogy elő kellene segíteni a 
kerti hulladék komposztálását; 
arra viszont nincs szükség, hogy a 
postaládákat felesleges reklámki-
adványokkal árasszák el.

A polgármester a modern on-
kológiai tömb kapcsán elmond-
ta, hogy az előírásoknak megfe-
lelően, a Központi Tervtanács 
jóváhagyásával épült. Mivel a 
környéken a korábbi években 
gyakran előfordult, hogy az au-
tósokat a kezelésük elhúzódása 
miatt megbírságolták, ezért 
2009 óta az ilyen esetekben, 
amikor a betegek túllépik a 
négyórás parkolási időkorlátot, 
méltányosságból törlik a bírsá-
got. Pokorni Zoltán nyomatéko-
sította, hogy a rosszul helyreállí-
tott burkolatok miatt gyakran 
hadakozik az önkormányzat a 
kivitelezőkkel. A komposztálás 
elterjedését a kerület évek óta tá-
mogatja, és ez jövőre is így törté-
nik, ha lesz rá forrásuk. A kéret-
len szórólapáradat sokakat bosz-
szant a Hegyvidéken, ennek 
visszaszorítását megpróbálja elő-
segíteni az önkormányzat.

Egy lakó amiatt panaszkodott, 
hogy a Csörsz utcai sportpályákat 

autóval látogatók miatt alig lehet 
parkolni a környéken, Szóvá tette 
még, hogy a Győri úton és a 
Csörsz utca egy szakaszán annak 
ellenére száguldoznak 80-nal, 
100-zal az autók, hogy ott csak 
30-cal lehetne közlekedni.

A Diós árok felső részén élőket 
szintén zavarják a száguldozó jár-
művek. Egy hölgy elmondta, 
hogy amióta lassító bordákat he-
lyeztek el a felújított úton, a sofő-
rök visszafogták ugyan a sebessé-
güket, ám legtöbbször így is 
messze túllépik a 30 kilométer/
órás sebességkorlátot. A felszólaló 
nemcsak a közlekedési helyzettel, 
hanem a helyi adózással kapcso-
latban is megfogalmazta kritiká-
ját: legutóbb három hetet csúszott 
a kommunális adó második rész-
letének befi zetésével, ami miatt az 
önkormányzat „fenyegető mó-
don” fi gyelmeztette adófi zetési 
kötelezettségére. Nehezményezte, 
hogy tisztességes adófi zető pol-
gárként egy kis csúszás miatt dör-
gedelmes levelet kap, míg azokat, 
akik – szerinte – eddig egyetlen 
bevallást sem készítettek, soha-
sem veszik elő.

Kovács Lajos arról adott tájé-
koztatást a Csörsz utcai parkolás 
kapcsán, hogy a Sportmax mel-
lett, az önkormányzat telkén van 
egy parkoló, amelyet fokozato-
san gyeprácsos burkolatúvá ala-
kítanak, hogy a szél ne kavarja fel 
a murvás rész porát. A Győri út–
Csörsz utca–Avar utca által hatá-
rolt területen a közeljövőben for-
galmi átalakításokat terveznek a 
csökkenő átmenő forgalom érde-
kében.

A száguldozó autósok megfé-
kezésére Hoff mann Kornél rend-
őrkapitány rendszeres traffi  paxo-
zást ígért, míg az adózástatással 
kapcsolatos kifogásokra Zólyomi 
Gáborné, az önkormányzat adó-
igazgatási irodájának vezetője 
adott a becsületes adózók számá-
ra megnyugtató választ: folya-
matosan vizsgálják, hogy az érin-
tett polgárok teljesítik-e adófi ze-
tési kötelezettségüket, és ha el-
maradást találnak, abban az 
esetben visszamenőlegesen is be-
hajtják a be nem fi zetett összeget.

sz.

Jelentős változásokkal számol a jövő évi költségvetés koncepciója
A képviselő-testület idei utolsó 
ülésén elfogadta az önkormányzat 
2013-as költségvetésének koncep-
cióját, amely alapján a következő 
esztendő gazdálkodását a csökke-
nő feladatokhoz, ezzel összefüg-
gésben pedig a szűkülő források-
hoz kell igazítani. Az önkormányzati 
feladatellátás változásaihoz kapcso-
lódik az új állami iskolafenntartóval 
kötendő megállapodás is, melynek 
pontos tartalmáról szintén most 
döntött a testület.

Több eddig az önkormányzat által 
ellátott feladat az államhoz kerül 
2013. január 1-jétől: idetartozik az 
alap- és középfokú iskolai oktatás 
fenntartása, ami a tankerület 
munkája lesz – kivéve az iskola-
épületek működtetését, ami ön-
kormányzati teendő marad –, míg 
az okmányirodai, gyámügyi, vala-
mint egyes építésigazgatási és szo-
ciális feladatokat a kormányhiva-
tal kerületi kirendeltsége intézi. A 
feladatokkal együtt, mint arra az 
önkormányzat jövő évi költségve-
tési koncepciója rámutat, a köz-
ponti források is csökkennek (ki-
esik az oktatási normatíva, a sze-
mélyi jövedelemadó helyben ma-
radó része, illetve a gépjárműadó, 
amelyből eddig 60% maradt a ke-
rületnél), és egyelőre kérdéses, 
hogy a kieső jövedelmek helyett 

belépő feladatfi nanszírozás mi-
lyen bevételi forrást biztosít az ön-
kormányzat számára. A fővárosi 
forrásmegosztás keretében a kerü-
letet illető iparűzési adóbevétel a 
válság hatására várhatóan szintén 
csökkenni fog jövőre.

Az önkormányzat ebben a hely-
zetben a saját bevételei maximali-
zálására törekszik, aminek azon-
ban a lakásbérleti díjak, valamint 
az adózás terén a lakosság véges 
anyagi teherbíró képessége miatt 
korlátai vannak. A lakbérek jövőre 
az infl áció mértékében emelked-
nek, az építményadó esetében pe-
dig 3,9%-os valorizáció történik, 
valamint eltörlik a 30 négyzetmé-
ternél kisebb garázsokra vonatko-
zó adókedvezményt.

A kommunális adó, a telekadó és 
az idegenforgalmi adó mértéke nem 
változik. A bevételi korlátok miatt 
optimalizálni kell a kiadásokat, ami 
egyebek közt azt jelenti, hogy felül-
vizsgálják a polgármesteri hivatal és 
az intézmények létszámkeretét, s 
létszámleépítést hajtanak végre.

A költségvetési koncepció vitá-
jában Vincze Géza (MSZP) a kor-
mány eljárását kritizálta, amely 
folyamatosan változtatja a szabá-
lyokat. Szerinte emiatt az önkor-
mányzat csak „lottózni” tud, azaz 
a szerencsén múlik, jól terveznek-e 
a következő évre. Sipos Péter 
(LMP) megjegyezte: az egyes fel-
adatok átadására valóban szükség 
volt, de az oktatás állami kézbe 
vételével nem ért egyet. Pokorni 

Zoltán polgármester arra az ön-
kormányzat számára pozitív fejle-
ményre hívta fel a fi gyelmet, hogy 
a kormány elindította a települé-
sek adósságrendezését. Ez a folya-
mat 2013 közepéig lezárulhat.

A jövő évi gazdálkodás koncep-
ciója mellett a képviselő-testület jó-
váhagyta az idei költségvetés I–III. 
negyedévi végrehajtásáról szóló be-
számolót, illetve a költségvetés ne-
gyedik negyedévi módosítását is. 
Elfogadták a Klebelsberg Intéz-
ményfenntartó Központtal köten-
dő megállapodás tervezetét, amely 
alapján a kerület kilenc iskolájának, 
illetve nevelési tanácsadójának in-
tézményfenntartói jogai az állami 
központhoz kerülnek, ugyanakkor 
a működtetés az önkormányzat fel-
adata marad. Az iskolák technikai 
dolgozói a kerületi Gazdasági Ellá-
tó Szolgálat munkatársai lesznek. A 
polgármester arról tájékoztatta a 
képviselőket, hogy az iskolák gond-
noki, azaz technikai irányítói fel-
adataival megbízási szerződés alap-
ján az igazgatókat bízzák meg, akik 
a szakmai irányítás mellett eddig is 
ellátták ezt a feladatkört.

Egyperces néma felállással em-
lékezett a testület a december 2-án 
elhunyt Lukács Tiborra, a környe-
zetvédelmi és közbiztonsági bi-
zottság Fidesz által delegált külsős 
tagjára. Helyére Jakab Lászlónét 
választották meg. Döntés született 
dr. Gámán Tünde eddigi jegyzői 
referens aljegyzői kinevezéséről, 
valamint arról is, hogy a Virányosi 

Közösségi Házat a következő öt 
évben Herczeg Józsefné vezeti to-
vább, akinek jelenlegi megbízása 
ez év végén lejár.

A közterület-hasznosítási díja-
kat átlagosan az infl áció mértéké-
vel emelte az önkormányzat. Az 
Észak-Budai Zrt. fellebbezését el-
utasították a céggel szemben kisza-
bott bírsággal kapcsolatban: a tár-
saságot mintegy 39 millió forint 
összegben háromszoros díjtételű 
közterület-használati díj megfi ze-
tésére kötelezték, mert megfelelő 
engedélyek nélkül, illetve az enge-
délyezett időtartamon túl végzett 
nyáron közműépítési munkákat a 
Mátyás király és a Laura úton.

A KDNP kerületi szervezete 
kezdeményezte, hogy állítsanak 
szobrot Mindszenty József bíboros 
tiszteletére a róla elnevezett téren, 
ennek nyomán pedig az önkor-
mányzat pályázatot nyújtott be a 
szobor elkészítésére a Nemzeti 
Kulturális Alaphoz. A képviselő-
testület most arról döntött, hogy 
amennyiben a kerület nyer a pá-
lyázaton, illetve a szoborkészítés 
többletköltségeit állja a KDNP 
helyi szervezete, akkor az önkor-
mányzat fi nanszírozza a környezet 
kialakításának költségeit.

Szintén állami támogatásból 
épülhet meg egy Kós Károly-em-
lékmű a Temes lépcsőnél. A te-
mesvári építész születésének 130. 
évfordulóján, egy év múlva avat-
nák fel az alkotást, amely Melocco 
Miklós szobrászművész tervei 

alapján, a Közigazgatási és Igaz-
ságügyi Minisztérium 40 millió 
forintos támogatásával készülhet-
ne el. Az önkormányzat ez esetben 
is saját forrásból biztosítaná a kör-
nyezet rendezését.

Létesítsen testvérvárosi kapcso-
latot a Hegyvidék az észak-itáliai 
Mantovával – erről is határozott a 
képviselő-testület. Fonti Krisztina 
alpolgármester elmondta: ennek 
apropója az, hogy a jelenlegi test-

vérvárossal, Brüsszel Watermael-
Boitsfort kerületével, illetve leen-
dő partnerükkel, Mantovával 
együttműködve a kerület szeretne 
pályázni egy nemzetközi zeneisko-
lai találkozó megrendezésére.

Pokorni Zoltán bejelentette, 
hogy a fővárosi közgyűlés elfogadta 
a kerület módosított javaslatát, mi-
szerint a Városmajor bekerítésére 
elkülönített 150 millió forintot ne 
kerítésépítésre, hanem a növényzet 
megújítására, a zöldfelület bővíté-
sére, valamint térfi gyelő kamerák 

kiépítésére és a közvilágítás javítá-
sára fordíthassák. A polgármester 
kiemelte, hogy a fejlesztés módosí-
tott tartalmáról a környékbeliek, a 
parkkal foglalkozó civilszerveze-
tek, környékbeli iskolák, valamint 
a rendőrség és a közterület-felügye-
let bevonásával döntöttek. Pokorni 
Zoltán szerint jó kompromisszum 
született, amit az is tükröz, hogy a 
javaslatot a fővárosi közgyűlés el-
lenszavazat nélkül fogadta el.

A kerítésépítést ellenző LMP 
képviselője jelezte, örülnek a fővá-
ros döntésének. Püspöki Gábor 
példaértékűnek nevezte, hogy a 
témában a polgármester javaslatá-
ra ad hoc bizottság alakult, amivel 
a lakosságot, a civileket is bevon-
ták a döntéshozatalba. A képviselő 
arra kérte a kerület vezetését, hogy 
a módosított terveket is mutassák 
be a civileknek, hiszen további po-
zitív hozadéka lehet egy újabb 
egyeztetésnek.

z.

Adománygyűjtés Mindszenty-szoborra
A Kereszténydemokrata Néppárt és az Ifj úsági Kereszténydemokrata Szövet-
ség XII. kerületi szervezete 2013 tavaszán szobor állításával tiszteleg a 120 éve 
született Mindszenty József emlékének. A szervezetek kérik, járuljon hozzá Ön 
is a Mindszenty téren felállítandó szobor megvalósításához!

Adományát a következő bankszámlára utalhatja:
A kedvezményezett neve: Keresztény Konzervatív Egyesület.
A kedvezményezett számlaszáma: OTP 11712004-20344292.

Megjegyzés: Mindszenty József-szobor.
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RENDELETEK – KÖZÉLET

BUDAPEST XII. KERÜLET HEGYVIDÉKI ÖNKORMÁNYZAT
KÉPVISELŐ-TESTÜLETÉNEK

34/2012. (XI. 30.) ÖNKORMÁNYZATI RENDELETE
A SZEMÉLYES GONDOSKODÁST NYÚJTÓ GYERMEKJÓLÉTI 

ALAPELLÁTÁSOKRÓL SZÓLÓ
7/2012. (III. 6.) BUDAPEST XII. KERÜLET HEGYVIDÉKI ÖNKORMÁNYZAT 

KÉPVISELŐ-TESTÜLETÉNEK ÖNKORMÁNYZATI RENDELETE MÓDOSÍTÁSÁRÓL

A Budapest XII. kerület Hegyvidéki Önkormányzat Képviselő-testülete a gyermekek védel-
méről és a gyámügyi igazgatásról szóló 1997. évi XXXI. törvény 29. §-ának (1)–(2) bekezdésében, 
131. §-ának (1) bekezdésében kapott felhatalmazás alapján, a helyi önkormányzatokról szóló 
1990. évi LXV. törvény 8. §-ának (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a követ-
kezőket rendeli el:

1. §
A személyes gondoskodást nyújtó gyermekjóléti alapellátásokról szóló 7/2012. (III. 6.) Buda-

pest XII. kerület Hegyvidéki Önkormányzat Képviselő-testületének önkormányzati rendelete (a 
továbbiakban: Ör.) 4. §-ának (4) bekezdés a) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:

(A bölcsődei ellátás iránti kérelmet)
„a) a nevelési év kezdetével történő igénybevétel iránti kérelem esetében minden év április 1-je 

és április 15-e között,”
(kell benyújtani.)

2. §
Az Ör. 6. §-ának (2)–(3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) A bölcsődei ellátás keretében nyújtott gondozás személyi térítési díja, ha a gyermek csa-

ládjában az egy főre jutó havi jövedelem
a) nem haladja meg a 99 750 forintot, személyi térítési díjat nem kell fi zetni;
b) 99 751–156 750 forint, az intézményi térítési díj 27%-a;
c) 156 751–213 750 forint, az intézményi térítési díj 54%-a;
d) 213 751–342 000 forint, az intézményi térítési díj 77%-a;
e) meghaladja a 342 000 forintot, az intézményi térítési díjjal azonos.
(3) A XII. kerületi lakcímmel nem rendelkező gyermek esetében a bölcsődei ellátás keretében 

nyújtott gondozás személyi térítési díja, ha a gyermek családjában az egy főre jutó havi jövedelem
a) nem haladja meg a 71 250 forintot, személyi térítési díjat nem kell fi zetni;
b) 71 251–99 750 forint, az intézményi térítési díj 15%-a;
c) 99 751–156 750 forint, az intézményi térítési díj 27%-a;
d) 156 751–213 750 forint, az intézményi térítési díj 54%-a;
e) 213 751–342 000 forint, az intézményi térítési díj 77%-a;
f) meghaladja a 342 000 forintot, az intézményi térítési díjjal azonos.”

3. §
Az Ör. 8. §-ának (1) bekezdésében a „rendelet melléklete” szövegrész helyébe a „rendelet 1. 

melléklete” szöveg lép.

4. §
Az Ör. 9. §-a a következő (1a) bekezdéssel egészül ki:
„(1a) Az (1) bekezdésben meghatározott személyi térítési díjat a polgármester akkor is csök-

kentheti, ha a gyermeket gondozó család a Gyvt. 19. § (7) bekezdésében meghatározott vagyon-
nal rendelkezik, azonban a Családsegítő és Gyermekjóléti Központ javaslata vagy az Önkormány-
zat Polgármesteri Hivatala által elvégzett környezettanulmány megállapítása szerint a díjcsökken-
tés a gyermek anyagi okból fennálló veszélyeztetettségét mérsékli.”

5. §
Az Ör. 13. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„13. § (1) A bölcsődei ellátás iránti kérelmet a rendelet 2. melléklete szerinti nyomtatványon 

kell benyújtani.
(2) A gyermekétkeztetésért fi zetendő személyi térítési díj csökkentése iránti kérelem esetén (9. 

§) a kérelmező és családja jövedelmi viszonyait tartalmazó nyilatkozatot a rendelet 2. mellékleté-
nek B. pontja szerinti jövedelemnyilatkozattal kell megtenni.

(3) A kérelmező és családja egy főre jutó átlagos havi jövedelmének számításánál irányadó 
időszak – ha a Gyvt. másként nem rendelkezik – a havonta mérhető jövedelmeknél a kérelem be-
nyújtását megelőző hónap, egyéb jövedelmeknél a kérelem benyújtását megelőző tizenkét hónap.”

6. §
Az Ör. e rendelet melléklete szerinti 2. melléklettel egészül ki.

7. §
Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba, és a hatálybalépését követő napon ha-

tályát veszti.

 Dr. Szabó Zsófi a sk. Pokorni Zoltán sk.
 aljegyző polgármester

A rendelet melléklete a Polgármesteri Hivatal Képviselői Csoportjánál és Népjóléti Irodájánál tekint-
hető meg.


BUDAPEST XII. KERÜLET HEGYVIDÉKI ÖNKORMÁNYZAT

KÉPVISELŐ-TESTÜLETÉNEK
35/2012. (XI. 30.) ÖNKORMÁNYZATI RENDELETE

A BUDAPEST XII. KERÜLETI VÁRAKOZÁSI ÉS VÉDETT ÖVEZETEKRŐL,
A VÁRAKOZÁSI HOZZÁJÁRULÁSOKRÓL SZÓLÓ 14/2010. (VI. 28.)

BUDAPEST XII. KERÜLET HEGYVIDÉKI ÖNKORMÁNYZAT
KÉPVISELŐ-TESTÜLETÉNEK

ÖNKORMÁNYZATI RENDELETE MÓDOSÍTÁSÁRÓL

A Budapest XII. kerület Hegyvidéki Önkormányzat Képviselő-testülete a közúti közlekedésről 
szóló 1988. évi I. törvény 48. §-a (5) bekezdésének e) pontjában, a Budapest főváros közigazgatási 
területén a járművel várakozás rendjének egységes kialakításáról, a várakozás díjáról és az üzemképte-
len járművek tárolásának szabályozásáról szóló 30/2010. (VI.4.) Budapest Főváros Közgyűlésének 
rendelete 4. §-ának (2) bekezdésében, 10. §-ának (5) bekezdésében, 11. §-ának (4) bekezdésében, 13. 
§-ának (2) bekezdésében, 25. §-ának (4) bekezdésében, 27. §-ának (1) bekezdésében, 36. §-ának (2) 
bekezdésében és 40. §-ában kapott felhatalmazás alapján, a helyi önkormányzatokról szóló 1990. évi 
LXV. törvény 63. §-ának (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket ren-
deli el:

1. §
A Budapest XII. kerületi várakozási és védett övezetekről, a várakozási hozzájárulásokról szó-

ló 14/2010. (VI. 28.) Budapest XII. kerület Hegyvidéki Önkormányzat Képviselő-testületének 
önkormányzati rendelete (a továbbiakban: Ör.) 6/A. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:

„6/A. § (1) A Budapest XII. kerületi várakozási övezetekben díjfi zetés és időtartam korlátozás 
nélküli várakozásra jogosító hozzájárulás (szolgálati várakozási hozzájárulás) adható ki

a) kérelemre, arra a gépjárműre, amelynek üzembentartója az Önkormányzat, az Önkor-
mányzat költségvetési szerve vagy az Önkormányzat kizárólagos tulajdonában álló gazdasági 
társasága;

b) az Önkormányzat jegyzőjének javaslatára, az Önkormányzat Polgármesteri Hivatala köz-
tisztviselője által megjelölt személygépkocsira, ha a köztisztviselő munkaköri feladatainak ellátása 
szükségessé teszi és gépjárműadó, valamint az Önkormányzattal szemben helyi adó vagy más 
jogcímen tartozása nincs;

c) az Önkormányzat vagy az Önkormányzat Polgármesteri Hivatala tartós megbízásából eljá-
ró természetes személynek, jogi személy, jogi személyiséggel nem rendelkező szervezet tagjának, 
az általa megjelölt személygépkocsira, ha gépjárműadó, valamint az Önkormányzattal szemben 
helyi adó vagy más jogcímen tartozása nincs;

d) kérelemre, az Országgyűlés által elismert magyarországi egyházak, vallásfelekezetek és val-
lási közösségek Budapest XII. kerület várakozási övezete területén szolgálatot teljesítő egyházi 
személyének, az általa megjelölt személygépkocsira, ha gépjárműadó, valamint az Önkormány-
zattal szemben helyi adó vagy más jogcímen tartozása nincs.

(2) Az (1) bekezdésben meghatározott szolgálati várakozási hozzájárulást az Önkormányzat 
polgármestere adja ki, a kiadásért a megrongálódott, elveszett, ellopott, illetve megsemmisült 
hozzájárulás cseréjéért, pótlásáért 2000 forint költségtérítést kell fi zetni.

(3) A szolgálati várakozási hozzájárulás a kiadás napjától a kiadás évét követő év január 31-ig 
érvényes.”

2. §
Az Ör. a következő 6/E–6/F. §-sal egészül ki:
„6/E. § (1) Ápolási várakozási hozzájárulás adható annak a személynek, aki Budapest XII. 

kerületi várakozási övezetben lakóhellyel rendelkező, tartósan beteg vagy súlyosan fogyatékos 
hozzátartozóját (Ptk. 685. § b) pontja) ápolja.

(2) Az ápolási várakozási hozzájárulás az ápolást végző személy által megjelölt személygépko-
csira akkor adható ki, ha

a) az ápolást végző személynek gépjárműadó, valamint az Önkormányzattal szemben helyi 
adó vagy más jogcímen tartozása nincs;

b) a kérelem beadásának időpontjában – valamennyi fővárosi parkolási-üzemeltető nyilván-
tartása szerint – a kérelmezett gépjárműre nincs 30 napnál régebbi jogosulatlan parkolási esemény 
miatt kiszabott és nem vitatott várakozási díj és pótdíjtartozás;

c) az ápolt személy háziorvosa igazolja, hogy az ápolt személy tartósan beteg vagy súlyosan 
fogyatékos.

(3) Az ápolási várakozási hozzájárulás az ápolt személy lakóhely szerinti zóna (rendelet mellék-
letének III. pontja) XII. kerületi és fővárosi önkormányzati tulajdonú közúti várakozóhelyein 
díjfi zetés és időtartam korlátozás nélküli várakozásra jogosít.

(4) Az ápolási várakozási hozzájárulást az Önkormányzat polgármestere adja ki, a kiadásért a 
megrongálódott, elveszett, ellopott, illetve megsemmisült hozzájárulás cseréjéért, pótlásáért 2000 
forint költségtérítést kell fi zetni. A hozzájárulás a kiadás napjától a kiadás napját követő év január 
31-ig érvényes.

(5) Az (1) bekezdés alkalmazása során tartósan betegnek vagy súlyosan fogyatékosnak a szoci-
ális igazgatásról és szociális ellátásokról szóló 1993. III. törvény 41. § (3) bekezdésében meghatá-
rozott személyt kell tekinteni.

6/F. § (1) A Budapest XII. kerületi várakozási övezetre meghatározott várakozási időtartam 
túllépése miatt kiszabott pótdíjat az Önkormányzat polgármester elengedi, ha a kérelmező igazol-
ja, hogy az időtartam túllépésére a XII. kerületi várakozási övezetben működő országos gyógyító 
intézetben folyó gyógykezelése miatt került sor.

(2) A pótdíj elengedése iránti kérelmet az Önkormányzat Polgármesteri Hivatalához kell be-
nyújtani vagy az országos gyógyintézet útján eljuttatni. A kérelemhez mellékelni kell:

a) az országos gyógyintézet (1) bekezdés szerinti igazolását,
b) a parkolás-üzemeltető társaság által kiállított fi zetési felszólítást,
c) a kérelemben megjelölt időpontra vonatkozó parkolójegyet vagy a kérelmező nyilatkozatát a 

mobiltelefonos parkolási díjfi zetésről.”
3. §

(1) Az Ör. 10. § (2) bekezdés g) és h) pontja helyébe a következő rendelkezések lépnek:
(A kérelemnek tartalmaznia kell:)
„g) lakossági várakozási, lakossági behajtási-várakozási, gyermekszállítás bölcsődébe, óvodá-

ba, iskolába várakozási hozzájárulás, valamint ápolási várakozási hozzájárulás esetén a kérelmező 
arra vonatkozó nyilatkozatát, hogy a kérelem beadásának időpontjában – valamennyi fővárosi 
parkolás-üzemeltető nyilvántartása szerint – a kérelmezett gépjárműre nincs 30 napnál régebbi 
jogosulatlan parkolási esemény miatt kiszabott és nem vitatott várakozási díj és pótdíj tartozása,

h) lakossági várakozási, lakossági behajtási-várakozási, a 6/A. § (1) bekezdés b)–d) pontjában 
meghatározott szolgálati várakozási, a gyermekszállítás bölcsődébe, óvodába, iskolába hozzájáru-
lás, valamint az ápolási várakozási hozzájárulás esetén a kérelmező nyilatkozatát arról, hogy a 
kérelem beadásának időpontjában az Önkormányzattal szemben helyi adó vagy más jogcímen 
tartozása nem áll fenn.”

(2) Az Ör. 10. § (3) bekezdése a következő e) ponttal egészül ki:
(A kérelemhez mellékelni kell)
„e) az ápolási várakozási hozzájárulás iránti kérelem esetén a háziorvos 6/E. § (2) bekezdés c) 

pontja szerinti igazolást.”
4. §

Az Ör. mellékletének III. pontja helyébe a következő pont lép:
„III.

A várakozási övezetek zónákra osztása
1. számú zóna:
Szilágyi Erzsébet fasor–Széll Kálmán tér–Krisztina krt.–Csaba utca–Határőr út–által hatá-

rolt terület, beleértve a határoló utakat és tereket, a Fogaskerekű utca (a Pethényi köz és a Fogas-
kerekű utca 12. közötti szakasza) a Diós árok 1.

Az 1. számú zónára kiadott várakozási hozzájárulás hatálya kiterjed a 2. számú zónához tarto-
zó Roskovics utca 10. előtti közterületre is.

2. számú zóna:
Csaba utca–Krisztina körút–Alkotás utca–Nagyenyed utca–Istenhegyi út–Székács utca–

Goldmark Károly utca–Határőr út által határolt terület, beleértve a határoló utakat és tereket.
Az 2. számú zónára kiadott várakozási hozzájárulás hatálya kiterjed az 1. számú zónához tar-

tozó Ignotus utcára, valamint a Szamos utcának az Ignotus utca és Szilágyi Erzsébet fasor közöt-
ti szakaszára is.

3. számú zóna:
Alkotás utca–Hegyalja út–Fürj utca–Lejtő út–Jagelló út–Böszörményi út–Nagyenyed utca 

által határolt terület, beleértve a határoló utakat és tereket, a Sirály utca.
A 3. számú zónára kiadott várakozási hozzájárulás hatálya kiterjed a 4. számú zónához tartozó 

Kiss János altábornagy utcának a Böszörményi út és Németvölgyi út közötti szakaszára, valamint 
a Törpe utcára, és a Királyhágó térre is.

4. számú zóna:
Böszörményi út–Apor Vilmos tér–Stromfeld Aurél út–Szendi árok–Muskátli utca–Nárcisz 

utca–Stromfeld Aurél út–Nárcisz utca–Orbánhegyi út–Galántai utca–Istenhegyi út által határolt 
terület, beleértve a határoló utakat és tereket.

5. számú zóna:
Márvány utca–Győri út–Avar utca–Hegyalja út–Alkotás utca által határolt terület, beleértve 

a határoló utakat és tereket.
A szomszédos zónák határa a zónákat határoló utak, utcák tengelyvonalában van.”

5. §
Ez a rendelet 2013. január 1-jén lép hatályba és 2013. január 2-án hatályát veszti.

 Dr. Szabó Zsófi a sk. Pokorni Zoltán sk.
 aljegyző polgármester


BUDAPEST XII. KERÜLET HEGYVIDÉKI ÖNKORMÁNYZAT

KÉPVISELŐ-TESTÜLETÉNEK
36/2012. (XI. 30.) ÖNKORMÁNYZATI RENDELETE

AZ ÉPÍTMÉNYADÓRÓL SZÓLÓ 23/1996. (XII. 4.)
BUDAPEST FŐVÁROS XII. KERÜLETI ÖNKORMÁNYZAT RENDELETÉNEK 

MÓDOSÍTÁSÁRÓL

A Budapest XII. kerület Hegyvidéki Önkormányzat Képviselő-testülete a helyi adókról szóló 
1990. évi C. törvény 1. §-ában és 43. §-ának (3) bekezdésében kapott felhatalmazás alapján, az 
Alaptörvény 32. cikk (1) bekezdés h) pontjában meghatározott feladatkörében eljárva a követke-
zőket rendeli el:

1. §
Az építményadóról szóló 23/1996. (XII. 4.) Budapest Főváros XII. kerületi Önkormányzat 

rendelete (a továbbiakban: Ör.) 6. §-ának (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) Az építményadó évi mértéke 1720 Ft/m2.”

2. §
(1) Ez a rendelet 2013. január 1-jén lép hatályba.
(2) Hatályát veszti az Ör. 7. § (1) bekezdése.

 Dr. Szabó Zsófi a sk. Pokorni Zoltán sk.
 aljegyző polgármester


BUDAPEST XII. KERÜLET HEGYVIDÉKI ÖNKORMÁNYZAT

KÉPVISELŐ-TESTÜLETÉNEK
37/2012. (XI. 30.) ÖNKORMÁNYZATI RENDELETE

A TILTOTT, KÖZÖSSÉGELLENES MAGATARTÁSOKRÓL SZÓLÓ 17/2012. (V. 25.)
BUDAPEST XII. KERÜLET HEGYVIDÉKI ÖNKORMÁNYZAT KÉPVISELŐ-TESTÜLETE 

RENDELETÉNEK HATÁLYON KÍVÜL HELYEZÉSÉRŐL

Budapest XII. kerület Hegyvidéki Önkormányzat Képviselő-testülete a helyi önkormányzatokról 
szóló 1990. évi LXV. törvény 16. §-ának (1) bekezdésében kapott felhatalmazás alapján, az Alaptör-
vény 32. cikk (1) bekezdés a) pontjában meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §
Hatályát veszti a tiltott, közösségellenes magatartásokról szóló 17/2012. (V.2 5.) Budapest 

XII. kerület Hegyvidéki Önkormányzat Képviselő-testületének önkormányzati rendelete.

2. §
Ez a rendelet kihirdetését követő napon lép hatályba.

 Dr. Szabó Zsófi a sk. Pokorni Zoltán sk.
 aljegyző polgármester

Kedvezményes kutyachip 
a nyugdíjas gazdáknak

Jövőre már csak chippel lehet 
kutyát tartani. Az elektronikus 
szerkezet előnye, hogy az állatok 
egyszerűen azonosíthatók, így az 
elkóborolt kedvencek is könnyeb-
ben hazakerülhetnek. A beültetés 
árát a törvény 3500 forintban 
maximálta, de a kerület támogatá-
sával az itt élő nyugdíjasok 500 fo-
rintért elvégeztethetik a chipezést 
az önkormányzat állatorvosánál.

A „kedvtelésből tartott állatok 
tartásáról és forgalmazásáról” 
szóló kormányrendelet módosí-
tása 2013. január 1-jétől hatályos. 
Ez előírja, hogy a négy hónapos-
nál idősebb ebek csak elektroni-
kus chippel megjelölve tarthatók. 
Az egyedi azonosítóval még nem 
rendelkező állatok gazdáinak te-
hát még az idén el kell végeztetni-
ük a szükséges állatorvosi beavat-
kozást.

Az oltáshoz hasonló, párperces 
művelet során egy rizsszem mére-
tű elektronikus szerkezetet ültet-
nek a kutya nyakába, amely lehe-
tővé teszi az azonosításukat, meg-
könnyíti a nyilvántartásukat. A 
chipes rendszer további előnye, 
hogy követhetőbb a hazai eb-
állomány, könnyebb lesz az elve-
szett, ellopott állatok nyomára 
bukkanni, illetve csökkenhet a 
kóbor kutyák száma.

Jövőre már állatvédelmi bír-
sággal büntethető a gazda, 
amennyiben a négy hónaposnál 
idősebb kutyájában nincs regiszt-
rált chip. Az állatvédelmi bírság 
összege ebben az esetben 45 ezer 
forint, amihez további büntetés 
társulhat, ha például az eb kötele-
ző oltásai is hiányoznak.

A határidő után minden ál-
latorvos köteles a vizsgálat, vagy 
az oltás beadása előtt ellenőrizni 
a chip meglétét, annak hiányát 
pedig jelentenie kell a hatóság-
nak. A rendelet betartását ellen-
őrizheti a jegyző mint elsődle-
ges állatvédelmi hatóság, vala-
mint a megbízottjaként szolgá-
latot teljesítő közterület-felü-
gyelő.

Az állatok védelméről és kímé-
letéről szóló törvény kimondja, 
hogy a chip beültetéséért legfel-
jebb 3500 forintot lehet kérni az 
állat gazdájától, ami magában 
foglalja a chip és a beültetés díját, 
valamint az országos ebadat-
bázisba történő regisztrációt. Bár 
ez az ár nem tekinthető magas-
nak (korábban, mielőtt ez év jú-
niusában életbe lépett az ármaxi-
máló törvénymódosítás, akár 
nyolc-tízezer forintot is elkértek 
az állatorvosok a beavatkozásért), 
a hegyvidéki nyugdíjasok most 
ennél is olcsóbban elvégeztethe-
tik a műveletet.

A Hegyvidéki Önkormányzat 
támogatásával az itt élő nyugdíjas 
gazdáknak mindössze 500 fo-
rintba kerül a chipes regisztráció 
dr. Juhász Péter önkormányzati 
állatorvosnál. A kedvezmény de-
cember 17-től mintegy másfél 
hónapon át, 2013. január végéig 
vehető igénybe a következő felté-
telekkel: a nyugdíjas jogviszony 
és bejelentett XII. kerületi lakcím 
igazolása; az   eb a nyugdíjas gazda 
nevén legyen nyilvántartva; illet-
ve a chipes regisztráció elvégzése-
kor a gazda a megfelelő doku-
mentumokkal igazolja, hogy a 
kutya megkapta a kötelező oltá-
sokat.

sz.

Chipet kapnak
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Mindössze 500 forintért
kaphatnak chipet

a hegyvidéki nyugdíjasok kutyái
A módosított állatvédelmi törvény szerint 2013 januártól minden négy hónapnál 
idősebb ebet elektronikus azonosítóval, úgynevezett transzponderrel (chippel) 
kell ellátni.

A Hegyvidéki Önkormányzat állatorvosánál kedvezményesen, mindösz-
sze ötszáz forintért chipezhetik be kutyusaikat azok a nyugdíjasok, akik a 
XII. kerületben állandó lakcímmel rendelkeznek, hitelt érdemlően igazolni tud-
ják, hogy nyugdíjasnak minősülnek, rendelkeznek kutyaoltási könyvvel vagy ál-
latútlevéllel, amely igazolja, hogy az eb a saját tulajdonában van, és a kutya meg-
kapta a kötelező veszettségi oltást.

A kedvezmény 2013. január 31-ig vehető igénybe.
Dr. Juhász Péter önkormányzati állatorvos rendelőjének címe: XII., Városma-

jor utca 1., telefonszáma: 355-3764.

22-essel is elérhető
a budakeszi Tesco

A Budapesti Közlekedési Köz-
pont és Budakeszi Város Önkor-
mányzatának megállapodása 
alapján december 10-e óta a 22-
es autóbuszok meghosszabbított 
útvonalon, Budakeszi, Tesco-
Parkcenter végállomásig közle-

kednek. Ezzel egyidejűleg 22A 
jelzéssel elindult egy új betétjá-
rat, amely a 22-es korábbi, rövi-
debb útvonalán jár – azzal az 
apró különbséggel, hogy a Buda-
keszin található végállomásának 
elnevezése már nem Táncsics 
Mihály utcaként, hanem Dózsa 
György térként szerepel a menet-
rendben.

A Budakeszi úti buszközleke-
dés sűrűségét nem érintették az 
átszervezések, jó hír ugyanakkor 
a 22-essel közlekedőknek, hogy 
ezzel a járattal már a Budakeszin 
található nagyáruházakhoz is 
könnyen el lehet jutni. A 222-es 
busz útvonalában és menetrend-
jében nem történt változás.

KI–z

FELSZÁLLÁS
AZ ELSŐ AJTÓNÁL

Csak az első ajtónál szabad felszállni 
az 53-as autóbuszra január 5-től, mi-
közben a jegyet vagy a bérletet fel 
kell mutatni a sofőrnek. Leszállni a 
középső és a hátsó ajtónál lehet, de a 
gyerekkocsival, kerekes székkel uta-
zók felszálláskor is igénybe vehetik a 
középső ajtót.
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2013. januártól néhány feladat visszakerül az államhoz
a területileg illetékes kormányhivatal irányítása alá.

Ilyenek az okmányirodai ügyek, a gyámügyek, 
és egyes szociális ügyek.

Az Okmányiroda elköltözött, 2012. december 10. óta
az új helyén, a Széll Kálmán térnél,

a Krisztina krt. 2-4. szám alatt mûködik (tel.: 224-5993).

A gyámügyeket továbbra is a 
Böszörményi út 40. szám alatti irodában intézhetik.

Egyes szociális ügyek intézése
(ápolási díj, alanyi- és normatív közgyógyellátás,

egészségügyi szolgáltatásra való jogosultság megállapítása)
január 1-jétől a kormányhivatal

Kiss János altb. u. 43-45. sz. alatti irodájában történik.

A Hegyvidéki Önkormányzat
2013. januártól a Polgármesteri Hivatalba

(Böszörményi út 23-25.)
költözteti be a Szabálysértési Irodát 

és a Városüzemeltetési Irodát.

Ezzel egyidôben az ügyfelek látogatása szempontjából
legforgalmasabb irodákat is áthelyezi a hivatalon belu ̈l 

az ügyfelek jobb kiszolgálása érdekében
(így pl. az Építésigazgatási Iroda leköltözik

a volt Okmányiroda helyére).

Az egyes irodák házon belüli mozgásáról kérju ̈k, érdeklôdjön
a Polgármesteri Hivatal Ügyfélirányítójánál.

Bízunk benne, hogy a változásokkal kényelmesebbé válik
az itt élôk ügyeinek intézése.

Telefonon a Hegyvidék - az alkalmazás letölthetô:
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Vigyázzunk az idősekre!

A téli időszakban, az ünnepek 
közeledtével különösen fontos, 
hogy egyetlen fi zikai, vagy lelki 
segítséget igénylő idős ember se 
maradjon magára. A Hegyvidéki 
Gondozási Központ igyekszik se-
gíteni valamennyi rászorulónak, 
akiről munkatársai tudomást 
szereznek. A hangsúly ez utóbbi 
fél mondaton van, hiszen számos 
segítséget igénylő idős ember él 
közöttünk, akiről az intézmény 
nem tud – hívta fel a fi gyelmet 
Szokoli Erzsébet, a központ he-
lyettes vezetője.

A testi gyengeség mellett az 
egyedüllét is problémát jelent, 
különösen az ünnepek idején 
rendkívül fontos, hogy senki ne 
legyen magányos. Ebben segít-
hetnek a Hegyvidékre amúgy is 
jellemző szomszédsági kapcsola-
tok, hiszen a társ nélkül élő em-
berek lelkének igazi gyógyír egy-
egy kedves szó, az ajándékba 
adott, otthon készített sütemény 
és általában az odafi gyelés.

Mindezt a kerületben működő 
idősklubok is megadják, amelyek 
kifejezetten az idősek igényeit fi -
gyelembe véve működnek. Jelen-
leg több mint százötven tagjuk 
van, közülük mintegy százan 
rendszeresen járnak a progra-

mokra. A rendezvényeken látoga-
tóként bárki részt vehet, a szol-
gáltatások rendszeres igénybevé-
teléhez azonban taggá kell válni. 
Ennek feltétele a kerületi lakcím 
és az önellátó képesség legalább 
részleges megléte, ami röviden 
azt jelenti, hogy a jelentkező ké-
pes legyen elmenni valamelyik 
klubba.

Egyre több megkeresés érkezik 
a hozzátartozóktól demenciával 
küzdő idősekkel kapcsolatban. 
Jelenleg őket nem tudják fogadni 
a kerületben, azonban kérésre se-
gítséget nyújtanak a biatorbágyi 
Gizella otthonban történő nappa-
li felügyelet megszervezésében. 
Ugyanitt önkormányzati együtt-
működés keretében lehetőség van 
azoknak az időseknek a bentlaká-
sos elhelyezésére, akik már nem 
tudnak magukról önállóan gon-
doskodni. Az átmeneti elhelyezés 
legfeljebb másfél évig igényelhető.

A krízishelyzetek elkerülése ér-
dekében arra kérik a hegy-
vidékieket, hogy ha bárkinek 
olyan idős emberről van tudomá-
sa, aki önerőből nem tudja ellátni 
magát, és nincs, aki gondoskod-
jon róla, haladéktalanul jelezzék 
a 457-0648-as telefonszámon.

Em.

részt vettek a Hegyvidéki Önkor-
mányzat március 15-i és október 
23-i megemlékezésein, valamint 
a március 25-i görög nemzeti ün-
nepen a XIII. kerületi RAM Mű-
velődési Központban – mondta el 
a közmeghallgatáson Parragh 
Lászlóné, a görög kisebbségi ön-
kormányzat elnöke.

Jótékonysági táncestet rendez-
tek a MOM Kulturális Központ-
ban április 16-án, a talpalávalóról 
Stefanidu Janula és zenekara, va-
lamint a Palio Buzuki és a 
Mydros együttes gondoskodott. 
Az est bevételét, összesen 400 
ezer forintot egy beteg fi ú gyógy-
kezelésére fordították.

Májusban a MOM-ban kapott 
helyet Papageorgiu Szteliosz és 
Papageorgiu Andrea képzőművé-
szeti kiállítása, amelyet Erdélyi 
György előadóművész nyitott 
meg. A görög vonatkozású em-
lékhelyek felkeresésére adott al-
kalmat a XI. kerületi görög ön-
kormányzattal közös Balaton-fel-
vidéki autóbusz-kirándulás szep-

tember 22-én. Az október 28-i 
görög nemzeti ünnep előestéjén 
kulturális estet rendeztek a 
MOM-ban, majd november 24-
én bécsi buszkirándulás követke-
zett Kalota József budapesti gö-
rög ortodox pap kíséretében.

Az Iliosz tánccsoport december 
2-án fellépett a hegyvidéki adven-
ti vásár nagyszínpadán, míg a ke-
rületben élő görög családok gyer-
mekeinek a görög önkormányzat 
Mikulás-ünnepet szervezett az 
Eleven Centerben. Mindemellett 
hozzájárult a december 19-i, Szent 
István-bazilikában rendezendő 
Nektaria Karantzi- és Sebestyén 
Márta-koncert költségeihez is.

Horvát közmeghallgatásHorvát közmeghallgatás
Szoros kapocs
Szentpéterfával

A horvát kultúra ápolásával és 
bemutatásával a közös szárma-
zásból adódó összetartozás érzé-

sének erősítését tűzte ki céljául a 
XII. kerületi horvát önkormány-
zat, és ennek szellemében állítot-
ta össze 2012-es programjait – 
hívta fel a fi gyelmet a közmeg-
hallgatáson Hegedűsné Haklits 
Terézia, a kisebbségi önkor-
mányzat elnöke. Mint elhang-
zott, az állami támogatás csök-
kenésével nem tudták maradék-
talanul megvalósítani elképzelé-
seiket.

Január közepén részt vettek a 
Horvát bálon, majd március 15-
én a Hegyvidéki Önkormány-
zat ünnepségén. A hagyomá-
nyoknak megfelelően idén is 
vendégül látták a Szentpéterfai 
Színjátszó Kört, amelynek tag-
jai ezúttal dr. Geosits István for-
dításában a Helyén a szíve című 
vígjátékot mutatták be a Jókai 
Klubban.

A nyár folyamán a kerületi 
horvátok Szentpéterfán és Bur-

genlandban, a Nagy-
boldogasszony napjára 
szervezett zarándokla-
ton jártak. A korábbi 
évekhez hasonlóan a 
kisebbségi önkor-
mányzat tagjai is ko-
szorút helyeztek el az 
’56-os emlékműnél az 
október 23-i kerületi 
megemlékezésen.

Hegedűsné Haklits 
Terézia elmondta, 
hogy szeretnék az eddi-
gieknél is szorosabbra 
fűzni az együttműkö-
dést a Szentpéterfai 
Horvát Nemzetiségi 
Önkormányzattal, va-
lamint az Országos és a 
Fővárosi Horvát Ön-
kormányzattal, ame-

lyekkel már eddig is számos sike-
res közös programot szerveztek.

Szerb közmeghallgatásSzerb közmeghallgatás
Fellépett a világhírű
Tabán táncegyüttes

A kerületi szerb nemzetiségi ön-
kormányzat programjainak je-
lentős része az egyházi ünnepek-
hez kapcsolódik. Január végén 
Szent Szávára, az önálló szerb or-
todox egyház megalapítójára em-
lékeztek, májusban pedig a belvá-
rosi ortodox templom védőszent-
je, Szent György tiszteletére ren-
dezett búcsún vettek részt, és tá-
mogatták az egyházközséget a 
rendezvény lebonyolításában – 
mondta el a közmeghallgatáson 
Lásztity Demeter elnök.

Júniusban Grábócra, az egyet-
len magyarországi szerb kolostor-
hoz zarándokoltak, valamint 
Szent Vid napján a tragikus ki-
menetelű, 1389-es rigómezei csa-

tára emlékeztek. Szeptemberben 
az országos önkormányzat szer-
vezésében részt vettek egy szerbi-
ai zarándokúton, amelynek kere-
tében különleges kolostorokat lá-
togattak meg. Novemberben, az 
ortodox halottak napján a Far-
kasréti temetőben található szerb 
síroknál helyezték el koszorúikat.

A Hegyvidéki Önkormányzat, 
illetve Fonti Krisztina alpolgár-
mester idén két programjuk meg-
valósításához is segítséget nyúj-
tott. Tavasszal a Tabán szerb 
táncegyüttes fellépéséhez kaptak 
támogatást – a világhírű csoport 
a MOM Kulturális Központban 
szerepelt látványos műsorával. 
November közepén a két évtize-
de Magyarországon élő, belgrádi 
születésű Bélics Zorán festőmű-

vész alkotásait mutatták be a pol-
gármesteri hivatal épületében. A 
sokoldalú alkotó mediterrán 
hangulatú ikonjait, csendéleteit, 
táj- és életképeit mutatta be a 
hegyvidéki közönségnek.

m–z

  „A szeretet a legfontosabb”
Szociális Ellátásért Díjat kapott Kornfeld Anette, a Normafa Gondozási Központ munkatársa

Bár a kerület szociális ellátórend-
szerének valamennyi munkatársa 
méltó a Hegyvidéken élők elis-
merésére, közülük minden évben 
csupán egyvalaki kaphatja meg az 
önkormányzat Szociális Ellátásért 
Díját. Idén a képviselő-testület 
úgy határozott, hogy a Normafa 
Gondozási Központban működő 
idősek klubját vezető Kornfeld 
Anette szolgált rá leginkább a 
közösség háláját kifejező kitünte-
tésre. A díjazottal beszélgettünk.

 Azt szokták mon-
dani, hogy a segítő 
munka olyan hivatás, 
amit nem kell keres-
ni, mert magától rá-
talál az emberre. Ön-
nel is ez történt?
– Ezen még nem 

gondolkodtam, de 
most, hogy megkér-
dezte, azt hiszem, 
igen! A Hegyvidéken 
születtem, az óvoda 
után a Németvölgyi 
Általános Iskolába, 
aztán a Táncsics Mi-
hály Gimnáziumba 
jártam. Később sok 
mindennel foglalkoz-
tam, kerestem az uta-
mat, de a szociális pá-
lya sokáig elkerült – nyugodtan 
mondhatom, eszembe sem ju-
tott, hogy egyszer időseknek se-
gítek majd. Az életem azonban 
úgy hozta, hogy felnőttfejjel el-
végeztem egy ápolónői képzést, 
így kerültem a Normafa Gon-
dozási Központba, először még 
gyakornokként mint gondozó-
nő. Megszerettem a munkát, a 
környezetet és a kollégákat, 
ezért is mondtam azonnal igent, 

amikor megkérdezték, lenne-e 
kedvem végleg maradni. Ez 
1993-ban történt.
 Hogyan lett az idősek klub-

jának vezetője?
– Igyekeztem képezni magam, 

először szociális gondozó és ápoló 
képesítést szereztem, majd elvé-
geztem a szociális gondozó és 
szervező emelt szintű képzést. A 
gondozási központ keretében 
működő idősek klubjának veze-
tésére 2002-ben kaptam lehető-
séget, és boldogan elvállaltam.
 Idősebb korban elkerülhetet-
len bizonyos fokú mentális és fi -
zikai hanyatlás. A klub szerepet 

tud vállalni a folyamat lassítá-
sában?
– Valójában az összes progra-

munknak az a lényege, hogy 
szellemileg és testileg is megmoz-
gassa az időseket. Hetente egy-
szer jön hozzánk egy mentálhigi-
énés szakember, aki csoportosan 
és egyénileg is foglalkozik a klub-
tagokkal. Ezt a célt szolgálják az 
egészségvédelmi előadásaink is. 
Mivel sokan nem szólnak a prob-

lémájukról, az a dolgunk, hogy 
észrevegyük és segítsünk megol-
dani a lelki és testi bajokat. A fi -
zikai karbantartásról a gyógytor-
na gondoskodik, a heti két fog-
lalkozáson összesen huszonöten 
vesznek részt. A közös torna töb-
beket arra ösztönzött, hogy el-
kezdjenek nordic walking-
sétákat tenni a Normafánál. Ez is 
egy olyan kezdeményezés, ami 
hozzájárul a társas kapcsolatok 
erősítéséhez.
 Mit tekint ön sikernek ebben 

a hivatásban?
– A szeretet a legfontosabb, 

amit adni és kapni is ugyanolyan 

jó érzés. A hozzánk járó idősek 
mindig elismeréssel szólnak a 
munkánkról, már-már családtag-
nak tekintenek minket. Szeren-
csésnek érzem magam, mert szá-
momra ez megadatott – azt hi-
szem, ez a legnagyobb siker, amit 
klubvezetőként elérhettem.
 Hogyan foglalná össze az 

idősek klubjának ars poeticáját?
– Fontosnak tartom, hogy az 

időseket felnőttként kezeljük, 

hogy tisztelettel tekintsünk a 
hozzánk forduló emberekre. A 
klub olyan támogató közösség, 
amelyben erősödhetnek a tagok 
közötti barátságok, a személyes 
kapcsolatok. Nagy öröm a szá-
munkra, ha a nálunk összeismer-
kedők a klubon kívül is találkoz-
nak, összejárnak – valójában ez 
az idősek klubjának legfontosabb 
küldetése: hogy oldja a magányt, 
értelmet adjon az idősebb embe-
rek életének, mindennapjainak. 
Ha ezt sikerül elérni, már nem 
dolgoztunk hiába.
 Az időskori magány különö-

sen az ünnepek idején jelent sú-
lyos terhet az egyedül 
élők számára. Ho-
gyan tudják mégis 
széppé tenni a kará-

csonyt?
– Az idős, egyedül 

élő emberek számára 
szeretteik elvesztése mi-
att az ünnepek különös 
jelentőséggel bírnak – 
főképpen a karácsony. 
Ezt a nehéz időszakot 
igyekszünk megköny-
nyíteni, meghitté ten-
ni. Adventkor koszo-
rút, fenyődíszeket ké-
szítünk. A karácsonyi 
ünnepségünkön az idei 
esztendőben a Norma-
fa-óvodások kedves-
kednek műsorral, vala-
mint a Kós Károly isko-

la zenetagozatos diákjainak 
hangversenye teszi még bensősé-
gesebbé a közösen eltöltött dél-
utánt. A gondozási központ aján-
dékcsomaggal lepi meg a klubta-
gokat. A dolgozók, szociális gon-
dozók és segítőik fokozott odafi -
gyelése, törődése mellett a közös-
ség támogató ereje ad biztonságot 
és szeretetet, amiért hálásak a 
hozzánk járó idős emberek.

Knp.

Bélics Zorán ikonja

Papageorgiu Andrea és Szteliosz kiállításának a MOM adott helyet

A szentpéterfai kórus többször járt már a Hegyvidéken

Kornfeld Anette (az adventi koszorúval) és a klubtagok szinte egy családot alkotnak

A kerületi kisebbségek egy esztendeje (2.)

Aktív résztvevői a hegyvidéki 
társadalmi életnek az itt élő nem-
zetiségek, amelyek művészetük 
és hagyományaik bemutatásával, 
illetve életben tartásával nagyban 
hozzájárulnak a XII. kerület kultu-
rális sokszínűségéhez. A kisebbsé-
gi önkormányzatok minden évben 
közmeghallgatáson számolnak 
be tevékenységükről – ezúttal a 
görögök, a horvátok és a szerbek 
idei esztendejét foglaljuk össze.

Görög közmeghallgatásGörög közmeghallgatás
Jótékonysági táncest
egy beteg fi úért

A kerület támogatásával idén is a 
Fülemile úti ifj úsági táborban 
tartották meg a fővárosi görög 
húsvétot, amelyen eredeti görög 
konyha és élő zene, valamint sza-
badtéri játékok várták a gyereke-
ket és a felnőtteket. A szokások-
hoz híven a kerületi görögök 
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A kerületi idősklubok programjaira sokan rendszeresen eljárnak
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KÖZÉLET

Fedezzük fel a betlehemeket!
Már állnak a Hegyvi-
déken az óvodák, isko-
lák, egyházak, alkotó-
művészek, cégek és 
más helyi közösségek 
által készített betlehe-
mek. Az adventi készü-
lődés jegyében, mind-
annyiunk örömére fel-
épített jászlak vízke-
resztig, január 6-ig dí-
szítik az utcákat, tere-
ket. Harmincegy alko-
tást láthatunk szerte a 
kerületben, egy jó ki-
rándulásnak néz elébe, 
aki nekiindul megte-
kinteni az összest.

Az önkormányzat idei betle-
hemépítő felhívására több új 
csapat is jelentkezett. Az alko-
tók ezúttal is kreatív, eredeti 
művekkel rukkoltak elő, a zsűri-
nek – amelynek tagja Fonti 
Krisztina alpolgármester, Ori-
ent Enikő textilművész, Plank-
né Szokodi Ágnes, a Táltos utcai 
Szent Kereszt-templom Szent 
Erzsébet karitász munkatársa, 
valamint Solymoss-Gáspár Fru-
zsina, az önkormányzat munka-
társa – szokás szerint nem lesz 
könnyű dolga a győztes kivá-
lasztásakor.

Az értékelés során a zsűritagok 
természetesen fi gyelembe veszik 
a megvalósítás ízlésességét, ötle-
tességét, ám a legnagyobb súllyal 
a közösségi munka példaértéke 
esik majd latba, hiszen az adventi 
program alapvető célja a közös-
ségépítés. Az önkormányzat ja-
nuár 9-én, kis ünnepség kereté-
ben kíván köszönetet mondani a 
résztvevőknek a munkájukért, 
ekkor adja át a zsűri a legjobb 
betlehem építőinek járó jutal-
mat.

z.

A BETLEHEMEK HELYSZÍNEI
1. Böszörményi út 23–25., polgármesteri hivatal melletti kis tér: Pillangó csoport – 
Normafa Óvoda tagóvodája. 2. Böszörményi út 34/a, a Kulturális Szalon előtt: Kultu-
rális Szalon. 3. Böszörményi út 22–24., az Erste Bank előtt: Budahegyvidéki Reformá-
tus Gyülekezet apraja-nagyja. 4. Királyhágó tér, a kút mellett: Csillagocskák – Fekete 
István Általános Iskola és Előkészítő Szakiskola. 5. Királyhágó tér 18., a Budapest 
Bank előtt: Angyalszárny. 6. Németvölgyi út–Istenhegyi út sarka, a Turul-emlékműnél:
Budahegyvidéki Evangélikus Egyházközösség. 7. Németvölgyi út 46., az iskola előtt:
Tündér Mézi – Németvölgyi Általános Iskola. 8. Apor Vilmos tér: Bosco Szent János 
– Felső-Krisztinavárosi Plébánia. 9. Apor Vilmos tér: Török család. 10. Kiss János altá-
bornagy utca 40., a tanítóképző előtti téren: ELTE Gyakorló Általános Iskola és Közép-
iskola. 11. Csörsz utca 18., a MOM Kulturális Központ főbejáratánál: MOM Zsákvarrótű 
csapata – MOM Kulturális Központ. 12. Csörsz utca 18., a MOM Kulturális Központ 
főbejáratánál: Hegyvidéki Mókusok. 13. Sirály sétány: Görögkatolikus fi atalok – 
Szinaxis Görögkatolikus Diákotthon. 14. Sirály sétány: Zonta Club Budapest City. 
15. Csörsz utca–Győri út sarka, a MOM Bevásárlóközpont előtt: Média-válogatott – 
Hegyvidéki Média. 16. Hegyalja út–Lejtő út sarka: Betlehemi bárányok – S. K. Mű-
hely. 17. Márton Áron tér: Farkasréti Mindenszentek Plébánia Apaklubja. 18. Mind-
szenty József bíboros tér: Esthajnalcsillag. 19. Fodor utca–Ágnes utca sarka, a játszó-
térnél: Fodros angyalok. 20. Kékgolyó utca–Ráth György utca sarka: Süni Óvodák 
Szülői Közössége. 21. Városmajor utca 44., Barabás Villa: Kharácsonyi csapat – K&H 
Bank. 22. Szent János Kórház, villamosmegálló: Hegyvidéki Noe. 23. Diós árok 1–-3., 
az óvoda udvarán: „Várakozás” – Mesevár Óvoda. 24. Szilágyi Erzsébet fasor–Napos 
út sarka: Zölderdő Óvoda. 25. Virányos út–Zugligeti út sarka: Virányosi angyalok – 
Virányos Általános Iskola 2. c. 26. Zalai út 2., az óvoda bejáratánál: Zugliget Óvoda. 
27. Zugligeti út 113., az iskola udvarán: Zugligeti angyalok – Zugligeti Általános Isko-
la. 28. Szent Orbán tér: Aranyalma – Fejlesztő Napközi Otthon. 29. Diana park, az 
iskola előtt: Jókai Angyalkák – Jókai Mór Általános és Német Nemzetiségi Iskola. 30.
Diana park, a Szent László-templom előtt: Istenhegyi bárányok. 31. Normafa 
Síháznál: Betlehem Manufaktúra.
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Gyerekek lepték el 
a Larust

Jótékonysági ebéden látott ven-
dégül hegyvidéki gyerekeket a 
Larus Étterem és Rendezvény-
központ az önkormányzattal kö-
zös szervezésben. A színes, több-
órás programra érkező közel hat-
van fi atal előbb kézműves-foglal-
kozásokon vehetett részt – éksze-
reket, karácsonyi asztaldíszt ké-
szítettek –, majd kipróbálhatták, 
milyen arcfestéssel nem ismer rá-
juk még a saját anyukájuk sem. A 
hajlított drótfoglalatba rejtett, 

bőrszíjra fűzött kavicsoknak és 
dekor üvegköveknek – vagy aho-
gyan egyikük nevezte: gyémán-
toknak – nagy sikere volt. Az el-
készült remekműveket mindenki 
hazavihette.

Matteo bűvész trükkjeit árgus 
szemekkel fi gyelték az ifj ú vendé-
gek, egyikük fi gyelmeztette is a 
nővérét: „Hiába nézed, úgyis át-
ver minket!” S bár igaza volt, a 
mesterfokon űzött szemfényvesz-
tés nagy sikert aratott.

Közben két cukrász kalács-, il-
letve mézeskalácstésztát hozott ki 
egy látványpultra, és máris meg-
kezdődött a különböző formák 

kiszaggatása, a legváltozatosabb 
tekervényű kalácsok fonása. Az 
anyukák türelmesen kivárták, 
amíg a kicsik kedvükre „kigyur-
mázták” magukat, majd az étte-
rem cukrásza segítségével megta-
nulták, hogyan kell elkészíteni a – 
még sokadik látásra is bonyolult-
nak tűnő – négyes fonatú kalácsot.

Mire mindenki végzett az 
ebéddel – a bőséges választékról 
éppúgy a Larus gondoskodott, 
mint az elvihető ékszerek és asz-

taldíszek alapanyagairól –, meg-
lepetés vendégként megérkezett 
Gianni, a tévéből ismert olasz 
szakács, és látványkonyhájában 
palacsintát sütött a gyerekeknek
(akiket egyébként a XII. kerületi 
Családsegítő és Gyermekjóléti 
Központ, valamint a Hegyvidéki 
Önkormányzat népjóléti irodája 
javaslata alapján hívott meg az 
étterem).

A közös ebéd után, a saját ke-
zűleg készített karácsonyi ajándé-
kok birtokában feltehetően vala-
mennyi vendég úgy érezte: jó volt 
együtt tölteni az ezüstvasárnapot.

I.

Gianni a gyerekek legnagyobb örömére palacsintát sütött

Segítség hegyvidéki hajléktalanoknak
Kiutat mutathat a hajléktalan-
létből az az új program, amit a 
Magyar Máltai Szeretetszolgálat 
indított a kerületben a Hegyvidéki 
Önkormányzat támogatásával. Ti-
zenkét fedélnélkülinek segítenek 
otthont, munkát találni, valamint 
egy új szakma tanulásának lehe-
tőségét is biztosítják azoknak, akik 
erre igényt tartanak.

Az önkormányzat a Magyar Mál-
tai Szeretetszolgálattal együttmű-
ködve eddig utcai gondozást, illet-
ve nappali melegedőt biztosított a 
kerületi hajléktalanoknak, most 
már azonban egy speciális progra-
mot is támogat, hogy elősegítse a 
fedélnélküliek társadalmi integrá-
cióját. A kezdeményezés lényege, 
hogy az ellátottak személyre sza-
bott segítséget kapnak a hajlékta-
lanlétből való kilábaláshoz.

„A szeretetszolgálat ugyan-
ilyen programot eddig még sehol 
sem valósított meg, hasonló jelle-
gű kezdeményezések viszont már 
voltak az első és a tizenötödik 
kerületben” – tudtuk meg Kocsis 
Mihálytól, az utcai gondozószol-
gálat vezetőjétől. A szakember 
elmondta: az I. kerületben egy 
rövid távú, egy hónapos kísérlet 
zajlott, melynek során a szociális 
munka eszközeivel próbálták el-
érni, hogy kevesebb hajléktalan 
éljen a közterületeken.

A XV. kerületi önkormányzat-
tal együttműködve egy több hó-
napon át tartó, viszont kisebb te-
rületre koncentráló projektet 
hajtottak végre: egy kiserdőben 
élő hajléktalankolónia tagjainak, 
mintegy hatvan-hetven ember-
nek próbáltak jobb életkörülmé-
nyeket biztosítani. Igyekeztek 
mindenkinek munkát találni, 
valamint albérletet, vagy valami-

lyen más szálláslehetőséget keres-
ni. Négy embernek két olcsó vi-
déki házat vettek, ők azóta gaz-
dálkodásból élnek. „A Hegyvidé-
ken induló új program az előbbi-
hez mindenekelőtt abban hason-
lít, hogy az egyéni igényekhez 
igazodó segítséget kaphatnak a 

hajléktalanok, a támogatás for-
mája azonban minden eddiginél 
sokrétűbb” – magyarázta a gon-
dozószolgálat vezetője.

A XII. kerületben a szolgálat 
tapasztalatai szerint mintegy száz 
hajléktalan él állandó jelleggel, 
közülük választottak ki tizenkét 
olyan embert, aki szeretne tenni 
valamit sorsa jobbra fordulása ér-
dekében. „Nem csak olyanok ke-
rültek be a programba, akikkel 
könnyű foglalkozni” – hangsú-
lyozta Kocsis Mihály, utalva arra, 
hogy a résztvevők közül néhá-
nyan már több mint tíz éve az 
utcán élnek, egészségi állapotuk 
meglehetősen leromlott.

A tizenkét ember egy éven át 
történő rehabilitációjához az ön-
kormányzat 3,7 millió forint tá-
mogatást biztosít. Az alapvető cél 
mindnyájuknál az, hogy állandó 
jövedelmet és lakhatási lehetősé-
get találjanak, ennek eléréséhez 

azonban mindenkinél más és 
más eszközt alkalmazhatnak. 
Személyes beszélgetéseket köve-
tően határozzák meg az egyénre 
szabott „terápiát”: vannak példá-
ul, akiket abban támogatnak, 
hogy piacképes szakmát tanul-
hassanak, másoknak átfogó fogá-

szati kezelést biztosítanak, mert 
kulturáltan kellene megjelenniük 
leendő munkahelyükön.

A rehabilitációs programban 
fi atal és idősebb hajléktalan egy-
aránt részt vesz. A legfi atalabb 
László, aki még csak 23 éves. Őt 
sokáig nagyszülei nevelték, akik 
néhány éve elhunytak – lényegé-
ben ezt követően sodródott a haj-
léktalanlétbe. Bár az általános is-
kolát elvégezte, valamint vagyon-
őri képesítést is szerzett, középis-
kolai papírok nélkül mégsem tud 
elhelyezkedni biztonsági őrként, 
ezért tervezi, hogy leérettségizik. 
Szeretné emellett, ha rendbe ten-
nék a tönkrement fogait.

László körülbelül három évig 
másokkal együtt a Normafához 
közel, sátorban élt, nemrégiben 
azonban talált magának egy 
lányt, akivel beköltözött egy el-
hagyott faházba. A tanuláshoz 
azonban itt sem adottak a nyu-

godt körülmények, ezért a szere-
tetszolgálat segítséget nyújt ab-
ban, hogy a fi ú rendes albérletbe 
kerülhessen párjával.

A negyvenes éveiben járó Sán-
dor, aki évekig László lakótársa 
volt a Normafánál, Miskolcról 
jött Budapestre. Munkát kere-
sett, de csak alkalmi feladatokkal 
bízták meg, tartós elfoglaltságot 
nem talált magának. Helyzetét 
tovább rontotta súlyosbodó alko-
holizmusa, ami miatt szétesett a 
napirendje. Egy ideje viszont, mi-
óta közfoglalkoztatottként kerté-
szeti munkát végez a szeretetszol-
gálatnál, kevesebbet iszik, így is-
mét lát esélyt arra, hogy a helyze-
te rendeződjön. Legszívesebben 
targoncavezetői tanfolyamot vé-
gezne el, mert raktárosként való-
színűleg el tudna helyezkedni.

Imre lassan már nyugdíjas 
korú, korábban itt, a Hegyvidé-
ken élt egy lakásban feleségével. 
Körülbelül húsz éve került az ut-
cára, az utóbbi időben főként a 
Gesztenyés kertben éjszakázott, 
illetve hidegebb napokon lépcső-
házakba engedték be. Lányával 
még tartja a kapcsolatot, akinél 
szintén elidőzik egy-egy napot, 
állandó jövedelme azonban már 
régóta nincs, így szállást sem talál 
magának. Számára is problémát 
jelent az alkoholizmus, de ezt az 
utcai gondozók tapasztalatai sze-
rint kordában tudja tartani.

Mivel korához és élethelyzeté-
hez képest kifejezetten jó erőben 
van, a szeretetszolgálat segít neki 
a munkához jutásban. Arra 
ugyan nem látnak sok esélyt, 
hogy eredeti, kazánfűtői képesí-
tésének megfelelő állást találja-
nak, azt viszont reális célkitűzés-
nek tartják, hogy gondnokként, 
esetleg takarítóként álljon alkal-
mazásba, s ehhez minden támo-
gatást megadnak neki.

sz.

Lehet kiút innen is (képünk illusztráció)
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Tanulmányi ösztöndíj a hegyvidéki diáknak
Bencsik Brigitta tavalyi kitünte-
tése után ismét a Tamási Áron 
gimnázium egyik tanulója kapta 
meg a Nemzetiségi Tanulmányi 
Ösztöndíjat kiváló iskolai ered-
ményei elismeréseként. Iványuk 
Áron az Emberi Erőforrások Mi-
nisztériumát vezető Balog Zoltán 
minisztertől vehette át az ösztön-
díjra jogosító határozatot.

A minisztérium által kiírt pá-
lyázaton azok a két éven belül 
érettségiző diákok indulhattak, 
akik a megelőző két tanévben leg-
alább 4,5-es tanulmányi ered-
ményt értek el, illetve valamelyik 
magyarországi nemzetiséghez tar-
toznak, és szociális szempontból 
rászorulónak minősülnek. Továb-
bi feltétel, hogy a következő két 
esztendőben sem lehet 4,0 alatt az 
átlaguk, ellenkező esetben meg-
szűnik az ösztöndíj folyósítása.

Mindezek mellett szükség volt 
az iskola ajánlására is, e nélkül a 
minisztérium nem fogadta el a 
pályázatot – tette hozzá Meskó 
Gyula, a Tamási Áron Általános 

Iskola és Német Kéttannyelvű 
Nemzetiségi Gimnázium igazga-
tóhelyettese. Az idén is egyhangú 
döntés született, Iványuk Áron a 
kiírásban meghatározott vala-
mennyi feltételnek teljes mérték-
ben megfelelt.

„Ezeken kívül voltak saját szem-
pontjaink, fi gyelembe vettük, 
hogy Áron aktívan részt vesz az is-

kolai életben, lehet rá számítani a 
tanórákon kívüli programokban. 
Ráadásul számos magyar és német 
nyelvű tanulmányi versenyen 
öregbítette az intézmény hírnevét, 
a többi között az országos német 
szavalóversenyen és az országos né-
met földrajzversenyen egyaránt 
ötödik helyet szerzett” – mondta 
az igazgatóhelyettes. A német nyel-

vű földrajzot is tanító pedagógus 
hangsúlyozta: az ösztöndíj jelentős 
lépés az oktatáspolitika területén, 
hiszen azt mutatja, hogy a kor-
mányzat kiemelten kezeli a nem-
zetiségi kultúra ápolását és a nem-
zetiségek nyelvének oktatását.

Az édesapja révén sváb szár-
mazású Iványuk Áron is fontos-
nak tartja felmenői nyelvének el-
sajátítását, mint mondta, kifeje-
zetten a családi hagyományok 
ápolása miatt kezdett bele a né-
metbe negyedik osztályos korá-
ban. Ennek köszönhette, hogy – 
egy pályázat keretében – az idén 
nyáron két héten keresztül szoci-
álpolitikát tanulhatott a német-
országi Waldenburgban, a Deu-
tsche SchülerAkademie-n.

Ami a jövőt illeti, Áron a ké-
sőbbiekben is a nyelvvel szeretne 
foglalkozni. Mivel közel áll hozzá 
a diplomáciai pálya, illetve a 
nemzetközi kapcsolatok is, ezért 
a legszívesebben ilyen szakirányú 
egyetemen tanulna tovább.

(m.)

Iványuk Áron több országos versenyen is kitűnő eredményt ért el

Az évezredes hagyomány tovább él
„A magyar népdal az egész ma-
gyar lélek tükre, a magyar nyelv-
vel egyidős; benne mindannyian 
magunkra ismerhetünk, belőle 
mások is megismerhetnek ben-
nünket” – írta Kodály Zoltán, 
aki a népdalt az egyik legfonto-
sabb önkifejező és összetartó erő-
nek tekintette. Így tartja ezt 
Zámbó Éva is, aki a Hunniareg 
Budai Módszertani Központ ber-
kein beül több mint egy évtizede 
szervezi a kerületi népdaléneklési 
versenyt. Kitartó munkájának 
köszönhető, hogy évről évre sike-
rül megtölteni az eseménynek 
otthont adó Jókai Klub színház-
termét.

A felsősök találkozóján ezúttal 
közel száz hegyvidéki diák hu-
szonnégy produkciója szórakoz-
tatta az egybegyűlteket. Bemele-
gítés gyanánt az amúgy zsűritag 
Nits Márta karnagy énekeltette 
meg a gyerekeket, akiknek alig 
néhány perc kellett ahhoz, hogy 
kétszólamú kánonban adják elő a 
„Miklós püspök egykor régen, 
segített a szegény népnek…” kez-
detű karácsonyi dalt. A versenyen 
az egyéni indulók mellett csopor-

tok és legfeljebb tízfős 
együttesek indultak.

Nits Márta értékelé-
sében úgy fogalmazott, 
hogy a gyerekek az ere-
deti hangzásvilágot, 
nem pedig a manapság 
gyakori művi népieske-
dést hozták el a Jókai 
Klubba. „Mindig öröm 
részt venni a tizenket-
tedik kerületi népdal-
versenyek értékelésé-
ben, hiszen a változatos 
műsorszámok nagyobb 
része hangzóanyag utá-
ni feldolgozás, ami azt 
mutatja, hogy a peda-
gógusoknak van erejük a kötele-
ző tananyag mellett más irányok-
ba is elindulni” – hangsúlyozta a 
karnagy, aki külön kiemelte, 
hogy a fellépők láthatóan és hall-
hatóan szívesen énekeltek. Ez 
rendkívül fontos, hiszen a gyere-
kek a magyarság megmaradásá-
nak zálogai, nélkülük ez a világ-
csoda, a magyar népdal és mind-
az, amit hordoz, könnyen eltűn-
het egyre inkább globalizálódó 
világunkban.

Szerencsére a Hegyvidéken 
biztosított az utánpótlás, a fel-
csendülő mezőségi, gyimesi, 
moldvai és széki dallamok isme-
rete azt mutatja, hogy a virtuális 
játékok, az internet és a televízió 
csábítása ellenére a XII. kerület-
ben tovább él az évezredes folk-
lórhagyomány. Ezt a tudást is-
merte el a zsűri, amely ezúttal 
kizárólag ezüst, arany és kiemelt 
arany minősítéseket ítélt oda.

Az utóbbiak – összesen hét 

produkció – birtokosai jogot 
nyertek arra, hogy a Hegyvidéket 
képviseljék a februári budapesti 
döntőben, ahol az utóbbi évek-
ben rendre kiválóan szerepeltek a 
XII. kerületi népdalosok. Tavaly 
Zámbó Brigitta és a Kicsi rigók 
formáció arany fokozatot szer-
zett, míg a továbbjutó Szabó Ág-
nes az országos döntőben is kiér-
demelte a legjobbaknak járó elis-
merést.

(m.)

A Hegyvidéken biztosított a népdaléneklő „utánpótlás”

Tantárgyakon átívelő 
Jókai-verseny

A felfedezés élményével gazda-
godtak a résztvevők azon a verse-
nyen, amit a Jókai iskola közre-
működésével szerveztek a Sváb-
hegyen. A rendhagyó műveltségi 
vetélkedőn a földrajz, a német és 
a magyarirodalom-órákon szer-
zett ismereteiket egyszerre kama-
toztathatták a diákok.

A különleges programot a né-
met nyelven földrajzot tanító ma-
gyar pedagógusok társasága, a 
„Geogruppe 2004” szervezte. A 
jelentkezők, négy fővárosi iskola 
csapatai német nyelvű prezentá-
ciót állítottak össze egy-egy olyan 

helyszínről, vagy földrajzi jelen-
ségről, ami Jókai Mór valamelyik 
írásában szerepel. A kispesti 
Ganz Ábrahám Két Tanítási 
Nyelvű Szakközépiskola és Szak-
iskola diákjai a vulkánokról me-
séltek az Ahol a pénz nem isten 
című regény alapján, míg a pest-
erzsébeti Kossuth Lajos Gimná-
zium tanulói a Margitszigetet 
mutatták be egy útleírás feldolgo-
zásával.

Svábhegyi témát keresett a 
hegyvidéki Tamási Áron Általá-
nos Iskola és Német Kéttannyelvű 
Gimnázium, valamint a Jókai 
Mór Általános és Német Nemze-
tiségi Iskola csapata, a környék 
ugyanis – minthogy az író itt ala-
kította ki híres kertjét – Jókai 
több munkájában is felbukkan. 
A Tamásiból érkezők a Svábhe-
gyen található kertekről tartottak 

előadást, míg a jókaisok a 
Városkutat mutatták be.

A némettanárokból álló zsűri-
tagok a nyelvhelyesség, a választé-
kosság, továbbá a választott téma 
feldolgozásának mélysége alapján 
a Tamási diákjait rangsorolták az 
első helyre. A második, harmadik 
és negyedik helyen a Ganz, a Kos-
suth, valamint a Jókai csapata 
végzett. Jutalom azonban min-
denkinek járt, hiszen valameny-
nyien lelkiismeretesen készültek: 
a szervezők okleveleket és köny-
veket adtak át a fi ataloknak.

„A verseny célja, hogy a diákok 

komplex módon tudják alkalmaz-
ni a tanórákon szerzett ismeretei-
ket, illetve egy-egy téma feldolgo-
zása során a felfedezés élményével 
gazdagodjanak” – mondta Radnai 
Katalin, az eseményt szervező 
„Geogruppe 2004” vezetője. A 
Kossuth Lajos Gimnázium né-
met–földrajz szakos tanára megje-
gyezte, hogy a program keretében 
zajló közös svábhegyi barangolás 
új élményekkel, új ismeretekkel 
gazdagította az iskolásokat. A ven-
dég diákokat ugyanis a jókaisok 
körbevezették patinás iskolájuk-
ban, ezt követően pedig a környé-
ket ismerhették meg a versenyzők, 
jártak a Városkútnál, valamint a 
Jókai-kertben, illetve az ott talál-
ható emlékszobában, amely a Pe-
tőfi  Irodalmi Múzeum gondozásá-
ban az író relikviáit őrzi.

-iz-

A verseny résztvevői a Városkútnál
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Lelket nyugtat a rajzolás

Egy év elteltével ismét kiállítást 
rendeztek a rajzszakkörös fi atalok 
munkáiból az Esze Tamás Gyer-
mekotthonban. Számos remek 
szénrajz, pasztell- és akvarellkép 
díszítette ezúttal is az intéz-
ményt, főként 
csendéletek és tájké-
pek. Az utóbbiak 
zöme a Tisza-tónál 
készült, ahol ezen a 
nyáron immár má-
sodszor szerveztek 
alkotótábort az is-
kola támogatásával.

„Azóta, hogy 
2008-ban elkezd-
tük a szakköri mun-
kát, nagyon sokat 
fejlődtek a gyere-
kek” – mesélte a csoport vezetője, 
Cserőháti Kovács István. A festő-
művész szerint diákjai nemcsak 
technikájukban léptek előre lát-
ványosan, hanem látásmódjuk-
ban is. Képeik mutatják, hogy 
egyre globálisabban látják a vilá-

got, és mindinkább 
képesek összhangba 
kerülni lelkükkel.

„A rajzolás nem-
csak alkotótevé-
kenység, hanem 
terápia is” – fogal-
mazott a művész, 
aki elárulta: a szak-
köri foglalkozáso-
kon a háttérben 
mindig klasszikus 
zene szól, ami segít 

a fi ataloknak abban, hogy har-
monikusan komponáljanak, és 
a lelkük megnyugodjon. A szak-
körvezető a kiállítás megnyitó-
ján elbüszkélkedett azokkal a 
sikerekkel, amiket tanítványai 

értek el az idei rajzpályázatokon. 
Kiemelkedik Kakucsi Ildikó 
eredménye, aki a fővárosi gyer-
mekvédelmi intézmények bics-
kei rajzversenyén első díjat nyert 
csendéletével.

z.

Gartner Benjámin szénnel készített csendélete

Kiss Gabriella: Poroszlói ház

Úgy születik a vers, mint a kisgyermek
„Mindenki gyermekkorában írja 
első versét, aztán az okosabbak 
abbahagyják” – magyarázta nagy 
adag öniróniával Kányádi Sándor, 
hogyan is lesz az emberből költő. 
A mai magyar költészet egyik leg-
nagyobb alakja a tőle megszokott 
szerénységgel és humorral mesélt 
magáról és munkáiról a Jókai Mór 
iskola alsós diákjainak szervezett 
rendhagyó irodalomórán.

Szeptember óta izgatottan várták
a Jókai Mór Általános és Német 
Nemzetiségi Iskola tanulói, hogy 
találkozhassanak Kányádi Sán-
dorral, akinek alkotásaival ebben 
a tanévben kiemelten foglalkoz-
nak – az irodalomórákon verseit 
tanulják, az énekórákon megze-
nésített költeményeit dalolják, a 
rajzfoglalkozásokon pedig a me-
séiben megjelenő színes fantázia-
világból merítik témáikat. Így 
amikor az erdélyi magyar költő 
az alsósoknak rendezett rendha-
gyó irodalomóra vendége volt, a 
diákok kérdések özönével árasz-
tották el.

Ő pedig szívesen mesélt, fő-
képp a gyermekkoráról, a gyere-
kek ugyanis leginkább erre voltak 
kíváncsiak. Az udvarhelyszéki 

Nagygalambfalván született 
1929. május 10-én, de csak május 
11-re fogadták el a keresztlevelét, 
Kányádi Alexandru néven. Szü-
letése tényleges napja ugyanis a 
román királyság megalakulásá-
nak ünnepe volt, a helybéli ro-

mán őrmester pedig illetlenség-
nek tartotta, hogy valaki születé-
sével megbecstelenítse a román 
nemzetet.

„A Sínai-hegy lábánál szület-
tem, az írást Mózestől tanultam, 
kőtáblán” – mondta mosolyogva 
a költő, de mint kiderült, nem 
viccelt: a falujuk közelében ma-
gasodik a Sínainak nevezett hegy, 

és valóban egy Mózes nevű illető-
től tanult írni, ez a bibliai név 
ugyanis akkoriban gyakori volt a 
székelyeknél.

Falujában a két háború között 
egy hétosztályos román nyelvű 
állami elemi iskola és egy korlá-

tozott létszámú, háromosztályos 
felekezeti református magyar ele-
mi iskola működött. A szülők, 
attól félve, hogy fi uk esetleg nem 
kerülhet be a magyar intézmény-
be, és nem tanul meg magyarul 
írni-olvasni, négy-öt éves koruk-
ban otthon megtanították gyer-
mekeiket az anyanyelvi ábécére. 
„Kezdetben vala az ige” – idézte 

Kányádi azt a mondatot, amit 
négyéves korában először elolva-
sott.

Hatévesen már újságot betű-
zött, nyolcévesen pedig megírta 
első versét Damjanich tábornok-
ról. „Ekkor határozta el, hogy 

költő lesz?” – kérdezte 
tőle egy kislány, mire ő 
jó adag öniróniával így 
válaszolt: „Mindenki 
gyermekkorában írja 
első versét, aztán az 
okosabbak abbahagy-
ják.”

Kányádi Sándor el-
mesélte, hogy juhász 
szeretett volna lenni, 
mert azt gondolta, így 
majd egész nap olvas-
gathat a szabadban. 
„Hogyan születnek a 
versei?” – tette fel a kér-
dést egy másik diák. 
„Mint a kisgyermek” – 
szólt a válasz.

Végül pedig a húsz évvel ez-
előtt elhunyt Horváth Imre erdé-
lyi magyar költő emlékére a jelen-
lévőknek megtanította az ő egyik 
rövid, ám annál szebb versét. A 
Ballada című költeményt együtt 
zengték a gyerekek: „Hogy szülő-
anyja a fekete föld,/erre gondolt a 
liliom, s letört.”

izs

Kányádi Sándor költő rendhagyó irodalomórát tartott a Jókai iskolában
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Határkövek a Hegyvidék területén
Akár városi sétáink, akár erdei-me-
zei kirándulásaink során gyakran 
találkozhatunk a földmérők mun-
kájának tárgyi jeleivel. Sokszor 
nem is sejtjük, mibe botlottunk 
bele, s gyakran azok sem tudják, 
mekkora várostörténeti értékek e 
tárgyak, akiknek feladatuk lenne, 
hogy ápolják és megvédjék eze-
ket. Sorozatunk ilyen földmérési 
jelekről szól.

A legrégibb korokban is szo-
kás volt a birtokok határvo-

nalának megjelölése. Az egyip-
tomi földmérők visszatérő fel-
adata volt, hogy a Nílus áradásai 
után újra meg újra kitűzzék az 
egyes birtokosok földjeit, a ró-
mai földmérők pedig a települé-
sek alapításakor az új város utcái 
mentén az egyes telkek sarok-
pontjaira faragott köveket he-
lyeztek el.

A határvonalat gyakran jelöl-
ték meg árokkal. Sok német és 
osztrák város egy-egy utcájának a 
neve – Graben – máig őrzi ezt az 
egykori szokást. A birtokhatárok 
és a települések határának megje-
lölésére a középkorban is gondot 
fordítottak. A falvak határvona-
lának töréspontjain még a leg-
utóbbi időkben is határdombo-
kat emeltek, módosabb települé-
sek, elsősorban a városok határán 
pedig városhatárköveket állítot-
tak.

Pest város határának törés-
pontjaira a XVIII. században he-
lyeztek el nagyméretű határköve-
ket, majd a XIX. század első felé-
ben a határvonal megjelölése to-
vább folytatódott. Pest, Buda és 
Óbuda egyesítése után a főváros 
jónak látta a budai oldalon is 
megjelölni a város határát, ezért 
itt 1878 és 1882 között összesen 
225 darab határjelet helyeztetett 
el. Ezeket sóskúti mészkőből fa-
ragták. A 200 centi hosszú, 50 

centi oldalhosszúságú, négyzet 
keresztmetszetű oszlopokból a 
terepszint fölött körülbelül 120 
centi látható. A hasáb legfelső 3 
centiméternyi részét hengeresre 
faragták.

A határkövek súlya 1,2-1,4 
tonna. Némelyikükbe az 1932–

1936. évi szintezéskor magassági 
jelet, vagyis tárcsát rögzítettek. A 
pesti oldal határköveit 1-től 100-
ig, a budai oldaliakat 101-től 
325-ig számozták. A kő átellenes 
két oldalán a két szomszédos tele-
pülés neve áll; a hármashatár-
pontokon álló köveken, vagyis 
ott, ahol három település határa 
fut össze, mindhárom helység ne-
vét feltüntették.

Ezekből az óriási határkövek-
ből (a 210. és 245. sorszámok kö-
zötti) 35 darab esik a Hegyvidék-
re; nagy részük a Jánoshegyi út és 
a Konkoly-Th ege Miklós út men-
tén sorakozik. Érdekesség, hogy 
az 1872. évi háromszögelés ka-
kukk-hegyi vasasztala is városha-
tárpontként szolgál, ez egyben a 
241. számú határjel.

Amint említettük, nemcsak a 
települések, hanem az egyes bir-
tokosok területének határát is szo-
kás volt megjelölni. A határvona-
lak láthatóvá tételére a mezsgyét is 
használták. Eredetileg a mezsgye 

nem egy kiterjedés nélküli vona-
lat jelentett, hanem azt a keskeny 
– 1-2 láb széles –, megműveletlen, 
füves földcsíkot, amely a két bir-
toktestet elválasztotta.

A földmérők is szívesen hasz-
nálták a mezsgyéket vagy birtok-
határvonalakat alappontjaik el-
helyezésére, hiszen a kőhasábok 
fennmaradása ott hosszú időre 
biztosítva volt: nem voltak útjá-
ban a mezőgazdasági munká-
nak, a gazdák pedig úgy gondol-
kodtak, hogy a „mérnöki kő” 
épp az ő határukat őrzi, ezért 
meg kell azt kímélni. A geodéták 
külterületi alappontjai közül ta-
lán még a mai napig is azok van-
nak a legnagyobb biztonságban, 
amelyeket valamikor két szom-
szédos földbirtok, vagy két szom-
szédos település határvonalára 
telepítettek.

Egyes helyeken a módosabb 
földtulajdonosok jeleket is he-
lyeztek el birtokhatárvonaluk tö-
réspontjain. Így kerültek határ-

kövek a budai hegyekben lévő 
földbirtokok sarkaira is.

A hegyvidéki birtokhatárkö-
vek anyaga többnyire sárga vagy 
vörös homokkő, esetleg puha 
mészkő. Általában négyzet vagy 
téglalap keresztmetszetűek, s te-
tejük gyakran le van kerekítve. 
Szélesebb oldalukon feliratot 
hordoznak. Ez általában egy két- 
vagy hárombetűs monogram és 
egy évszám. A kövekből szeren-
csére számos darab a mai napig 
fennmaradt.

A fővárosban fellelhető bir-
tokhatárjelek közül a legöregebb 
alighanem az Eötvös út 47–53-as 
számú ingatlan kertjében áll. Ez 
Johann Carl von Stettner budai 
földbirtokának egyik sarkát je-
lölte. A feliratának tanúsága sze-
rint 1724-ben elhelyezett és 
„ST” betűkkel ellátott kő párja a 
Hegyvidéki Helytörténeti Gyűj-
temény kertjében látható. (Foly-
tatjuk)

Noéh Ferenc

A főváros 1880. évi határköve
a Konkoly-Thege Miklós úton
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Egy közpark viszontagságai
S zületésem valamikor a jég-

korszakra vezethető vissza. 
Az Ördög-árok az alsó szakaszán 
csak a pleisztocén végén vágódott 
be. Ekkor alakultam ki – vélik a 
tudósok – mint az árok hordalé-
kos lapálya. Ha ez igaz, és mért 
ne lehetne az, létemet az Ördög-
ároknak köszönhetem.

Dereng, hogy régestelen-ré-
gen, valamikor a tizennegyedik 
században egy Logod nevezetű 
falunak adtam helyet, mindad-
dig, míg a török hódítók el nem 
pusztították a települést. Sajnos 
alig maradt róla emlékem, mára 
egykori létét csak a Logodi utca-
név őrzi. A jól értesült Bonfi ni 
mester szerint már 1476-ban, 
Mátyás király és Beatrix egybe-
kelésekor is volt feladatom, helyet 
adtam a tiszteletükre rendezett 
harci játékoknak.

1663-ban láttam a Győr, majd 
Érsekújvár ellen gyülekező 
Köprülizádé Fázil Ahmed pasa 
csapatait. A törökök ekkor Kile 
mezejének neveztek. Meg kell 
hagyni, a történelem során na-
gyon sok néven illettek. Voltam a 
többi között Kaszáló-rét, Gene-
rális kaszáló (lévén a mindenkori 
várnagy kaszálója).

1739 júliusától novemberéig az 

ismét kitörő pestisjárvány 
karanténszabályait biztosító ka-
tonaságot kellett elviselnem. Az 
ilyenkor elkerülhetetlen kemény 
korlátozások ellen a tabáni lakos-
ság fellázadt, és csak a Mária Te-
rézia koronáztatása kapcsán gya-
korolt közkegyelem mentett meg 
egyeseket a kivégzéstől, várfog-
ságtól, börtöntől vagy egy kiadós 
botozástól. 1742-ben 500 bajor 
és francia hadifogoly kényszerült 
élvezni a vendégszeretetem.

Az eredetileg a Horváth-kert-
tel és a Városmajorral összefüggő, 
a mai pályaudvart is magában 
foglaló területemet 1752–1784 
között hivatalosan a budai Vár 
védőövezetévé nyilvánították, ez-

zel puskalövésnyi távolságra 
megakadályozva beépítésemet. 
Ennek hála, akaratlanul időt 
hagytak a hasznosításomra a jó-
zanabb utókornak.

1795. május 20-án Martino-
vics és négy társa lefejezésének, 
majd június 3-án Szolárcsik és 
Őz kivégzésének lettem szomorú 
tanúja. Ennek köszönhetem, 
hogy majdan az ezt az eseményt 
megéneklő költő, a nagy forra-
dalmár Petőfi  Sándor lesz a ke-
resztapám, ő nevez először egy 
versében Vérmezőnek.

1809-ben területemen zajlott a 
„Nemesi Felkelés” hadfelszerelé-
se. Nem rajtam, inkább a minő-
síthetetlen fegyvereken múlott a 
győri csúfos vereség Napóleon 
seregétől. Ezen még egy Alvinczy 
kvalitású hadvezér sem tudott 
változtatni.

1820-ban Estei Ferdinánd tá-
bornoknak köszönhetően körbe-
ültettek fákkal. Ezzel és a közép-
ső részemen átfolyó Ördög-árok 
átterelésével elindultam a mai 
napig is tartó parkosodás útján.

1848. június 1-jén a budapesti 
helyőrség esküjét hallhattam – 
miniszterek jelenlétében – az V. 
Ferdinánd által kiadott új alkot-
mányra, és az óbudai népfelkelők 

a nemzetőrökkel egyesültek Jella-
sics ellen. Kisebb bonyodalom-
mal járt, hogy a 23. (Ceccopieri) 
olasz gyalogezred 1. és 2. zászló-
alja az utolsó pillanatban megta-
gadta az eskü letételét a magyar 
alkotmányra. Ennek oka vélhe-
tően az volt, hogy tisztjeik elhi-
tették a közkatonákkal: ha még 
egyszer leteszik az esküt, kétszer 
annyi ideig kell szolgálniuk. A 
katonák ellenkezését Mészáros 
Lázár hadügyminiszter szerelte 
le, aki olaszul elmondott szónok-
latával tisztázta a helyzetet. Mivel 
Jellasics nem várta be a magyar 
csapatokat, így azok szétoszlot-
tak.

Múltam egy kevésbé ismert 

momentuma, hogy 1849-ben – 
igaz, rövid időre – már állomá-
soztak területemen orosz csapa-
tok. Buda 1849. május 22-én 
győzelemre vitt visszafoglalását is 
megszenvedtem. Szinte meg-
könnyebbülésként éltem meg, 
amikor a béke beköszöntével 
megjelent a 19 pontból álló utasí-
tás: „5. Az előtalált lőport és tarta-
lék kocsikat 6 fontos lőszer számára 
a már elhasználtak helyett a tüzér-
ségi ütegparancsnokok által nyugta 
ellenében ki kell cserélni. E célból 
valamennyi kocsit fel kell állítani a 
Vérmezőn, ahová Jónák tüzér őr-
nagynak egy tisztet kell vezényel-
nie. […] 18. Mind a Bombatéren, 
mind a Vérmezőn mindaddig, míg 
állami javak találhatók ott, éjjel-
nappal kettős őrséget kell fenntar-
tani.”

Azért akadtak nyugodtabb, 
szebb időszakaim is, például ami-
kor 1867-ben a koronázást ünne-
pelhettük az eseménynek kijáró 
pompával. Sajnos 1875. június 
26-án nem mindennapi kataszt-
rófának voltam tragikus elszenve-
dője. Este hat óra körül eddig 
nem tapasztalt felhőszakadás zú-
dult Budára, aminek következté-
ben az Ördög-árok boltozatát fel-
tépte a törmeléket magával raga-
dó víz, s összedöntötte a rajta lévő 
épületeket, sok halottat és tetemes 
anyagi kárt hagyva maga után. 
Gyászos napok voltak, de az élet 
ment tovább, egymás után jöttek 
újra a nagy ünnepek, amelyekből 
én sem maradhattam ki.

Ilyen volt 1886-ban Buda visz-
szavételének 200 éves évforduló-
ja, 1892-ben a koronázás 25 éves 
jubileuma, illetve 1896-ban a 
millenniumi népünnepély, júni-
us 8-án itt gyülekeztek az orszá-
gos díszmenet résztvevői. A vár-
megyék lovas bandériumai igen 
gyakran produkáltak nem terve-
zett műsorszámokat. A zajongó 
tömegtől elszökött, vagyont érő 
hátasok több embert megtanítot-
tak repülni.

Azért nemcsak használtak, de 
törődtek is velem: 1898-ban az 
Ördög-árok boltozatának meg-
hosszabbítása során területem is-
mét változott. Egy évvel később, 
1899. május 3-án nagy tavaszi 
katonai parádénak adtam helyet.

1914-ben késhegyre menő vita 
tárgya lettem a főváros és a had-
sereg között, aminek nem várt, 
meglepő következménye lett. A 
jogbiztosító iratok lázas keresése 
közben ráleltek egy 1810-ben ké-
szült térképre, amely fellebben-
tette a nagy titkot, hová is temet-
ték a kivégzett jakobinusokat. A 
kormány felhatalmazta a fővárost 
egy Martinovics-emlékmű felál-
lítására; a tervek szerint én büsz-

kélkedtem volna ezzel, ahogy azt 
a Világ megírta az 1918. novem-
ber 16-i számában.

De változott a hatalom, változ-
tak az ideológiák. 1919. május 
1-jén új szimbólumokkal ünne-
pelt az új rendszer, a Tanácshata-
lom, így az emlékmű helyett csak 
egy hatalmas, vörös szarkofágot 
kaptam „Martinovics” felirattal, 
természetesen ráadásként egy Le-
nin-mellszobrot, és fáimat piros 
dísszel dekorálták. Nem tudom, 
mi okozott nagyobb „örömet” 
nekem és a népnek: a július 21-
én, az általános tüntetés és felvo-
nulás alkalmával elhangzott Rá-
kosi-szónoklat vagy az autósoro-
zás, ami magyarul a magánautók 
hadi célokra – már amikor arra… 
– történő elrekvirálását jelentette.

Jött az újabb hatalomváltás, 
amiből akarva-akaratlanul én 
sem maradhattam ki. Csak ami 
úgy hirtelen az eszembe jut: 
1920. április 11-én a nemzeti 
hadsereg felesküdött Horthy 
Miklós kormányzóra, 1924. júni-
us 15-én vitézzé avatások színtere 
lettem, 1928. június 18-án Hor-
thy a hatvanadik születésnapja 
alkalmából rendezett ünnepsé-
gen ellovagolt a felsorakozott 
fegyveres testületek, valamint le-
venték előtt, 1931. augusztus 20-
án, Szent István napján a Nemze-
ti Lovarda kuruc lovas ünnepélyt 
rendezett rajtam. Nem tehetek 
róla, de imádom a nagyszabású 
látványosságokat!

Aztán, ahogy mondani szok-
ták, derűre ború. 1931 szeptem-
berében ismét kijutott a gyászból, 
a felrobbantott biatorbágyi via-
dukt huszonkét áldozatának fel-
ravatalozásához kellett helyet ad-
nom. Majd újfent látványosság: 
1936-ban díszszemlével emlékez-

tünk meg Horthy bevonulásának 
tizenötödik évfordulójáról.

És újból jöttek a rossz napok – 
még ha csak napok, de sajnos 
évek… A Magyar Világhíradó 
1936 januárjában arról számolt 
be, hogy a földcsuszamlás több 
házat megrongált a budai Vár-
hegynek a parkom felé eső lejtő-
jén. Próbafúrásokkal vizsgálták a 
meglazult talajt, és a csőhálózatot 
rugalmasra cserélték.

Majd elért a háború és az azzal 
járó sok megpróbáltatás. Az 
1944. augusztusi Magyar Világ-
híradó is írt arról az ünnepségről, 
amit földemen rendeztek: Csatay 
Lajos honvédelmi miniszter adta 
át a főváros ellen intézett légitá-
madások alatt személyes bátorsá-
gukkal kitűnteknek az új légol-

talmi jelvényt. Megvallom, nem 
ilyen dicsőségre vágytam.

1945. január 21-én szükségre-
pülőtérré alakítottak át. Eleinte 
még leszálltak rám a gépek, ké-
sőbb a tehervitorlások ejtőernyőn 
dobták le a lőszer-, benzin- és 
élelmiszer-utánpótlást tartalma-

zó konténereket a sötétség leple 
alatt, mert a bekerített csapatok 
csakis légi úton juthattak ezek-
hez. Ekkor már az egyetlen lehe-
tőség voltam a körülzárt német és 
magyar egységek pótlására.

Az akciók egyirányúvá váltak, 
rólam a pilótáknak – már akik 
egyáltalán még landolni tudtak – 
nem volt visszaút. Az 1945. február 
23-án megtartott koronatanácson 
felmerült, hogy német csapaterősí-
tések légi úton történő bevetését 
segítem, ami az időközben teljesen 
használhatatlanná vált területem 
miatt már elkésetté vált.

Az ostromot követően közel 
kétméternyire feltöltötték törme-
lékkel a területem. Több legenda 
kering erről. Egyrészt sok, a har-
cok során megsérült – mára elve-
szettnek nyilvánított – szobrot 
őrizhetek, de némelyek szerint 
elhunyt katonáknak is – akiket a 
törmelékek közé temettek – vi-
gyázok örök álmára.

Amikor a parkom alatt egy 
korszerű föld alatti transzformá-
tor-állomást létesítettek, a mun-
kálatok során jó néhány érdekes-
ség előkerült. Ma már nincs okom 
félni a minden zöldterületet felza-
báló beépítésektől, nem lenne ép-
eszű beruházó, aki vállalná men-
tesítésem költségeit. Így végre 
nyugodtan élvezhetem a kerté-
szek gondos, szakszerű kényezte-
tését, nyaranta a játszadozó gyere-
kek zsivaját. Mondjátok meg, 
emberek, kell ennél több egy há-
nyatott múltú közparknak?!

Végezetül mit is mondhatnék 
még magamról? Sok mindent 
megéltem, sok mindennek tanúja 
voltam, de azért még sok-sok titkot 
őrzök…

A Vérmező meséjét lejegyezte:
Szatucsek Tibor
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Márványba faragott hitvallás

J átékos kalandra hív-
ja a szemlélő fantá-

ziáját Monori Sebes-
tyén szobrászművész 
Krédó című tárlata a 
Barabás Villában. A 
bonyolult szerkesztés-
sel létrehozott, egysze-
rű, letisztult formák 
különös módon tükrö-
zik az alkotó látásmód-
ját.

Nemes kövekből – 
többszínű márványból 
és mészkőből – fara-
gott, nonfi guratív 
plasztikái egyenként is 
megállítják a nézőt, egy 
tárlat részeiként pedig különösen 
fi gyelemreméltók, a szellemes 
geometrikus formaképzés, a mű-
vészien precíz kivitelezés, vala-
mint a választékos anyaghaszná-
lat jellemzi őket. Monori Sebes-
tyén kevés, egyszerű eszközzel, 
motívummal dolgozva tág, rend-
kívül gazdag gondolati, érzelmi 
világot képes létrehozni, kifejez-
ni.

A címadó mű egyszerre ellenté-
te és összefoglalása is a tizenegy 
szoborból és Weöres Sándor Taliz-
mán című versének soraiból – 
„Születek születni/meghalok 
meghalni/születek meghalni/

meghalok születni” – álló kiállítás 
üzenetének. Ez a költemény maga 
a megírt szobor, vallja a művész, 
ezért elválaszthatatlan a többitől.

„Monori Sebestyén az egyfor-
maság–különbözőség, az egymás-
hoz, illetve az egészhez való alkal-
mazkodás, az egymásra utaltság, a 
stabilitás gondolati problematiká-
ját kívánja megjeleníteni plaszti-
kai eszközökkel és az időtlenséget 
hordozó különböző színű kövek 
használatával – mondta a megnyi-
tón Fonti Krisztina alpolgármes-
ter. – Alkotásaiban egyesül a ha-
gyományok tisztelete és a korsze-
rűség. Ebben művészi rokonságot 

érez a Barabás Villa re-
konstrukcióját megter-
vező, fi atalon elhunyt 
Basa Péterrel, így a kiál-
lítást személyes tiszte-
letadásnak is tekinti az 
ő emberi, építészeti és 
szellemi életműve 
előtt.”

Az 1970-es születé-
sű, Hegyvidéken élő 
Monori Sebestyén Me-
locco Miklós magánta-
nítványaként ismerke-
dett meg a szobrászat-
tal, majd Benedek 
György szakkörében 
képezte magát. A Ma-

gyar Képzőművészeti Egyetem 
szobrász szakán tanult 1994–
1999 között, mestere Bencsik Ist-
ván és Karmó Zoltán volt. A Ma-
gyar Képzőművészeti Egyetem 
mesterképző kurzusát 1999–
2000-ben végezte el. Már számos 
egyéni és csoportos kiállításon 
mutatta be munkáit, a hegyvidé-
ki közönség azonban most ismer-
heti meg őt közelebbről.

JE

 A Krédó című kiállítás 2013. 
január 4-ig látható a Barabás Vil-
la galériájában (XII., Városmajor 
utca 44.).

Verseng� illusztrációk

A Moholy-Nagy Művészeti 
Egyetem (MOME) hallgatói 

évről évre elkészítik és elküldik 
pályamunkáikat irodalmi és 
szakmai illusztrációk témakör-
ben a Bolognai Nemzetközi 
Gyermekkönyv Vásár illusztráci-
ós pályázatára. Az évek folyamán 
születő alkotásaikat tanáruk, Pál-
fi  György László, az egyetem ter-
vezőgrafi ka tanszé-
kének oktatója 
nemcsak megőrizte, 
de most a Jókai 
Klub látogatóinak 
is megmutatja.

„Évtizedek óta 
pályáznak tanítvá-
nyaink, és már díja-
kat is hoztak el – 
mondta az egyete-
mi oktató lapunk-
nak a megnyitón. – 
A nemzetközi me-
zőny évente kétezer-
ötszáz pályaművet 
jelent, minden alkotó öt illusztrá-
cióval vesz részt.”

Az ismert meséket felelevenítő 
rajzok szeptember óta időről idő-
re feltűnnek a Csodaceruza című, 
gyerekek számára készült irodal-
mi és művészeti folyóirat hasábja-
in. „Sok grafi kust bemutattunk 

már – említette a lap főszerkesz-
tője, Sándor Csilla –, közülük 
többen épp általunk kerültek 
kapcsolatba a könyvkiadókkal. 
Reméljük, így lesz ez a gyerekek-
nek szóló illusztrációkkal is.” A 
tizenegy éves Csodaceruza kez-
detben szülőknek, pedagógusok-
nak és könyvtárosoknak készült; 
immár felnőtteknek és gyerekek-

nek váltakozva, havonta jelennek 
meg az újabb számok.

A rendkívül életteli, szellemes, 
színes, változatos, mégis egységes 
MOME-s kiállítás 2013. január 
25-ig látogatható a Jókai Klub-
ban (XII., Hollós út 5.).

-li-

Jazz a Svábhegyen

A kerület kulturális életében 
fontos szerepet játszó Jókai 

Klub sokféle rendezvénynek ad 
otthont. Az intézmény már ko-
rábban is célul tűzte ki a mosto-
hagyerekként kezelt hazai jazz 
képviselőinek bemutatását a 
hegyvidéki közönség számára. 
Az egyik november végi ködös 
estén nem bánták meg azok, akik 
megtöltötték a barátságos előadó-
termet, mert kellemes meglepe-
tésben volt részük. A meghirde-
tett négytagú Kollmann Gábor 
Band a zenekarvezető jóvoltából 
megduplázódott fi atal tanítvá-
nyaival, sőt, egy ifj ú énekesnő is 
csatlakozott hozzájuk.

A Pege Aladár kvartettjében 
feltűnt kiváló alt- és szopránsza-
xofonos, Kollmann Gábor neves 
komponista és hangszerelő, zene-
pedagógus és nem utolsósorban a 
legjobb hazai nagyzenekar, a Bu-
dapest Jazz Orchestra (BJO) ve-
zetője. Kvartettjében Szebényi 
Dániel játszik billentyűs hang-
szereken, György Attila basszus-
gitározik, Szabó Tamás dobol.

Kollmann tanár úr remekül 
kommunikált a közönséggel a Jó-
kai Klubban, minden számhoz 
fűzött egy kis szellemes beveze-
tőt. De még fontosabb volt a jó 
hír, hogy ez az est tulajdonkép-

pen a „smooth jazz klub” nyitó-
koncertje, amely jövőre havi 
rendszerességgel működik majd. 
Melodikus, mindenki számára 
könnyen befogadható, mégis 
korszerű muzsika várja a zene-
kedvelőket.

A meghívott vendégművészek 
(Jász András és Séllei Szabolcs 
alt-, Albert Zoltán tenorszaxo-
fon, valamint Riskó Tibor gitár) 

segítségével a legváltozatosabb 
felállásokban játszották el a nagy 
tetszéssel fogadott, soul, funky, 
rhythm& blues és jazz-rock ele-

mekkel átszőtt dalokat. A szer-
zők között az említett stílus-
irányzatok olyan prominens kép-
viselői találhatók, mint Gerald 
Albright, David Sanborn és 
Maceo Parker.

Felcsendült a híres jazzikon, 
Herbie Hancock két kompozíci-
ója, a gospeles hatású Watermelon 
Man és a kultikus sztenderddé 
vált Cantaloupe Island. Hallhat-
tunk egy gyönyörű balladát is, 
amit Kollmann Gábor a BJO szá-
mára komponált, de kisegyüttes-
ben is szépen hangzott.

Hatásos volt Jász András Au-
tósüldözés című lendületes da-
rabja, amelyet egy Spielman-fi lm 
ihletett. Az ifj ú Eszes Viktória 
két számban közreműködött, és 
minden jelenlévőt meggyőzött 
arról, hogy az énekesnőkben egy-
általán nem szűkölködő magyar 
jazzszínpad újabb dívajelölttel 
büszkélkedhet. Végül Grover 
Washington Jr. fergeteges 
Winelightjával zárult az est, 
amelyben a négy szaxofonból álló 
fúvóskórus és a gitárral erősített 
ritmusszekció – azaz összesen 
nyolc zenész – méltó keretet adott 
a jól sikerült rendezvénynek. Kí-
váncsian várjuk a januári folyta-
tást!

Márton Attila

Kollmann Gábor volt a házigazda

Monori Sebestyén Krédó című szobra mellett
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Angyali érintések a Galéria 12-ben
I dén is csoportos kiállítással te-

szi teljessé advent időszakát a 
Galéria 12 Egyesület. Az Angya-
lok küldik az értéket című tárlat 
megnyitóján az értéket hordozó, 
ünnepváró pillanatokra hívta fel 
a fi gyelmet Sikota Krisztina, az 
önkormányzat oktatási és kultu-
rális bizottságának elnöke, aki a 
hegyvidéki advent sokszínűségé-
ről beszélt. Mint mondta, a Meg-
váltó eljövetelét hirdető időszak 
különleges a kerület életében.

Ilyenkor nyílik meg a polgár-
mesteri hivatal előtt, a Kiss János 
altábornagy utcában a karácsonyi 
vásár, díszfénybe öltözik a Bö-

szörményi út, a Hegyvidék több 
pontján pedig betlehemeket állí-
tanak az emberek. Fontos része az 
ünnepnek az „Angyalok a Földön 
járnak” elnevezésű adomány-
gyűjtő akció, amelyet ezúttal má-
sok mellett a Kárpátalján élő, az 
anyaország törődését igénylő ma-
gyar gyerekek javára hirdetett 
meg az önkormányzat. Az érték-
teremtő programok sorába tarto-
zik a Galéria 12 művészeinek ki-
állítása, amely értő módon tolmá-
csolja advent üzenetét: megállás-
ra, elmélyülésre, beszélgetésre hív.

A bemutatott festményeket, 
grafi kákat, fotókat és plasztikákat 

méltató Kratochwill Mimi azt 
emelte ki, hogy a válogatás méltó 
bevezetője az ünnepnek, ékes bizo-
nyítéka egy közösség összetartozá-
sának. A művészettörténész szerint 
ugyanis egymás tökéletes elfoga-
dása kell ahhoz, hogy tizenöt mű-
vész képes legyen olyan egy irány-
ba mutató, szeretetteljes összeállí-
tással megajándékozni a közönsé-
get, mint amilyen a Hajnóczy Jó-
zsef utcai kávézóban látható.

(s.)

 Nyitva: december 30-ig. Cím: 
Galéria 12 kávézó, XII., Hajnóczy 
József utca 21.Donát Lajos: A Háromkirályok

Egy család, négy alkotó

R itka adomány a magas szintű 
alkotói tehetség, ezért számít 

különlegesnek, ha egy famílián 
belül az egymást követő generáci-
ókban többen is maradandót al-
kotnak a képzőművészet vala-

mely ágában. Mindezt elmond-
hatják magukról az Almásy csa-
lád tagjai, a korelnök Almásy 
Aladár, illetve az őt követő 
Almásy Ottília, Takács Lídia és 
Almásy Ivor, akik a Hegyvidék 

Galériában látható közös kiállítá-
sukon tanúbizonyságát adták an-
nak, hogy az életkorból adódó 
gondolkodásbeli különbségek 
feloldhatók a művészet erejével.

Erre hívta fel a fi gyelmet a 
megnyitón Szemethy Imre Mun-
kácsy-díjas, Kiváló- és Érdemes 
művész, aki szerint a „családi ex-
pozíció” ugyanúgy jelenthet har-
monikus együttállást, mint disz-
harmonikus perpatvart. Az 
Almásyk esetében ennek a látszó-
lagos ellentétnek a dinamikus 
szintézise zajlik, amiben a négy 
alkotóművész eltérő vagy egy-
máshoz közelítő stílusjegyei a ha-
gyomány őrzésében, a minőség 
abszolutizálásában találkoznak. 
Náluk ugyanis a formaadás mi-
nősége belső kritika eredménye, 

egy őszinte tartalmi, tematikai 
maraton végpontja, ami után ki-
derül, hogy a csodákat, amelye-
ket addig kívül kerestük, ma-
gunkban hordozzuk.

Ezt a közös tudást közvetítik 
Almásy Ottília felfokozott érzel-
meket átadó, expresszív, freskó-
méretű rajzai, Takács Lídia és 
Almásy Ivor statikus tömörséggel 
megfogalmazott, a klasszikus 
szépséget képviselő munkái, vala-
mint Almásy Aladár stílust te-
remtő grafi kai alkotásai. Érdemes 
időt szánni a megtekintésükre!

(sm)

 A kiállítás 2013. január 11-ig 
látogatható, a két ünnep között 
zárva tart! Cím: Hegyvidék Galé-
ria, XII., Városmajor utca 16.

Az Almásy család művészetét Szemethy Imre méltatta

Tóth Balázs rajza
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Emléktábla Ervin Gábor tiszteletére

H arminckét évesen halt már-
tírhalált Ervin Gábor katoli-

kus pap, akinek emléktábláját 
december közepén avatták fel a 
Maros utca 44/b falán. A zsidókat 
segítő fi atal egyházfi t 1944-ben 
hurcolták el e házból a nyilasok.

Az emléktáblát felavató Fonti 
Krisztina alpolgármester a száz 
esztendeje született, hétévesen 
családjával együtt katolikus hitre 
térő, zsidó származású papról el-
mondta: „Ervin Gábor lelki veze-
tőként rész vett a zsidótörvények-
ben érintettek védelmére alakult 
Magyar Szent Kereszt Egyesület 
munkájában is, 1944-től titkár-

ként. Felvarrta reverendájára a 
sárga csillagot, hogy így mutassa 
ki szolidaritását édesanyjával és 
testvéreivel, valamint az egész 
magyar zsidósággal – papként 
ugyanis nem volt kötelezve a csil-
lag viselésére. A saját élete is ve-
szélyben volt, de ő üldözötteket 
rejtegetett.”

Ervin Gábort és édesanyját a 
nyilasok később a Dunába lőtték. 
Az emléktáblát az önkormányzat 
Ervin Gábor keresztfi a, dr. Fi-
scher János kezdeményezésére 
avatta fel, aki az ezzel járó költsé-
geket is magára vállalta.
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Díjnyertes jászol

A második világháború előtt a 
Ciszterci Egyházközösség 

vezetésével működő betlehemes 
mozgalom hagyományait folytat-
ja a Betlehemi jászolkiállítás és a 
hozzá tartozó alkotói pályázat, 
amelyet idén tizenkilencedik al-
kalommal hirdetett meg a rend, 
valamint a Magyar Kézművessé-
gért Alapítvány, az IPOSZ és a 
BKIK Kézműipari Tagozata. A 
természetes anyagok felhasználá-

sával, kézműves technikákkal ké-
szült több mint kétszáz pályamű-
vet a Magyarság Házában állítot-
ták ki, a legszebbnek ítélt alkotá-
sok készítői különdíjat kaptak. 
Köztük volt a Hegyvidéken élő 
dr. Drén Csabáné babaházkészítő 
(képünkön), aki Adventus Domi-
ni című, karácsonyi polgári ente-
riőrt ábrázoló munkájáért vehette 
át az elismerést.

(m.)
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KARÁCSONYI BESZÉLGETÉSEK

DÉVÉNY ANNA

adok azért, hogy a pénz ördöge 
nem kísértett meg. Boldoggá tesz 
– még akkor is, ha emiatt bolond-
nak néznek, vagy visszaélnek vele 
–, ha azt tudom mondani valaki-
nek: nem tartozik semmivel a ke-
zelésért, a vizsgálatért. De ne kér-
dezze, miért!
 Talán azért, amiért két évvel 

ezelőtt azt mondta, hogy min-
dennap karácsonya van? Talán 
az örömért, hogy adhat?
– Az ember a belső útjáról ne 

térjen le! Ezt próbálom a tanítvá-
nyaimmal, a kollégáimmal is el-
fogadtatni: a lelkét senki ne adja 
el semennyiért. És ezért van az, 
hogy „Etna néni” – ezt a becene-
vet adták nekem – kitör, amikor 
megtudja, hogy nyolc-tízezer fo-
rintokért kezelgetnek olyan kol-
légák, akik tőlem kapták ezt a 
gyógyítási lehetőséget. Ugyanak-
kor elismerem, kicsit igazságta-
lan vagyok, mert meg kell élni 

valamiből és ez egyre nehezebb. 
Nekünk tavaly hetvenhétmillió 
forint volt az éves költségveté-
sünk, ehhez az OEP-től tizenkét-
millió támogatást kaptunk. Per-
sze nagy szó, hogy egyáltalán ka-
punk, de a hiányzó hatvanötmil-
liót nekünk kell előteremteni. És 
én ezt nem akarom a szülőkre 
terhelni.

Kíváncsi vagyok, vajon na-
gyobb küzdelem-e most az élet-
ben maradás, mint egykor a 
módszer elfogadtatása volt. Böl-
csen válaszolja: minden harc ak-
kor nehéz, amikor vívni kell. In-
kább annak örül, hogy már van 
150 orvos, aki csak az ő módsze-
rét ajánlja. Én ezt kevésnek talá-
lom, de ő sikernek érzi, hiszen a 
szakmai csata még mindig tart, 
harminchét év után is.

– Sajnos az új, a „más” áldoza-
tot kíván. Galileit megégették, 
Semmelweist – bizonyított tény – 

agyonverték. Nem hozzájuk aka-
rom hasonlítani magam, de két-
ségtelen, hogy a megpróbáltatás 
rokon. Én harminchét esztendeje 
győzködöm a mozgás reha-
bilitációs szakmát arról, hogy nem 
gyógyítás, ha azt erőltetjük, amire 
a gyerek vagy a felnőtt páciens 
nem képes. Pedig az erőltetésről 
szól az összes módszer itthon és az 
egész világon. „Tessék csinálni!” – 
szól az ukáz. De hogyan, ha az a 
baja, hogy nem képes rá?! Ha nem 
teszem képessé, a lehetetlent vá-
rom el. Húsz évig én is ezt csinál-
tam a neurológiai betegekkel. 
Meg is hasonultam bele, mert 
semmit nem tudtam elérni. És ak-
kor jött a lehetőség, hogy elkezd-
jem azt, ami a nevemhez fűződő 
módszer kialakulásához vezetett.

Ahogy beszél a munkájáról, a 
nehézségekről, érezni minden 
gesztusából, hogy hiteles. Ragyog 
belőle a szeretet és a meggyőző-

dés. Pedig élete első negyven éve 
nagyon nehéz volt, azt mondja, 
annak egyetlen napját sem élné 
újra. De a következő harminchét 
esztendő sem volt könnyű. Har-
colt és harcol, s közben működtet 
egy alapítványt, tanítja az utóda-
it, napi tizenkét órát dolgozik. 
Csak annyi engedményt tett ma-
gának, hogy nem reggel fél 7-től, 
hanem 9-től kezdi a munkáját.
 Hogy bírja ezt ennyi erővel és 

lelkesedéssel?
– Nem tudom, ezen sose gon-

dolkodom. Rengeteg a feladat, és 
jó segíteni.

Elővesz egy fotót, amin egy 70 
dekás, törékeny kis koraszülött 
látható egy inkubátorban.

– A szülőknek azt mondták, 
halmozottan fogyatékos lesz. Az 
anya nem nyugodott bele, és el-
vitte egy „dévényeshez”. Tessék, 
ez lett belőle – mutatja az újabb 
képet, amelyen egy gyönyörű, 
tízéves, szőke kislány mosolyog. 
– Makkegészséges, sőt, ügyesebb 
és okosabb a kortársainál, mert ez 
a módszer „pozitív mellékhatá-
sa”… Ezenkívül az is hatalmas 
ajándék, hogy már főként csecse-
mőkkel foglalkozom. Egyszerű-
en olyan ez, mint a szerelem; elol-
vadok a babáktól. Pár napja egy 
pillanatra megálltam egy kisba-
báját tartó anya mellett. Akkor a 
gyerek kihajolt, és a vállamra tet-
te a fejét. Kell ennél több? Biztos, 
hogy a szeretetnek is van egy rez-
gése, és ezt a kicsik még sokkal 
jobban érzik, mint mi, felnőttek.

De nem csak a babáktól kap 
vissza abból a nagy szeretetből, 
ami sugárzik belőle. Elmondta, 
egyszer egy utcai árusnál vásárolt 
ajándékot, majd másnap szerette 
volna kicserélni, de az eladó azt 
akarta, tartsa meg azt is, amit 
először vett. „Mert maga megér-
demli!” – mondta. Azóta sem 
érti, miért. Kicsit szabódik, ami-
kor azt válaszolom, talán mert a 

jóság ugyanúgy látható, mint a 
gonoszság.

– Nem szeretem én a nagy sza-
vakat. Egyszerű ember vagyok, 
aki teszem a dolgom. A sok ne-
hézség mellett rengeteg jót is kap-
tam. A legjobb amikor segíteni 
tudok. Ez folyamatos öröm. A 
munkám révén lett egy csodás fo-
gadott lányom, Volf Katalin prí-
mabalerina, és megismerhettem a 
nemcsak művésznek, hanem em-
bernek is nagyszerű Takács Klára 
operaénekest. Jutalomnak érzem 
azt is, hogy tizenhetedik éve ott 
lehetek az Operaházban, ahol 
speciális testképző tréninget tar-
tok. Régi szép barátság fűz a Vár-
jon Dénes–Simon Izabella zon-
goraművész házaspárhoz, velük is 
a munkám „hozott össze”, és a 
remek szoprán „etoile”-nak, Sü-
megi Eszternek a színpadi balese-
te után is talán tudtam némi se-
gítséget nyújtani a felépüléshez. A 
művészeket csodálatos teremtmé-
nyeknek tartom, az ő megbecsü-
lésük és barátságuk igazi nagy 
ajándék számomra.
 Nem bír egy percre sem meg-

lenni munka nélkül?
– Nem. A múltkor például egy 

ifj ú táncosnő ült mellettem az 
Operában. Panaszkodott a lábára. 
A szünetben a helyünkön maradva 
megkezeltem. Jó lett. Hát nem jó?
 Végül is az a legboldogabb 
ember a világon, aki azzal fog-
lalkozhat, amit szeret. Dévény 
Anna boldog ember?
– Igen, az. És tudom, hogy 

édesanyám vezetett fentről… 
Fogta a kezem egy életen át. Mert 
ezt másképpen nem lehetett vol-
na végigcsinálni. Szenvedek ettől 
az acsarkodó világtól, a körülöt-
tem érzékelhető szegénységtől, és 
attól, hogy nem lehet mindenkin 
segíteni. De azért nagyon sok 
mindent köszönök! – és egy fi -
nom mozdulattal felfelé mutat.

Kálmán Alida

Két éve készítettem vele az ünne-
pek előtt egy interjút. Akkor azt 
mondta, egész esztendőben ka-
rácsonya van, hiszen a szeretetből 
bőven jut neki a 365 napban. És 
– ezt csak én teszem hozzá – dup-
la ennyit ad is minden percben. 
Ám Dévény Anna idei karácsonya 
nem biztos, hogy nyugodt lesz. Az 
alapítvány ugyanis, ahol nagyon 
sok gyereknek és baleseti sérült-
nek adta, adja vissza a mozgás 
örömét, veszélyben van.

 Gondolom, nagyon nehéz 
ezt megélnie! – nem kérdésnek 
szántam, ám Pannika, ahogy 
mindenki hívja, csak moso-
lyogva tárja szét a karját.
– Az alapítványunk mostani 

helyzete sajnos tükrözi a minden-
napok nehézségeit. Érzékelem ma-
gam körül a szegénységet. Néha 
már szinte lelkifurdalásom van at-
tól, hogy fedél van a fejem fölött. 
Nehezen viselem, amikor hajlékta-
lanokat látok, elszorul a szívem, 
hogy gyerekek éheznek, vagy az 
ismeretségi körömben derül ki 
nagy művészekről, hogy éppen 
csak meg tudnak élni. Meg aztán 
mindig nehéz volt szakmailag is, 
anyagilag is az alapítványt működ-
tetni. De soha nem adtam fel. Már 
csak azért sem, mert egy család, 
ahol beteg gyerek él, kiszolgálta-
tott helyzetben van, és sajnos akad, 
aki a gyógyításban is az üzletet lát-
ja. Alapítványunknál viszont a 
„legszívügyebbek” azok, akik ne-
héz helyzetben állnak. Innen még 
soha nem maradt ki sem gyerek, 
sem felnőtt, mert nem tudott hoz-
zájárulni a működés költségeihez! 
Nagyon bízom abban, ha túléljük 
ezt a krízist, akkor ez így is marad. 
Mert valahogy hiszem, hogy jön 
majd segítség. Mindennap hálát 

A karácsony előtti időszakban mintha kicsit 
jobban odafi gyelnénk egymásra. Ezekben a 
napokban nagyobb az adakozókedvünk, a sze-
gények, az elesettek, a rászorulók több támo-

gatást kapnak, a közelgő ünnepek megnyitják 
a szíveket azok előtt, akik nélkülöznek. Ám sze-
rencsére sokan vannak, akik nem kizárólag eb-
ben a gyorsan tovatűnő pár hétben nyújtanak 

segítséget embertársaiknak, hanem az egész 
évük erről szól, ez tölti ki az életüket. Karácso-
nyi lapszámunkban őket mutatjuk be, akik itt 
élnek velünk, köztünk a Hegyvidéken.

MORVA EMÍLIA (Magyar Máltai Szeretetszolgálat)

Mindenkinek legyen meg a saját története!Mindenkinek legyen meg a saját története!
A Magyar Máltai Szeretetszol-
gálat önkéntesei az ország több 
pontján készülnek a karácsonyra, 
segítik a rászoruló családokat. 
Adományokat gyűjtenek és oszta-
nak, meleg étellel és ajándékokkal 
várják a nélkülözőket, egyedülál-
lókat. Morva Emíliával, a Magyar 
Máltai Szeretetszolgálat regionális 
vezetőjével egyebek mellett arról 
beszélgettünk, hogy a segítség-
nyújtás intézményesített keretein 
túl mit tehetünk mi magunk má-
sokért, egymásért.

 Velem együtt érkezett az 
épület recepciójához egy közép-
korú asszony segítséget kérni, 
mert huszonnégyezer forintos 
rokkantnyugdíjából nem tudja 
fedezni a gyógyszerei költségeit. 
Recepciós kolléganője azonnal 
hívta a szolgálatban lévő orvost, 
hogy megvizsgálják a lehetősége-
ket. Gyakori az ilyen látogató?
– Korábban csak az intézmé-

nyekben élőkön kellett segíte-
nünk, sajnos azonban egyre több 
lakossági igénnyel találkozunk. 
Igyekszünk mindenhol felmérni, 
miben kell, illetve miben tudunk 
segíteni.

 Mondhatni, nagyüzem van 
ilyenkor. A hideg, a közelgő ka-
rácsony az oka?
– Mindkettő. No vemberben a 

hajlék ta lan  ellátásban van a krízis 
időszaka, szeretetszolgálatként 
pedig a karácsonynak is fontos a 
szerepe: szeretnénk abban a hit-
ben és lelkületben ünnepelni, ami 
a szolgálatunk sajátja, s amit jel-
mondatunk – „A hit védelme és a 
szegények istápolása” – évszáza-
dok óta kifejez. Ehhez persze, 
mondanom sem kell, hozzájön 
még az évet lezáró többletadmi-
nisztráció is, ami nem könnyíti 
meg a fi gyelmünk megosztását. 
Fizikailag és lelkileg is megterheli 
a kollégákat ez az időszak, hisz 
saját elhivatottságuk mellett ko-
moly súlya van a társadalmi elvá-
rásoknak és fi gyelemnek is. Félre 
ne értse, valóban jó érzés azt ta-
pasztalni, hogy fi gyelnek ránk, 
mert ha kritikát kapunk, az is azt 
jelenti, hogy számon tartanak 
bennünket.
 Azt olvastam valahol, hogy 
karácsonykor van a legtöbb ön-
gyilkosság, illetve gyilkosság is…
– Mert mindenki számára ér-

zelmi többletet jelent ez az időszak, 
s van, aki ezt sokként éli meg. 
Ezekben a hetekben mindenhon-
nan a szeretet kifejezése, az egy-
másra fi gyelés, az összetartás érzé-

se árad, ami fokozza 
nemcsak az érzelmeket, 
de az indulatokat is. 
Akinek nincs kit szeret-
nie, vagy nincs, aki fi -
gyeljen rá, az magányo-
sabbnak érzi magát, 
mint az év többi napján, 
s a magány nemegyszer 
elkeseredett lépésre 
készteti az elkeseredett 
embert. Ezt pontosan 
tudják a kollégáim is, 
akik mindent elkövet-
nek azért, hogy szebbé 
varázsolják ezeknek az 
embereknek is az ünne-
pet, mellettük állnak, 
segítenek átvészelni a 
krízist. Minden intéz-
ményünk és szolgáltatá-
sunk folyamatosan nyitva áll kará-
csonykor is, mindenhol ünnepi 
hangulat van, szentmisét, imaórá-
kat tartunk, betlehemezünk.
 Sok szomorúsággal találkoz-
nak?
– Szívfacsaró történeteket is-

merünk meg, mint például a fo-
gyatékos gyerekét nevelő moz-
gássérült anyuka sorsát. De a 
legszívfacsaróbb azt látni, felmér-
ni, hogy nem tudunk mindenki-
nek segíteni. Nemcsak a kollégá-
imnak, mindnyájunknak meg 
kell találni a maga történetét. 

Nem szükséges, hogy nagy „szto-
ri” legyen, elég, ha csak ennyi: 
segített behordani a szomszéd né-
ninek a tűzifát, ő pedig sütött 
cserébe egy tálca almás pitét.
 Önnek is van saját története? 

– Persze, név nélküli történe-
tem nekem is van. Esztergomból 
származom, ismerünk egy sok-
gyerekes, egyedülálló anyukát, 
neki szoktunk segíteni, amiben 
tudunk.
 Van határa a segítségnyújtás-
nak?
– Tudni kell azt mondani, ha 

valami meghaladja a lehetősége-
inket, hogy azon felül nem megy. 
Például hogy sajnos nem tudjuk 
kifi zetni az illető közüzemi szám-
láit. Viszont el kell menni min-
denkihez, leülni, beszélgetni, 
meghallgatni. Ha anyagilag nem 
is, lelkileg ez nagy segítség lehet. 
Aki ilyen hivatást választ, nagyon 
erős személyiségűnek és erős hát-
terűnek kell lennie, tudnunk kell 
józanul felmérni a határokat, és 
közben észrevennünk, ha a saját 
környezetünkben van tenniva-
lónk – például két hónap után 

már tényleg megláto-
gathatnánk a vidéken 
élő nagymamánkat. 
Mivel ilyenkor kerül-
nek felszínre a legna-
gyobb problémák, nem 
hagyhatjuk azt sem, 
hogy a családunk hiá-
nyolja a fi gyelmünket, 
a törődésünket. Ezért 
is fontos a helyes ará-
nyok betartása.
 Volt olyan pillana-
ta valamelyik kará-
csonyának, ami iga-
zán emlékezetes?
– Egyik évben de-

cember huszonkettedi-
kén, az utolsó munka-
nap végén utolsóként 
indultam haza az iro-

dából, és azt láttam, hogy a felál-
lított betlehem körül összegyűl-
tek a hajléktalanok. Mosdatlan, 
borostás emberek szakadt ruhá-
ban álltak a jászol körül, volt, 
amelyikük csendben imádkozott, 
volt, aki zavarában csak nevetgélt 
– ott, akkor azt éreztem, hogy ezt 
a pillanatot valóban átjárja a 
krisztusi kegyelem. Olyan erővel, 
amit otthon, kényelmes, bizton-
ságos fészkünkben soha nem 
érezhetünk meg. Nézze, még ma 
is libabőrös vagyok az emlékétől.

Antal Ildikó

„Etna néni” jutalma a gyógyítás„Etna néni” jutalma a gyógyítás
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BEREGSZÁSZI OLGA

Határtalan szeretetHatártalan szeretet

IRING ZOLTÁN (XII. kerületi Családsegítő és Gyermekjóléti Központ)

Odafigyelést a problémák hárítása helyett!Odafigyelést a problémák hárítása helyett!

szászról és környékéről. A rend-
szerváltás után Kárpátalján na-
gyon elszegényedtek az értelmi-
ségi családok, orvosok, pedagó-
gusok, művészek kerültek kilá-
tástalan helyzetbe, forintra átszá-
mított nyugdíjuk jó, ha a 
harmincezret eléri.
 Mire elég ott ez a pénz?

– Még talán annyira sem, mint 
itt. Számlákat alig tudnak fi zet-
ni, tüzelőre nem telik. Egyszer 
egy volt tanáromat látogattam 
meg, s csak nagy sokára jött ajtót 
nyitni, szabadkozott szegény, 
hogy nehezen tudott kikászálód-
ni az ágyból, ott melegszik, mert 
nincs mivel fűtenie – mondanom 
sem kell, mennyire elszorul a szí-
vem, amikor ilyet látok, és sajnos 
az övé nem egyedi eset. Emberek, 
akik tisztességben éltek, dolgoz-
tak mindvégig, segítettek mások-
nak, most kiszolgáltatottakká 
váltak. Vagy volt például egy idős 
szülész főorvosnő, én is nála szü-
lettem, mint oly sokan a város-
ban; amikor átadtuk neki az 
ajándékunkat, a közönség vas-
tapssal köszöntötte őt, hálásan 
mindazért, amit értük tett – en-
nél többet nem tudtak adni neki.
 Mikor született meg az ötlet 

a jótékonysági koncertre?
– Egyszer, amikor otthon, Be-

regszászon jártam, hatvan-het-
venezer forintot vittem adomány-
ként az időseknek, s láttam, hogy 
az önkormányzatnál végtelenül 
hosszú sorban várakoznak türel-
mesen az emberek. Kérdeztem, 
miért állnak ott, kiderült, hogy 
segélyt kapnak, kettőszázötven fo-
rintot… Akkor tudtam, hogy itt 
segíteni kell. S egy művész mivel 
kereshet pénzt? A hangjával, a já-
tékával. Így született meg a Száz 

perc száz emberért koncert, amit 
minden év december elején itt, a 
MOM-ban tartunk. A száz legrá-
szorulóbb családot nem én válasz-
tom ki, az egyházat és az önkor-
mányzatot kérem meg erre, de én 
is ellenőrzöm, hogy a pénz való-
ban jó helyre menjen. Egyszer pél-
dául egy sokgyerekes családnak 
segítettünk a magunk szerény esz-
közével. Az ő történetük az volt, 
hogy a testvérek váratlanul elve-
szítették a szüleiket, és az árvákat a 
rokonok magukhoz vették, így 
már kilenc gyerekről próbálnak 
gondoskodni, ahogy tudnak.
 Hogyan jut el az adomány a 

rászorulókhoz?
– Személyesen adom át min-

denkinek az adományokat – egy-
egy újságot, a Demokrata című 
hetilapot, egy-egy Béres-cseppet 
és egy-egy marék szaloncukrot – 
egy koncert keretében. A gyere-
kek mindig nagyon élvezik a sza-
loncukrot.
 Mit gondol, most, hogy kissé 

vékonyabbak lettek a pénztár-
cák, be is zárultak?
– Nem! A magyarok mindig 

szívesen adnak a rászorulóknak 
pénzt, adományt. Én azért viszek 
szívesebben pénzt, mert azt arra 
tudják költeni, amire a legjobban 
kell, például számlákra, tüzelő-
anyagra. Óriási hálával tartozom 
azoknak, akik eljönnek a kon-
certre, mert nagy ügyet szolgál-
nak ezzel, de hálás vagyok azok-
nak is, akik átveszik az ado-
mányt. Azt mondják, adni jó. 
Igen, jó, de még jobb lenne, ha 
nem kellene adni, ha mindenki 
boldogulhatna, és nem szorulna 
segítségre. Ám egyelőre sajnos 
nem látom a javulás jeleit. Most 
összesítjük a bevételt, de az már 

biztos, hogy megvan, amire 
szükség van, és talán marad egy 
kis plusz az ingyen konyhának és 
az öregek otthonának is. Több-
ször az utcán is megszólítanak az 
emberek, megkérdezik, hogy mi-
vel segíthetnének, és ez nagyon jó 
érzés.
 Hatalmas előkészületeket 
igényelhet egy ilyen nagyszabá-
sú, sok neves művész szereplésé-
vel összeálló koncert.
– Nem gondoltam volna, hogy 

ez ilyen nehéz feladat. Kilenc éve 
csinálom, és a mai napig mindent 
egyedül vagy baráti segítséggel 
intézek, mert aki adományt 
gyűjt, tudjon spórolni is! De a 
mai napig tele vagyok aggoda-
lommal a koncert előtt, éjszakán-
ként nem alszom, mert izgulok, 
lesznek-e annyian, hogy a szüksé-

ges összeg meglegyen. Voltak pil-
lanatok, amikor úgy éreztem, 
nincs erőm a folytatáshoz, ilyen-
kor drága Mádl Dalma biztatott, 
hogy ne hagyjam abba, az embe-
reknek szükségük van arra a se-
gítségre, amit így kaphatnak. Ő 
adott erőt a folytatáshoz. Vagy 
például egy nap, amikor már na-
gyon fáradt voltam, hazaérve be-
kapcsoltam a számítógépet, és 
várt rám egy üzenet Kárpátaljá-
ról, Ungvárról Dupka György 
írótól. Előtte soha nem kaptam 
tőle levelet, most ezt írta: „Határ-
talan szeretetünket érezd a szín-
padon is!” Persze, bőgtem egyet, 
de erőre kaptam, és ez a jókedv 
kitartott végig. Egy kedves mon-
dat, szó, meglepetés, egy szál vi-
rág vagy ajándék, ami a határon 
túlról tudatja, hogy az anyaor-

szágban nem felejtették el a kint 
élőket, hanem a határon át is 
nyújtják a kezüket – ez az, ami a 
szíveket megtölti szeretettel. 
Ezért csinálom mindezt, a szere-
tet miatt.
 Nagy volt a sikere a decem-
ber kilencedikén rendezett kon-
certnek.
– Csodálatos visszajelzéseket 

kaptam. A legjobban talán az fo-
gott meg, amikor a közönségből 
valaki a koncert után azt üzente 
az egyik közösségi oldalon, hogy 
vigyem tovább a koncerten átélt 
szeretetet Kárpátaljára. S végül is 
igaza van az üzenetnek, a szeretet 
a legnagyobb ajándék. És ez mi-
kor is lehetne igazabb, mint ép-
pen karácsonykor, s milyen jó 
lenne, ha kitartana egész évben.

Antal Ildikó

Beregszászi Olga Kárpátalján, 
Beregszászon született, magyar 
édesapa és ukrán édesanya gyer-
mekeként. Zenei tanulmányait 
Ungváron végezte, majd Moszk-
vában a Színművészeti Akadémia 
hallgatója lett. A diploma kézhez-
vétele után Magyarországra jött, 
ahol a budapesti Színművészeti 
Főiskolára különleges hallgató-
ként nyert felvételt. Volt a Ma-
dách, a kaposvári Csiky Gergely, a 
Gyermekszínház és az Arany János 
Színház tagja, az utóbbi években 
független előadóként zenés iro-
dalmi, illetve sanzonesteket, egész 
estés önálló koncerteket ad. A 
MOM Kulturális Központban évek 
óta hatalmas siker övezi Száz perc 
száz emberért című koncertjét. A 
jótékonysági előadásból származó 
adományokat a művésznő szemé-
lyesen juttatja el a legrászorultabb 
idős emberekhez, nagycsaládo-
sokhoz.

 Advent van, ami nemcsak a 
felkészülés, de a szeretet, az ösz-
szetartozás kifejezésének is a hó-
napja. Ez az oka annak, hogy 
minden évben december elején 
tartja jótékonysági koncertjét?
– Nem kizárólagos oka, de 

mindenképpen erősíti a szándé-
kot. Azt az üzenetet szeretném 
mindenkihez eljuttatni, hogy 
mindig van remény, és hinni kell 
a szeretetben, egymás és a Jóisten 
gondoskodásában.
 Ki az a száz ember?
– Inkább száz család, Bereg-

rületein. Itt is van azonban egy 
ezrekben mérhető csoport, ame-
lyik szociálisan rászoruló, illetve 
egy szélesedő réteg, amelyik le-
csúszóban van, és kezdi elveszíte-
ni a megszokott, alsó középosz-
tálybeli életszínvonalát. Amióta 
ugyanis a válság elkezdődött, 
egyre többen válnak szociálisan 
rászorulóvá. Kívülről tehát téve-
sen ítélik meg a kerületet, és ez 
nekünk komoly nehézségeket 
okoz. Például emiatt sorra utasít-
ják vissza a pályázati kérelmein-
ket. A szociális szolgáltatásaink 
éppen emiatt korlátozottak, 
anyagi segítséget főleg csak a 
fenntartó önkormányzattól ka-
punk.
 A saját környezetét látva 
mindenkinek nehezebb lehet el-
fogadnia, hogy rosszabb körül-
mények közé került, mint azok-
nak, akik például eleve kevésbé 
tehetős közegben élnek.
– Ezt a kiéleződést különösen 

a szülők érzik, amikor a gyerekük 
iskolájában a társakon, illetve a 
többi szülőn látják, hogy meny-
nyivel szűkültek a saját lehetősé-
geik. Ez valóban sok esetben 
frusztráló.
 Többször láttam már, hogy 

teljesen más közönség érkezik 
egy kerületi, mindenkinek szóló, 
illetve egy kifejezetten rászoru-
lóknak szervezett rendezvényre. 
Jellemző ez az elkülönülés?
– Sajnos igen, és ez a mi mun-

kánkat is megnehezíti. Aki szeré-
nyebb, vagy kifejezetten szegény 
körülmények között él, gyakran 
érzi úgy, neki nincs is joga, hogy 
ott legyen a nagyközösség prog-
ramjain, szívesebben gubózik be 
inkább, bújik el a világ elől.

 Milyen hatása van a kará-
csonynak?
– Nem lesz tőle több szegény, 

vagy kiszolgáltatottabb az ember, 
viszont érezhető a klienseinken, 
hogy ilyenkor minden élesebben 
kirajzolódik. A karácsony szélső-
ségesít. Ha például valami nem 
tetszik a családban, az ebben az 
időszakban erősebben kifejező-
dik. Ilyenkor van a legtöbb vesze-
kedés és erőszak. De a magányos 
ember is sokkal magányosabb 
karácsonykor, és a szegény is sze-
gényebbnek érzi magát. Ilyenkor 
mi a konfl iktusokat igyekszünk 
enyhíteni. Jellemzően ebben az 

időszakban szokták adományok-
kal segíteni a munkánkat más 
intézmények. Nehéz elképzelni, 
de bizony a tizenkettedik kerü-
letben is él olyan család, amely-
nek gondot okoz a betevő falat 
megvétele. Van például olyan 
kliensünk, akinek ha nem sike-
rült volna húszezer forint támo-
gatást szereznünk, még kenyeret 
sem tudott volna vásárolni kará-
csony hetében. Sajnos nem általá-
nos, hogy fi gyelnének egymásra a 
családok, ezért nekünk kell mo-
nitoroznunk, hol vannak segít-
ségre szorulók.
 Pszichológiai segítséget is 

nyújtanak ezeken felül, s ez főleg 
a karácsonyi időszakban lehet 
nagyon indokolt.
– Másfajta szemüveget vesz 

ilyenkor az ember, és ez elsősor-
ban lélektani kérdés. Ahogyan az 
előbb is mondtam, a magányos 
még inkább egyedül érzi magát, 
főleg ha a látszat azt mutatja, má-
sok együtt vannak, és boldogok. 
Ilyenkor sokan komolyan elkese-
rednek, és nagy szükség van a 
pszichológiai támogatásunkra, a 
pszichoterápiában képzett segítő-
ink munkájára. Van egy készen-
léti ügyeleti számunk is, ezt min-
den kliensünk ismeri.

 Talán némi biztonságérzetet 
jelent számukra, hogy tudják, 
van kihez fordulni, ha nagyon 
kell… De mi, akik nem va-
gyunk a családsegítő szakembe-
rei, mit tehetünk?
– Nem egyszerű. Alapvető, 

hogy abban gondolkodjunk, 
mennyire fontos a közösség szere-
pe. Van mögöttünk néhány évti-
zed, amelyik azt erősítette, hogy 
egyénileg kell mindenkinek bol-
dogulnia, versenyben kell lenni, 
és győzni, különben legyőznek. 
Vagyis a versengésben háttérbe 
szorult az odafi gyelés a másikra. 
Az utóbbi esztendőkben szeren-
csére elmozdulás érzékelhető: a 
médiában, a politikai beszédek-
ben, az önkormányzati gondol-
kodásban is arra irányítják a fi -
gyelmet, hogy részt kell venni a 
közösség életében, mégpedig an-
nak aktív tagjaként. Ha az embe-
rek gondolatban nyitnának má-
sok felé, az mindenképpen sze-
rencsés váltás lenne. Hogy ez 
konkrétan miben, hogyan való-
sul meg – például más számára 
használható ruhák adományozá-
sában, élelmiszerek ajándékozá-
sában vagy egy-egy kedves, em-
beri, törődő gesztusban –, az 
sokféle lehet. A lényeg a törődés. 
Arra szocializáltak bennünket, 
hogy aki bajba került, az nagyjá-
ból saját magának köszönheti a 
baját, s úgy gondoljuk, ha meg 
tudjuk magyarázni, mi okozta az 
ő problémáját, azzal védettek le-
szünk attól, hogy ezek a bajok 
velünk is megtörténjenek. Vagyis 
hárítjuk magunktól a problémá-
kat. Nos, ebből kellene mielőbb 
kilépni.

Antal Ildikó

A Beethoven utcában működik a 
XII. kerületi Családsegítő és Gyer-
mekjóléti Központ. Az intézmény 
fő feladatai közé tartozik, hogy 
segítse a családok alkalmazkodó-
képességét az átmeneti gondok 
– például munkahely elvesztése, 
adósság, családi együttélést 
nehezítő konfl iktusok – idején, 
megoldásokat találjon a veszé-
lyeztetett helyzetben élő gyere-
kek esetében, illetve biztosítsa a 
pszichiátriai betegek nappali és 
közösségi ellátását. A családsegítő 
vezetőjével, Iring Zoltánnal arról 
beszélgettünk, hogy a téli, külö-
nösen a karácsonyváró időszak 
az anyagiak mellett jelent-e lelki 
terhet az embereknek.

 A közvéleményben a Hegyvi-
dék mindig „bezzeg” kerületként 
jelenik meg, ahol csupa jómódú, 
gazdag ember él. A valóság en-
nek mennyire felel meg?
– Ez főleg statisztikailag igaz, 

hiszen itt valóban sokkal több jól 
szituált, magasan iskolázott em-
ber lakik, mint az ország más te- A Larus jótékonysági rendezvényére a családsegítő javaslata alapján hívták meg a gyerekeket
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KARÁCSONYI BESZÉLGETÉSEK

Ne csak halat, hálót is!
világra? Arra, hogy 
megismerd olyannak, 
amilyen? Ők éppen ab-
ban a korban vannak, 
amikor már át tudják 
érezni: a szerencsétle-
nebb sorsú emberekért 
való felelősségvállalás 
nagyon fontos az éle-
tünkben. Ez a program 
azért igen hatékony, 
mert konkrét életeket 
ismerhetnek meg. És 
sajnos ahhoz, hogy 
szenvedést lássunk, 
nem kell a világ túlsó 
felére utazni.

 Egy interjújában édesanyja 
mondását idézte: „Istenhez 
imádkozni kell, de a parthoz 
evezni.” Vagyis ki is kell érde-
melni a segítséget?
– Nem, érdemről természete-

sen szó sincs, minden rászoruló-
nak segíteni kell, de tudatosulnia 
kell az emberekben annak, hogy 
mindenki felelős önmagáért és a 
családjáért. Néhány éve például 
az egyik településen a feltörő ter-
málvizet hasznosítva szállodát 
építettek, és várták a fi zetőven-
dégeket, miközben az út menti 
árkot felverte a gaz – már ahol 
nem nyomta el a gyomokat az 
árokba dobott autógumi. Ilyes-
mivel már nem találkozom. Ta-

lán furcsa, hogy ezt mondom, de 
a válság, a baj magában hordja a 
gyógyulást is. Csak olyan virág-
zó családi vállalkozásról tudok, 
ami mind kemény munka gyü-
mölcse. Bárhol járok, azt tapasz-
talom, hogy az emberek sokat 
tesznek magukért, környezetü-
kért. Egyre jobban megbecsülik 
azt, amiért keményen megdol-
goztak.
 Akkor ez igazolja édesanyja 

mondását?
– Úgy gondolom, igen.
 Most zárult le az adventi 
adománygyűjtő kampány. Mi a 
dolga ilyenkor egy jószolgálati 
nagykövetnek?
– Természetesen nemcsak az 

arcát adja a kampányhoz, de te-
vékenyen részt is vesz a jószolgá-
lati munkában. Ha kell, gumi-
csizmában terepen dolgozik, ha 
kell, előadást tart a segítségnyúj-
tás lehetőségeiről és módszerta-
náról. Az ilyen körutak alkalmá-
val szomorúan látjuk mindig, 
hogy családok, közösségek zilá-
lódnak szét a szegénység miatt, s 
ettől szeretetéhség támad a gyere-
kekben és a felnőttekben is. Ilyen 
esetekben már komoly lelki segít-
ségre is szükség lehet. Remény-
vesztettebb, kiszolgáltatottabb az 
ember, ha nem érzi, hogy van 
mellette valaki, akire mindig szá-
míthat. Ezt a hitet visszaadni leg-
alább olyan fontos, mint ételt 
adni az éhezőnek.

 Bizonyára sorsfordító ado-
mányt is tudtak juttatni rászo-
rulóknak. Említene néhány 
konkrét példát?
– Minden lehet sorsfordító, 

akár a továbbtanulás esélye, akár 
egy szép koncert élménye. Min-
denképpen fordult a sorsa annak 
is, aki éppen új vesét kapott, vagy 
olyan gerincműtéten segítettük át, 
amelynek köszönhetően egészsé-
ges felnőtt lehetett. De az is lehet, 
hogy a lovas terápia keretében he-
tente két alkalommal neki és a 
családjának két boldog órát sze-
reztünk – ezek az órák erőt adnak 
mindnyájuknak. Az egyik legér-
dekesebb esetünk mégis talán 
Szerbiában volt: egy munkanél-
küliséggel sújtott falunak szeret-
tünk volna birkákat venni, hisz’ a 
délszláv háború előtt ebből élt a 
lakosság. A fi atalok azt mondták, 
vegyünk nekik inkább számítógé-
pet. Végül vittünk ezt is, azt is, 
juhokat is, számítógépet is. Ami-
kor később újra náluk jártunk, 
láttuk, hogy elszaporodtak a bir-
kák, a fi atalok pedig a világhálón 
adták-vették a londoni árutőzsdén 
a gyapjút. Vagyis nem halat ad-
tunk, hanem hálót, és azt meg is 
tanulták használni. Jól használni.
 Hogy tapasztalja? A néhány 

éve elkezdődött gazdasági válság 
visszafogta az adakozókedvet?

– Szerencsére nem. Üdítő él-
mény azt látni, hogy a szolidari-
tás újra értékké válik. Reményt 
ad, hogy a bajban számíthatunk 
egymásra. Örömteli, hogy egyre 
többen adakoznak, s egyre töb-
ben csatlakoznak hozzánk is. Le-
het, hogy az összegek kisebbek, 
de a lehetőségéhez képest egyre 
több cégre, szervezetre és segíteni 
akaró magánszemélyre számítha-
tunk.
 Ez a szemléletváltozás ta-
gadhatatlanul a segélyszerveze-
tek munkájának eredménye is.
– Igen, valamennyié. Mi pél-

dául létrehoztunk egy adventi 
gyűjtés-adományvonalat az 
1353-as telefonszámmal – aki 
néz tévét, gyakran láthatja na-
ponta a reklámját is –, a „sok kicsi 
sokra megy” összefogás jegyében, 
azok számára, akik talán kisebb 
összeggel, de nagy szeretettel 
adakoznának.
 Mire fordítja idén a segély-

szervezet az adakozók felajánlá-
sait?
  – A Magyar Ökumenikus Se-

gélyszervezet egész éves munká-
ját segíti az adventi kampányunk, 
a jövő évi lehetőségeket alapozza 
meg. Vagyis nem alkalmi, kará-
csonyi akció csupán, hanem a 
már megkezdett programjaink 
eredményes folytatásában segít. 
A segélyszervezet tizennyolc in-
tézményében folyik egész évben a 
munka: a családok átmeneti ott-

honaiban, a hajléktalanokkal 
vagy a szenvedélybetegekkel fog-
lalkozó központjainkban. Azt 
szoktam mondani, nem kell ah-
hoz égszakadás, földindulás, 
hogy elköltsük a gyűjtésekből 
származó pénzt.
 Helyesek voltak a gyerekek, 

akikkel a szolnoki Családok Át-
meneti Otthonában együtt sü-
tött mézeskalács szíveket. Nem 
voltak megilletődve?
– Inkább mi voltunk. A szol-

noki családok átmeneti otthoná-
ban olyan emberek élnek, akik 
családon belüli erőszak, betegség 
vagy anyagi problémák miatt el-
veszítették otthonukat, esetleg a 
családfő brutalitása elől kellett 
menekülniük, de érkeznek apu-
kával is családok. Egy évig tar-
tózkodhatnak ott, ez alatt lehe-
tőségük van arra, hogy rendez-
zék a problémáikat. Sokszor 
azért nem tudják az egyébként 
alanyi jogon járó szociális jutta-
tást igénybe venni, mert nincse-
nek meg az irataik, rendezetlen a 
jogi helyzetük. Amikor egy csa-
lád ide bekerül, rögtön egy tervet 
készítünk együtt, hogy hová jut-
nak el egy hét, egy hónap vagy év 
múlva. Egy esztendő elteltével 
olyan helyzetbe kell kerülniük, 
hogy a normál életben is talpon 
maradjanak. Közben rendezzük 
a papírokat, munkahelyet kere-
sünk a szülőknek, a gyerekeket 
óvodába, iskolába íratjuk, esetleg 
a szociális lakáshoz jutás, vagy a 
bérlet lehetőségét is megnézzük. 
Takarékoskodni, a pénz kezelé-
sére is meg kell tanítani a szülő-
ket, és amikor azt látják, hogy 
minden gyerek iskolába jár, ne-
kik van állásuk, kigyógyultak a 
mentális betegségeikből, vagy 
kezdenek megszabadulni azok-

tól, akkor elhiszik, hogy év végé-
re önállóan talpon tudnak ma-
radni. A családok nyolcvan szá-
zalékának sikerül is, a fennmara-
dó húsz százalék esetében a szü-
lők valamilyen szenvedélybeteg-
sége a kudarc oka. Ilyen családok 
gyerekeivel sütöttük együtt a 
mézeskalácsot. Ezek a gyerekek 
már látják, hogy van kiút, már 
van hitük abban, hogy létezik a 
jó, lehetséges a boldogság. Ez 
adja a szülőknek a legnagyobb 
erőt, hogy ne adják fel.
 Úgy tudom, szeret a Hegyvi-

déken élni.
– Igen, 1998 óta lakunk a ke-

rületben, a gyerekek itt kezdtek 
óvodába, iskolába járni, itt lettek 
barátaik, nagyon megszerettem a 
környéket, egy igazi zöld sziget a 
fővárosban. Biztonságos a kör-
nyék, a gyerekek egyedül közle-
kedhetnek. Jók a kerület iskolái, a 
középiskolák, az általános isko-
lák, a zeneiskola, és sok színvona-
las sportlehetőség közül lehet vá-
lasztani. A kerület klubjai, közös-

ségi házai is remek programokat 
kínálnak, de amióta újra megnyílt 
az igényesen felújított MOM, az-
óta nehéz választani a remek 
programok közül, ráadásul a 
MOM-é az első színházi büfé, 
ahol végre jó a pogácsa! Tetszik az 
is, ahogy az „őslakosok” a Hegy-
vidék hagyományait ápolják, 
megőrizve a régi elnevezéseket, 
mint például a Lóitató, amelyről 
már kevesen tudják, hogy ott volt 
az utolsó hely, ahol itatni lehetett 
a lovakat, mert feljebb már nem 
volt kút… A kerület megőrzi a 
régi értékeket, miközben fejlődik. 
Sokat változott például a Geszte-
nyés kert, a Csörsz utca és környé-
ke, és elkészült a biopiac. Az is jó, 
hogy a Hegyvidéken élő sok ku-
tyatulajdonos is fi gyelmet kap, 
nagyszerűek az új kutyafuttatók, 
és példaértékűek a kutyapiszok-
gyűjtő kukák is.
 Van, amivel elégedetlen?
– Nem vagyok elégedetlen, de 

van, amit másképp csináltam 
volna. Bár a Hegyvidék Bevásár-
lóközpont épülete szép, az üzle-
tek is azok, de szerintem egy 
olyan piac jobb lett volna, amely 
a hét minden napján nyitva tart, 
és jobban kihasználja a környék 
adottságait… Gondolom, a kö-
zeljövő feladata lesz a kerület to-
vábbi akadálymentesítése. A Va-
kok Batthyány László Intézeté-
ben élők számára például a fo-
gaskerekűnél még nem megol-
dott az átkelés. A hegyvidéki 
emelkedőkön, lejtőkön pedig 
nehezen közlekednek a kerekes 
székes emberek. Annak nagyon 
örülök, hogy a Hegyvidéken 
ökumené van, és nemcsak az 
egyházak, hanem az egyházak és 
a civilek között is. Nagyon jók a 
közösségi programok, például a 

betlehemépítés – a gyerekekkel 
mi is évről évre részt veszünk eb-
ben –, ez a lehetőség szép gesztus 
a polgármester úr részéről, jó öt-
let, hogy értékelni is lehet az el-
készült jászlakat. Szép hagyo-
mány a díszpolgári címek ado-
mányozása, az ember azt érzi: 
„én is így döntöttem volna, az 
elismerés jó helyre került”.
 Ön is nagycsaládos, ötgyer-

mekes anya, háziasszony. Az 
Orbán családban is nagy már a 
készülődés?
– Rasi lányom már elkészült az 

első adag mézeskaláccsal. Ilyen-
kor mindnyájan alig várják a ka-
rácsonyi készülődést, nagy buz-
galommal tüsténkednek a kony-
hában, mindenki megtalálja a 
testhezálló feladatot. Öröm néz-
ni, mennyi kreativitás kap 
szárnyra karácsonyt várva. Igaz, 
hogy minden csupa liszt, de az 
egész házat fi nom süteményillat 
lengi be. Nem csoda, hogy a sü-
tőtől az asztalig vezető úton a mé-
zeskalácsok egy része „eltűnik”, 

ami persze ok a nevetésre, no meg 
a dicséretre is, ha valami különö-
sen ízletesre sikerült. Mi, lányok, 
ilyenkor igazán elemünkben va-
gyunk, jó a hangulat a konyhá-
ban, komoly konzultációkkal, 
mit és hogyan készítsünk el.
 A legtöbbünkkel szenteste, a 

karácsonyfa körül ott állnak 
azok is, akik már eltávoztak az 
életünkből…
– Amikor a családra mint 

megtartó erőre gondolok, nem-
csak a gyerekeim, hanem a szüle-
im és a testvéreim is eszembe jut-
nak. Édesapám és édesanyám 
már nem élnek, de az, aki va-
gyok, sőt, amivé a gyerekeim vál-
nak, nekik köszönhetem. Nagy 
hálával gondolok arra, hogy köte-
lességtudatra, munkára és opti-
mizmusra neveltek. Úgy érzem, 
nem a semmiből jöttem a világra, 
hanem az általuk teremtett és 
erős kézzel megtartott családból, 
remélem, ugyanezt adhatjuk to-
vább gyerekeinknek is.
 Minden családnak megvan-

nak a maga hagyományai az 
ünnepek előtt és idején. Van 
olyan szokás, amit a szülői ház-
ból hozott, s most saját gyerekei-
nek ad tovább?
– A húsvét mellett a kará-

csony a nagytakarítás ideje: az 
ember rendbe hozza a környeze-
tét. Gyerekkoromban függönyt 
mostunk, disznót vágtunk – a 
töltött káposzta már biztos, 
hogy ebből készült. Megvolt 
mindennek a rítusa. Most is így 
van, bár az idén a disznóvágás 
elmaradt. A készülődés öröme 
ugyanolyan, mint gyerekkorom-
ban. Az ajándékkészítés, a főzés 
is a készülődés része. Karácsony-
kor ragaszkodunk hozzá, hogy 
mindkettőnk családját megláto-

gassuk Szolnokon és Székesfe-
hérváron.
 És mit főz?

– Még nem tudom, de az biz-
tos, hogy lesz itthon halászlé, töl-
tött káposzta és bejgli.
 A karácsonyfatalpat állandó 

helyen tárolják? Nálunk sosincs 
meg…
– Ó, azt nálunk is mindig ke-

resni kell, és ha megvan, akkor 
jön a következő próbatétel, bele-
faragni a fát. Még soha nem sike-
rült egyenesre.
 Hogyan tudná összefoglalni, 

mit jelent az ön számára a kará-
csony?
– Ebben az ünnepben minden 

benne van: az ember a szeretteivel 
lehet, félreteszi a hétköznapok 
gondjait. Ez a pár nap különbö-
zik a többitől. Bizonyára minden 
szülő ugyanúgy érez, mint én: a 
legfontosabb, ami történt velem 
az életben, hogy öt gyereknek le-
hetek az édesanyja. Őket látni a 
fa körül – a legszebb ajándék.

Antal Ildikó

Lévai Anikó a Magyar Ökumeni-
kus Segélyszervezet jószolgálati 
nagykövete, alapító tagja a Nem-
zetközi Gyermekmentő Szolgálat 
Magyar Egyesületének, öt gyerek 
édesanyja – és Magyarország 
miniszterelnökének a felesége. 
E szerepei mellett és keretében 
adventi adománygyűjtést szer-
vez, mézeskalácsot süt családok 
átmeneti otthonában élő gyere-
kekkel, önkéntesként szűrővizs-
gálattal járja Székelyföldet – és 
mint minden anya, készül a kará-
csonyra.

 Mi segít önnek abban, hogy 
ezt a látható higgadt egyensúlyt 
megtartsa?
– Például a sport. Évtizedek 

óta futok reggelente. Ez nemcsak 
azért jó, mert segít megtartani a 
kondíciót, hanem azért is, mert 
futás közben tudok a legjobban 
gondolkodni. Régen is így volt, 
vizsgák előtt: míg futottam, 
rendszereztem a tanultakat. Ma 
már nem a tételekkel kell foglal-
koznom, hanem például a napi-
rendemet tervezem futás közben. 
E nélkül nehéz lenne bírni a na-
pot, és ezt a gyerekeknél is fon-
tosnak tartom, ahogy mondják, 
„meg is hajtom őket”. A nyolc-
éves Flóra téli hajnalokon – úszás 
előtt – fogadkozik is, hogy ő nem 
lesz ilyen „gonosz anyuka”, és 
szerinte egyébként is az úszás 
nyári sport, télen korcsolyázni 
kell.
 Nem csak a saját gyerekeinek 
mutat példát, a „10 perc szoli” 
program kifejezetten középisko-
lásoknak szól. Mi ez valójában?
– A Magyar Ökumenikus Se-

gélyszervezetnél hoztuk létre ezt 
a programot Gáncs Kristóf veze-
tésével, s mindez nem más, mint 
egy középiskolásoknak szóló 
roadshow a szolidaritásról. Be-
mutatja, hogy a média milyen 
terjedelmet szentel lényegtelen 
celebtörténeteknek, és mennyit a 
fontos híreknek. A fi ataloknak 
szegezi a kérdést: van tíz perced a 

LÉVAI ANIKÓ
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KARÁCSONYI BESZÉLGETÉSEK

SELMECZI LAJOS (Válaszút Misszió)

A gonosz neve: drogA gonosz neve: drog
tásában. Az egyik szerint aki füg-
gővé vált, az is marad. Maximum 
tünetmentes lehet, és a tudatmó-
dosítókhoz fűződő viszonya meg-
marad, de azokat – adott esetben 
élete végéig – nem használja már. 
A másik szemlélet szerint meg-
változik az élethez való viszony. 
Mások lesznek a körülmények, az 
adott ember személyisége. Hasz-
nál bizonyos dolgokat, de nem 
esik vissza teljesen. Aztán van 
olyan, aki már tizenöt éve szer-
mentes, de még mindig függő. 
Olyan is, aki azt mondja, drog-
függő volt, de jelenleg nem tartja 
magát annak, és az ünnepekkor 
megiszik egy üveg pezsgőt a csa-
ládjával.
 A legtöbben tizennégy-tizen-

öt éves korukban nyúlnak elő-
ször kábítószerhez. Miért?
– Az első kipróbálás valóban 

tizenéves korban történik. Ilyen-
kor a fi atalok olyan változásokon 
mennek keresztül, amik miatt 
érzékennyé válhatnak. Ez nem 
azt jelenti, hogy aki kipróbálja, 
függővé válik, nem feltétlenül 
lesz valaki droghasználó. Védel-
mező tényező, ha a család támo-
gató funkciót tölt be a gyerek 
életében. Az egészséget ne csak a 
bioélelmiszerekkel biztosítsák a 
szülők, nevelők, hanem mentáli-
san is! Ha a család nem támogat 
érzelmileg, az diszfunkcionális és 
kockázati tényező lehet.
 A család egzisztenciális hely-
zete válhat kockázati tényezővé?
– A túl nagy jómód és a nagy 

szegénység is lehet kockázati té-
nyező, s válhat olyan motiváció-

vá, ami a szerhasználat felé visz. 
Ahol nagy jólét van, ott minden 
az anyagiak körül forog. A pénz 
olyan valutává válhat, ami min-
dent helyettesít, így az érzelmi 
kapcsolatok defi citesek lesznek. 
Az elfoglalt szülőnek egyszerűbb 
úgy kimutatnia a szeretetét, hogy 
a gyereke kezébe nyom egy húsz-
ezrest, mondván, vegyen magá-
nak egy okostelefont. Ez egysze-
rűbb, mint elmenni egy sportren-
dezvényre, vagy közös programo-
kat szervezni.
 Szabad kipróbálni a drogot, 
vagy sem?
– A kipróbálás nem egyenlő 

azzal, hogy valaki rálép a lejtőre, 
és máris lent van a mélyben. Fon-
tos, hogy milyen körülmények 
között történik mindez, milyen 
szerről van szó, illetve mi a moti-
váció. A kíváncsiság talán min-
denkiben ott bujkál. A legna-
gyobb problémának inkább azt 
látom, hogy sokan nem rendel-
keznek elegendő információval a 
drogokról.
 Mikor jut el odáig valaki, 
hogy belátja, segítségre van 
szüksége?
– Akit kényszerítenek, annak 

csak egy papír kell, hogy igazolja, 
jár elterelésre. Ha valaki önszán-
tából fordul hozzánk, akkor az 
illető bizonyára már megélt egy 
olyan mélypontot, ami miatt azt 
érzi, szükséges változtatnia – 
időnként ezek a szerhasználók, de 
többnyire a hozzátartozók. Kü-
lönböző segítségkérésekkel for-
dulnak hozzánk.
 Hogyan tudnak segíteni?

– Csoportos és egyéni foglalko-
zásokat, illetve konzultációkat tar-
tunk. A beszélgetés tartalma min-
dig az egyén helyzetétől függ. A 
szermenteseknek abban próbá-
lunk segíteni, miként őrizzék meg 
ezt az állapotot. A hozzátartozók-
nak pedig abban, hogy kiderítsük, 
miért alakult ki a probléma, mit 
lehet tenni az adott helyzetben. Az 
intravénás droghasználóknak ste-
ril fecskendőt biztosítunk.
 Nem nehéz megküzdeni az-
zal a tudattal, hogy az önök ál-
tal adott steril fecskendő egyszer-
re óv és pusztít?
– Aki ezzel foglalkozik, annak 

ez természetes dolog. A lényeg a 
kapcsolat, a bizalom kiépítése. 
Nem akarunk erkölcscsőszök len-
ni, még akkor sem, ha esetleg egy 
bűnözőről van szó. Inkább be-
szélgetünk vele. Megkérdezzük, 
hogy van, hogy érzi magát. Tisz-
teletben tartjuk azt a helyzetet, 

amiben van. Ha elkezdenénk mo-
ralizálni, a kutya se jönne ide…
 Azoknak, akiknek sikerült 
leállniuk, mennyire jelent ne-
hézséget a társadalomba való 
visszailleszkedés?
– Személyfüggő. Ismertem egy 

nagyon rendes, családos férfi t, 
aki egy éve dolgozott egy mun-
kahelyen, ahol komoly feladatok-
kal látták el, pénzt bíztak rá. Az-
tán kiderült róla, hogy korábban 
droghasználó volt. Azonnal ki-
rúgták. Szerencsére nem zuhant 
vissza. Ezekre a kudarcélmények-
re is fel tudjuk készíteni azokat, 
akiknek erre szüksége van. Akad, 
akinek könnyebben megy a visz-
szailleszkedés, másnak nem any-
nyira. Ez persze attól is függ, 
hogy a szerhasználat előtt milyen 
egzisztenciája volt. Sokan minde-
nüket elvesztették, hajléktala-
nokká váltak, börtönviseltek, in-
nen kell felkapaszkodniuk.

 Az Istenbe vetett hit meg-
könnyítheti a gyógyulást?
– Minden gyógyulás és pozití-

vum Istentől ered. A Szentírás azt 
mondja, az Úr felhozza a napját 
jónak és gonosznak is. A Bibliában 
van egy történet, amely arról szól, 
hogy Jézus meggyógyít tíz leprást. 
Csak egy tér vissza hozzá, s ad há-
lát. A többi kilenc is meggyógyult, 
de ők szeretnék maguk mögött 
hagyni a múltat. A hit nem mágia. 
A hívő ember életében is akadhat-
nak buktatók, ugyanúgy visszaes-
hetnek. Mi az esélyt biztosítjuk, 
amivel élni lehet.
 Hamarosan karácsony. Mi-
vel készülnek?
– December huszonkettedi-

kén évzáró elő-karácsonyt tar-
tunk. Istentisztelettel, igehirde-
téssel, szeretetvendégséggel, mű-
sorral, kötetlen beszélgetéssel és 
lakomával ünnepelünk.

Boussebaa Mimi

HARDI RICHÁRD

operálunk. Kongóban a lakosság 
zöme fi atal, viszonylag kevés a 
szemészeti problémájuk. Ha a 
szembetegségekhez viszonyítva 
számoljuk ezt a hatalmas töme-
get, akkor közel ötvenezer műt-
hető beteget kell két orvosnak el-
látnia.
 Van hozzá rendelőjük?
– Nyitottunk egy szemészeti 

centrumot 2006-ban, ott min-
dent elvégezhetünk, épp csak 
fekvőbetegeink nincsenek. Most 
egy orvos kollégám van, és négy 
szakasszisztens ápolónk.
 Ki fi nanszírozza a munkát?

– Egy nagy nemzetközi társa-
ság belga csoportja támogat min-
ket, ennek ellentételeként szakvé-

leményeket adok nekik, és az álta-
luk támogatott kongói vidékekre 
is eljárok beteg gyerekeket operál-
ni. A szemészeti centrumunk a 
különböző támogatások révén 
nagyon jól felszerelt – a kongói 
viszonyokhoz képest. Például ult-
rahangos lencseleszívást csak mi 
végzünk az országban, az ez után 
szükséges műlencséket adomány-
ként kapjuk, például nemrégiben 
a hegyvidéki Medicontur Orvos-
technikai Kft.-től. De nagy hasz-
nát vesszük a használt kereteknek, 
szemüvegeknek is. Utóbbiakat 
általában templomokban szokták 
nekünk leadni.
 Milyenek az afrikai embe-

rek?

– Egészen mások, bár nehéz 
megfogalmazni. Talán könnye-
debb életfelfogásúak, mint mi, 
európaiak. Az ottani meleg klí-
ma a munkához is más hozzáál-
lást diktál, de hamis lenne azt 
állítani, hogy lusták. Keményen 
dolgoznak, ha kell, de nem dol-
gozzák halálra magukat azért, 
hogy négy házuk legyen. Nem 
halmoznak fel készleteket – élel-
miszert már csak a meleg miatt 
sem tárolnak két-három napnál 
tovább. A törzsi felállásban tör-
zsön belül nagyon összetartanak. 
Az igazi kihívás persze az, hogy a 
törzsek egymással hogyan jön-
nek ki. Kongó hatalmas ország, 
több száz etnikummal, százöt-

ven elkülönített nyelvvel. Emel-
lett rengeteg kihasznált és ki-
használatlan geológiai kincsük 
van.
 Lehetne akár a világ egyik 
leggazdagabb országa?
– Lehetne, igen. Egyebek mel-

lett arany-, ezüst-, réz-, gyémánt-
lelőhelyeik vannak, de követhe-
tetlen érdekrendszerek hálózata 
uralja az egészet, és a nép mind-
ebből semmit nem élvezhet.
 Hogyan telnek az ünnepek 
Kongóban?
– Ünnepelni nagyon szeret-

nek. Ilyenkor családostul össze-
jönnek, nagyokat lakomáznak. 
Mindenki valamilyen egyház-
hoz, esetleg szektához vagy akár 

család által alapított gyülekezet-
hez tartozik, a városokban is el-
enyésző az ateista réteg. A keresz-
tény egyházak ünnepei nagyon 
fontosak a számukra.
 Milyen ott a karácsony?

– Örömteli. Nincs rohangálás, 
nincs bevásárlás és ajándékozás. 
Van viszont egy többórás isten-
tisztelet, amit közösségi ünneplés 
és nagy lakoma követ. A kereszte-
lés, de még inkább az első áldozás 
és a bérmálás számít még komoly, 
nagy ünnepnek a húsvét, a kará-
csony és az újév mellett. De tud-
ja, mi az, ami társadalmilag iga-
zán meghatározó ünnep? A 
gyász. Ha valaki meghal, egy-két 
napig siratják, majd eltemetik, 
utána még siratják egy ideig. A 
gyász negyven napig tart, ez alatt 
a házban rendszeresen megfor-
dulnak az ismerősök, barátok. 
Tíz-tíz percre mindennap vissza-
mennek, enni és inni visznek a 
gyászolóknak. Ha pedig egy fon-
tos ember hal meg, mondjuk az 
egyik falu vezetője, akkor három 
napig iskola sincs – mondjuk ez 
meg is látszik a rendkívül ala-
csony oktatási nívón…
 Az ünnepeket mindig távol 

tölti a családjától?
– Többnyire igen. Évente álta-

lában egyszer utazom haza, né-
hány hétre. Ilyenkor kell részt 
vennem az éves továbbképzésen, 
tárgyalnom a nemzetközi szpon-
zorokkal, és időt szakítanom arra 
is, hogy a családommal, édes-
anyámmal és a testvéreimmel pi-
henhessek.
 Meddig marad Afrikában?
– Nem a missziós dönti el, ha 

kimegy, hogy meddig van az 
adott helyen – addig, amíg a hí-
vás tart. Az afrikaiak nagyon be-
fogadóak, ha az első nehézsége-
ket leküzdi az ember, szívesen 
marad. Különösen, ha látja, 
mekkora szükség van a segítségé-
re.

Antal Ildikó

A szemészorvos Hardi Richard 
1958-ban született Budapesten, 
hatgyerekes család negyedik gyer-
mekeként. Általános iskolai éveit a 
Kiss János altábornagy utcai isko-
lában végezte el, majd az Arany 
János Gimnáziumban folytatta 
tanulmányait. Édesapja munkája 
miatt kamaszkorában szüleivel és 
három testvérével Algériába uta-
zott. Afrika iránti vonzalma ekkor 
alakult ki véglegesen. Az orvosi 
egyetemet már itthon végezte, 
szemészeti szakvizsgájának el-
végzése után a Nyolc Boldogság 
Közösségbe lépett. 1995 óta dol-
gozik Kongóban.

 Mi volt az első nehézség, 
amikor kikerült?
– Amit itthon egyszerűen meg-

csinálhattam, ahhoz kint nem 
volt műszer, ki kellett találnom, 
mivel dolgozzam. Egyszer példá-
ul egy távcsövet alakítottam át 
operációs mikroszkóppá. Aztán a 
környezetet, az ottani élelmet is 
meg kellett szokni, átesni néhány 
betegségen, mint például a malá-
rián – ezek sem könnyítették meg 
az első időket, ráadásul megérke-
zésem után hamarosan kitört a 
háború az akkori Zairében.
 Európai embernek szerencsé-

re szokatlan a háborús közeg…
– A kórházban mi fogadtuk és 

láttuk el a sebesülteket. Nem 
tudtuk, mi várható, de a közössé-
gi erőben megkapaszkodhat-
tunk. Szemészként csak 2002 
után kezdtem dolgozni, addig 
főleg sebészi feladataim voltak.
 Jól tudom, hogy hatmillió 
ember ellátására mindössze ket-
ten vannak szemészorvosok?
– Nem – nyolcmillióra va-

gyunk ketten. Egy belgyógyász 
kolléga is szerzett időközben sze-
mészképesítést, de csak ketten 

Öl, pusztít, a nyomorba ránt 
– ezek a drogfüggőség legis-
mertebb hatásai. Miért nyúl 
valaki a kábítószerhez? Szabad 
kipróbálni? Létezik gyógyulás? 
Selmeczi Lajos, a Válaszút Misszió 
programvezetője mesélt okokról, 
következményekről és a választás 
lehetőségeiről.

 Találkozásunk előtt az egyik 
fegyintézetben tartott foglalko-
zást. Különböznek azok az ellá-
tottak, akik fogságban, illetve 
azok, akik szabadon vannak?
– Négy fegyintézetben tar-

tunk drogprevenciós foglalkozá-
sokat. A fővárosban két helyen, 
illetve Vácon és Baracskán. A 
különbség inkább a külsőségek-
ben van, hiszen a színhely nem 
egy klasszikus csoportszoba. Sze-
mélyiségükben nem igazán kü-
lönböznek a fogságban és a szaba-
don lévő ellátottak. Az intézmé-
nyi foglalkozás résztvevői közül 
sokan voltak vagy lesznek fegyin-
tézetben. A bűncselekmények je-
lentős részét vagy drog befolyása 
alatt követték el, vagy azért, hogy 
előteremthessék a szerre való 
pénzt. Ismerek olyat, akire – a 
három csapás értelmében – élet-
fogytiglani büntetés vár.
 Mottójuk: „Hiszünk a 

gyógyulásban, a felépülésben és 
az újrakezdésben.” Ezek létező 
fogalmak?
– Több szemléletet látok meg-

jelenni a szenvedélybetegek ellá-

Richárd testvér Kongóban operálRichárd testvér Kongóban operál
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Karácsonyi díszítések
Az ünnep közeledtével először 
az üzletek, aztán – ahogy időnk 
engedi – lakásaink is karácsonyi 
díszbe öltöznek. A díszek legtöbb-
je növényekből készül, de elkészí-
tésük sokszor nehezebbnek tűnik, 
mint amilyen valójában. Megpró-
bálunk egy kis bátorítást és segít-
séget adni a kísérletezéshez!

Ha dekorációról beszélünk, ön-
kéntelenül is a virágboltokban 
kapható különlegességekre gon-
dolunk. Ott a gyakorlat mellett 
számtalan eszköz és az alapanya-
gok széles palettája áll rendelke-
zésre. Ezzel otthon nem tudunk 
versenyezni, de szerencsére nem 
is kell.

Emlékszem egy ka-
rácsonyi díszre, amely 
egyszerűségében töké-
letesen megvalósított 
mindent, amit egy 
dísztől elvárhatunk. 
Egy régi, vastag, kicsit 
már sárguló lenvászon 
terítő fedte az asztalt, 
rajta két egymástól 
arasznyira húzódó, 
párhuzamos piros csík-
kal. A háziasszony a 
séta közben levágott 
piros csipkebogyókkal sűrűn ra-
kott ágat a terítő csíkjai közé fek-
tette az asztal közepére. Csak egy 
kis találékonyság kellett hozzá, 
gyorsan elkészült, mégis emléke-
zetes maradt.

Persze nem lehet minden asz-
tal közepére csipkeágat tenni – 
különösen ott nem, ahol gyere-
kek is esznek, de a példát mégis 
érdemes megszívlelni. Az ágak, 
néhány fenyőgallyal vagy friss le-
veleket hajtó gyümölcsfaággal 
együtt, vázába is kerülhetnek.

Ugyanilyen egyszerűen össze-
állíthatunk egy kosárnyi termést, 
ami ugyancsak hangulatos dísz 
lehet. A legjobb, ha egy lapos, fo-
nott kosarat találunk, amelybe 
különböző tobozokat (a kissé már 
talán unalmas erdeifenyő- és 
luctobozok helyett keressünk ap-
rókat, mamutfenyő- vagy cédrus-
tobozt, tujatermést, borókato-
bozt) és diót, mandulát, fahéjda-

rabot, csillagánizst, gesztenyét, 
gubacsot teszünk. Ha néhány 
diót aranyra vagy ezüstre festünk, 
esetleg szalagmasnit fűzünk a ter-
mések közé, még fokozhatjuk a 
díszítőértéket. Ugyanez a kompo-
zíció a benne felhasznált anya-
goktól függően sokféleképpen el-
készíthető, akár öblös, nagyszájú 
üvegedényben is jól mutat.

Nagyobb tobozokból egyszerű 
ajtódísz készülhet. Elég a toboz 
felső részére kötni egy díszes 

masnit, amelynek szára lehet az 
akasztó is egyben. A masnival 
könnyen rögzíthetünk kisebb 
ágakat, hosszúkás terméseket 
(például a lilaakác selymes fényű 
hüvelyét).

Szerencsés években és védett 
kertekben a karácsonyi díszek ké-
szítésének idején még lehet színes 
leveleket találni a fákon. Legjob-
ban a legyező alakú páfrányfenyő 
sárga, vagy a vadszőlő élénkpiros 
levelei használhatók. Sajnos ezek 
az anyagok sem a lakás melegét, 
sem a kinti fagyot nem viselik jól, 
viszont ha az ajtódísz lépcsőházba 
kerül, ott kibírnak egy-két hetet.

Nagyban megkönnyíthetjük a 
munkánkat, és különlegessé te-
hetjük az eredményt, ha néhány 
alapanyagot beszerzünk hozzá. 

Ilyen például a vesszőből font 
gömb. A ritkás fonat tökéletesen 
alkalmas függő díszek alapjának, 
hiszen látványos és könnyen éke-
síthető. Elég némi mohát, egy-két 
fenyőágat rögzíteni rá, és valami 
színes szalagot vagy egyéb apró-
ságot elhelyezni rajta.

Ugyanígy dekorálhatók a fo-
nott karikák. Ezek koszorúalap-
nak esetleg vékonyak, de függesz-
tett ajtódísznek tökéletesen meg-
felelnek. A kör belső oldalán, az 
alsó felén lehet kialakítani a dí-
szítést, felül pedig az akasztósza-
lagot, és már el is készült.

Szinte minden kompozícióban 
jól használhatók a narancskari-
kák. Elkészítésük sem okoz ne-
hézséget, csak időben kell neki-
állni a szárításnak. Az „ahány 
ház, annyi szokás” mondás ebben 
az esetben is érvényesül. Narancs 
mellett mandarin-, citrom-, sőt 
grapefruitkarikákkal is érdemes 

megpróbálkozni. Van, 
akinek a sütőben, ala-
csony hőmérsékleten 
sikerül szépre, de a leg-
többen egyszerűen sü-
tőpapíron, radiátoron 
szárítják, és naponta 
forgatják a szeleteket.

Már a műhelytitkok 
közé tartozik, hogy a 
lehetőleg vékony héjú 
és még nem egészen 
érett gyümölcsöt ke-
nyérvágó géppel vagy 
uborkaszeletelővel le-

het szép vékony, egyforma dara-
bokra vágni. A kész 
szárítmányokat pedig a romlás és 
a visszanedvesedés ellen köröm- 
vagy hajlakkal érdemes fi noman 
bevonni. A jól sikerült szárított 
narancskarikák (nyers raffi  a sza-
lag ra fűzve, szegfűszeggel, fahéj-
rúd göndör szeletével „fűszerez-
ve”) az ajándékcsomagokra, vagy 
akár a karácsonyfára is kerülhet-
nek.

Barta István

Ünnepi terülj, terülj asztalkám!
Idén igyekeztünk olyan ünnepi 
fogásokkal előrukkolni, amelyek-
ből mindenki kedvére választhat 
nemcsak szentestére, a vacso-
rához, hanem a többi napra és 
szilveszterre is.

ELŐÉTELEKELŐÉTELEK
Fűszeres, hagymás
almasaláta

Először elkészítjük az öntetet: 1 
deci tejfölt összekeverünk 2 evő-
kanál almaecettel, 1 evőkanál 
mustárral, 1 evőkanál kukorica-
csíra-olajjal és fél csokor frissen 
aprított petrezselyemmel. Sóz-
zuk, borsozzuk. Négy szép almát 
félbehasítunk, a magházukat ki-
metsszük, a gyümölcs húsát vé-
konyan felszeleteljük, és nyom-
ban a fűszeres mártásba keverjük, 
nehogy megbarnuljon. Négy ap-
róbb lilahagymát megtisztítunk, 
három karikát meghagyunk dí-
szítésnek, a többit apróra vágjuk, 
és a salátába forgatjuk. Végül le-
fedve 1-2 óráig hűtőben tartjuk, 
hogy jól összeérjenek az ízek.

Lazacfalatkák
Inkább étvágygerjesztő falatok-
nak nevezhetők ezek az apró 
szendvicsek, de előételnek is kí-
nálhatjuk, különösen az aperitif 
mellé. Az eredeti receptben 1 cso-
mag korpovit keksz szerepel, 
azonban sokkal esztétikusabb 
megoldás egy csomag szeletelt 
toastkenyér, amiből 4 személyre 

számíthatunk 8 szeletet, halvá-
nyan megpirítva, elfelezve. A fél 
szeletekre 1-1 kiskanálnyi sajt-
krémet halmozunk 3 darab töm-
lős zöldfűszeres krémsajtból (le-
het más ízesítésű is, ki mit ked-
vel). Ráfektetünk egy-egy félbe-
vágott és félbehajtott füstöltla-
zac-szeletkét, amit fóliás csoma-
golásban nagyobb élelmiszer-
áruházakban vásárolhatunk meg 
(3 csomagra lesz szükség). Egy 
csokor metélőhagymát (snidlin-
get) 3-4 centis rudacskákra vá-
gunk, ezzel díszítjük a falatokat. 
Aperitifnek behűtött száraz pezs-
gőt ajánlunk – garantáltan meg-
hozza az étvágyunkat!

Fokhagymás, petrezselymes 
garnélarák

Konyhakész, előfőzött garnélará-
kot fóliázva könnyűszerrel vásá-
rolhatunk a piaci halasoktól a 
nagyobb élelmiszeráruház-lánco-
kig bárhol. Mintegy 10 rákot ala-
posan megmosunk, papírtörlővel 
szárazra törlünk, és megszabadít-
juk a fejüktől. Meghámozunk és 
összezúzunk 3 duci gerezd fok-
hagymát. Egy serpenyőben felol-
vasztunk 5 deka vajat, a fokhagy-
mákat néhány percig pároljuk a 
forró vajon. Rádobjuk az előké-
szített garnélákat, és erősebb lán-
gon a rákok mindkét oldalát pon-
tosan 2-2 percig sütjük. Végül 
megszórjuk őket fél csokor apróra 
vágott, friss petrezselyemmel, jól 
átforgatjuk, majd azonnal tálal-
juk.

FŐÉTELEKFŐÉTELEK
Erdélyi töltött karaj

Mindössze 20 deka savanyú ká-
posztát vásárolunk, ha túl sava-
nyúnak találnánk, kiöblíthetjük, 
a szálait rövidebbre apríthatjuk. 
Elkészítjük a hús töltelékét: 5 

deka rizst annyi vízben, amennyi 
1 ujjnyira ellepi, 1 mokkáskanál-
nyi sóval megfőzünk. A puha 
rizst 1 tojással együtt tálba tölt-
jük, és összedolgozzuk 10 deka 
csíkokra vágott sonkával. Sóz-
zuk, fűszerezzük 1-1 mokkáska-
nál fekete borssal, csomborral 
(borsikafűvel) és fél mokkáska-
nál őrölt bazsalikommal.

Hetven deka kicsontozott ka-
rajt hosszában, középen felszú-
runk, és a nyílást egy fakanál 
nyelével kimélyítjük. A káposz-
tás-rizses masszát beletöltjük a 
hús üregébe, a két végét hústűvel 
rögzítjük. A karajt kívülről is sóz-
zuk, majd 4 evőkanál olajban 5-6 
perc alatt köröskörül pirosra elő-
sütjük.

Előmelegített sütőben köze-
pesnél alig forróbb lánggal 50 
percig sütjük, ha kell, egy kevés 
vizet is öntünk alá. A megsült 
húst kiemeljük, a visszamaradó 
zsírját egy kis lábasba öntjük, 1 
kiskanálnyi paradicsompürét és 
1 kiskanálnyi lisztet 1 percig pirí-
tunk benne. Rögtön felöntjük 1 
deci száraz fehérborral meg egy 
kevés vízzel, 2 percig forraljuk, 
besűrűsödés után leszűrjük.

Tálalás előtt a karajt ujjnyi vas-
tag szeletekre vágjuk fel, körülönt-
jük a boros pecsenyelével, majd 
vajas burgonyapürével körítjük. 
Azt a száraz fehérbort ajánljuk 
mellé, amit sütéskor használtunk. 
A savanyú káposzta miatt somlói 
rizlinget vagy juhfarkat javaso-
lunk, 14 fokosra behűtve.

Narancsos
kacsapecsenye

A kacsa rangos alkal-
mak ünnepi pecsenyéje 
a magyar konyhában. 
Két kiló húsz dekás ka-
csára essen a választá-
sunk, ideális erre az al-
kalomra, ha viszont 
nagyobb az asztaltársa-
ság, két kacsával szá-
moljunk!

Egy jókora fej apróra 
vágott vöröshagymával 
a kacsából kivett belső-
ségeket és az aprólékját 
3 deka vajon megpárol-
juk, a saját zsiradékjá-
val. Egy kisebb zeller-
gumóval, 1 szál felkari-
kázott sárgarépával 
együtt 40 percig főz-
zük, hozzáadva 2 evő-
kanál szárított kakukkfüvet, 1 
deci száraz fehérbort és fél deci 
száraz vörösbort.

Közben 1 narancs héját csí-
kokra vágjuk, és 5 percig főzzük. 
A kacsát 1 deci étolajban körbe-
pirítjuk, a zsiradékot leöntjük 
róla, és az aprólék, valamint a na-
rancs főzőlevével 1 órán át lefed-
ve főzzük, miközben a saját levé-
vel locsolgatjuk. Amikor meg-
sült, rászórjuk a narancshéjat, és 

3 cent narancslikőrt (Cointreau) 
rátöltve megvárjuk, míg felforr.

Ekkor kiemeljük a kacsát, me-
legen tartjuk. A visszamaradt 
mártáshoz hozzáadunk 3 felkari-
kázott narancsot, és készre forral-
juk. Végül a kacsát felszeleteljük, 
az összeforralt mártással tálaljuk, 
vajas burgonyapürével körítjük. 
Az idei szüretelésű cserszegi fű-
szeres, száraz fehérbor nemcsak 
önállóan, hanem a kacsasült mel-
lé is nagyon jó választás, 10-11 
fokra lehűtve.

HIDEGTÁLAKHIDEGTÁLAK
A hidegtálak elkészítése előkelő 
helyet foglal el az ünnepi teendők 
között. Ennek az összeállításnak 
két sztárja van: a fogas és a lazac. 
Az utóbbiból nem kell horribilis 
mennyiség, a költségek is a lazac 
mellett szólnak, ám a fogas, ha 
drágább is, valamivel népszerűbb.

Hideg fogastekercs
Kezdjük 1 fej közepes hagyma és 
15 deka vegyes (leves-) zöldség 
megtisztításával, felszeletelésével! 
Feltesszük főni valamennyit 1 li-
ter vízben, ízesítjük 1 kiskanál 
sóval, 6-7 szemes borssal, fél cit-
rommal és 2 szem babérlevéllel.

Közben egy 2 kilós fogast (le-
het mélyhűtött is) megmosunk, 
deszkára fektetünk, és a ponty-
hoz hasonlóan kifi lézzük, de fi -
lézve, bőr nélkül is megvásárol-
hatjuk. A konyhakész uszonyost 
kissé ferdén, lapjában felszeletel-
jük lehetőleg hosszúkás szeletek-

re. Kiterítünk egy alufólia lapot, 
és egy ugyanakkora celofánt fek-
tetünk rá, meglocsoljuk 2-3 evő-
kanál száraz fehérborral, meg-
hintjük 1 evőkanál zselatinpor-
ral. Erre a fóliás alapra megsózva, 
fehér borssal fűszerezve, hosszá-
ban, félig egymást fedve felsora-
koztatjuk a halfi léket, majd szo-
rosan betekerjük, a csomagot zsi-
neggel átkötjük, és a lassan gyön-
gyöző fűszeres alaplébe eresztjük. 

Továbbra is kis lángon, gyengén 
pezsegve forraljuk még 30 percig.

A megfőtt halhúst kiemeljük, 
tálcára fektetjük, és egy nagyobb 
súllyal lepréseljük, a legjobb erre 
a célra egy 2 literes üdítőpalack. 
Amint kihűlt, hűtőszekrényben 
dermesztjük kb. 3 óra hosszat. 
Amikor már hideg, kibontjuk a 
fóliából, kocsonyás levét eltávolít-
juk, hideg vízzel leöblítjük. A 
halhengert felszeleteljük, a hosz-
szú tál szélére rendezzük, és tar-
tármártással körülöntve, citrom-
karikákkal, friss salátalevelekkel 
díszítve tálaljuk.

Lazacsajt
Belemorzsolunk 50 deka tehén-
túrót 1 liter (nem tartós) tejbe, 
felforraljuk, majd kis lángon 5-6 
percig főzzük, leszűrjük, és a főtt 
túrót áttörjük. Felolvasztunk 10 
deka vajat vagy margarint, és si-
mára keverjük 1 tojással, 1-1 csa-
pott kiskanál szódabikarbónával, 
ételízesítő porral. Ehhez a masz-
szához hozzáadunk 2 púpozott 
evőkanál lecsöpögtetett, enyhén 
füstölt lazachústörmeléket (kis 
üvegekben, sós olajban kapható), 
és a túrót fakanállal alaposan ösz-
szedolgozzuk, 4-5 percig keverve 
összeáll.

Megvizezünk egy lap alufóliát, 
vastagabb hengeralakban ráhal-
mozzuk a lazacos túrót, becso-
magoljuk, és 1 napon át hűtő-
szekrényben pihentetjük. Tálalás 
előtt kibontjuk, és forró vízbe 
mártott késsel felszeletelve az 
iménti tál másik szélére sorakoz-
tatjuk, kimagozott olajbogyó-ka-
rikákkal díszítjük.

A hidegtál középső harmadára 
kb. 3 tojást ültetünk, keményre 
főzve, kaviárral ékesítve. Száraz 
pezsgőt kínáljunk hozzá, 11-12 
fokra lehűtve!

DESSZERTDESSZERT

Almás-datolyás túrós
Negyedkilónyi tönkölyliszttel 
elmorzsolt fél csomag sütőport 
– 6 deka vajjal – egy robotgép-
pel addig pergetjük, amíg zsem-
lemorzsához hasonlóvá válik. 
Hozzáadunk 10 deka kocka-
cukrot, és apránként belecsorga-
tunk 8 deci jeges vizet. A masz-
szát tovább pörgetjük a robot-
gépben, amíg elég kemény lesz. 
A tésztát belisztezett gyúródesz-
kán gyors mozdulatokkal át-
gyúrjuk, majd folpackba gön-
gyöljük. Legalább 20 percig pi-
henjen a hűtőben!

Kinyújtjuk a tésztát kb. 5 mil-
liméter vastagságúra, és akkorá-
ra, hogy egy 23 centi hosszú, di-
ónyi vajjal kikent tepsibe egyen-
letesen elsimíthassuk. Leresze-
lünk 45 deka rétesalmát (ha 
nincs, akkor más bő levű alma is 
megfelel), lecsöpögtetjük, össze-
forgatjuk 10 deka aszalt, kima-
gozott, felezett datolyával, és a 
tésztára terítjük.

A sütemény tetejéhez habosra 
felverve összeforgatunk 50 deka 
tehéntúrót, 10 deka barnacukrot, 
2 evőkanál lisztet, 1,5 deci tejet és 
2 tojást, végül 1 evőkanál ko-
nyakkal egészen simára keverjük, 
és a túrós masszát egyenletesen 
elterítjük a gyümölcsös „ágyra”. 
Közepesnél alig forróbb sütőbe 
tolva kb. 40 percig sütjük, amíg a 
teteje megpirul. A tepsiben hagy-
juk, csak kihűlve lehet felvágni 
kockákra.

Járay Mari

Ajtódísz magyalból

A tobozokat sok mindenre felhasználhatjuk

Fagyöngykoszorú
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A szervezők a programváltozta-
tás jogát fenntartják!
Nyugdíjas fi lmklub és teaház.

December 19. 14.00 Kaland. Jegy-
ár: 500 Ft/fő, Hegyvidék Kártyával 
díjtalan.

Zséda december 
21-én 19.00. Jegy-
ár: 6990 Ft, 5990 Ft, 
3990 Ft. Jegyek 
kaphatók a mom.

jegy.hu honlapon, az interticket 
hálózatán, valamint a MOM jegy-
pénztárában.

Szeretetnyelv. Irodalmi est 
a szerelemről december 22-én 
19.00. A magyar és a világirodalom 
klasszikusainak és kortárs alkotók 
verseinek felhasználásával. Írta 
és szerkesztette: Miklya Luzsányi 
Mónika. Előadók: Kéri Kitty és 
Oberfrank Pál színművészek. Öt-
letgazda és terjesztő: a Szakrális 
Művészetek Hete Fesztivált szer-
vező Ars Sacra Alapítvány (www.
ars-sacra.hu). Az előadást köve-
tően a fellépő színművészek, az 
egyház képviselője és a műben 
szereplő művek költőinek kerek-
asztal-beszélgetését hallgathatják 
meg az érdeklődők a darabról, a 
szeretetről, az ünnepi ráhangoló-
dásról. Jegyár: 1500 Ft.

Szabad-e bejönni ide betle-
hemmel? A Kaláka együttes ka-
rácsonyi hangversenye december 
23-án 9.30 és 11.30. A műsorban 
magyar és más nemzetiségű ka-
rácsonyi népdalok, régi egyházi 
énekek, karácsonyi versekre írott 
Kaláka-dalok hangoznak el. Belé-
pő váltható a MOM jegypénztárá-
ban, valamint a Kaláka Zenebolt-
ban (1500 Ft). Családi jegy csak a 
Kaláka Zeneboltban kapható, 4 
személy részére 4450 Ft (V., Bárczy 
I. utca 10., 267-5331, kalakajegy@
yahoo.com). Egyéves kor alatt in-
gyenes a belépés.

Kijevi City Balett: Diótörő de-
cember 23-án 17.00, december 24-
én 11.00, december 25-én 11.00, 
17.00. A Diótörő igazi családi prog-
ram, most a legjobb művészek 
tolmácsolásában! A közel kétszáz 
évvel ezelőtt megalakult Kijevi Ál-
lami Színház kiváló táncművészei 
évről évre kiemelkedő és profi  
produkcióval örvendeztetik meg 
a közönséget. A táncművészek 
szakmai tudását mi sem bizonyít-
ja jobban, mint az a tény, hogy 
Oroszország és Ukrajna legjobb 
mestereinek tanítványai alkotják a 
csapatot, akik igen komoly felvéte-
li után lehetnek tagjai ennek a ne-
ves együttesnek. Jegyár: 6900 Ft, 
5900 Ft, 4900 Ft. Jegyek kaphatók 
a jegy.hu honlapon, az interticket 
hálózatában, valamint a MOM 
jegypénztárában.

Coincidance: Szentivánéji 
álom december 26-án 19.00. Az 
ír sztepp Európa-bajnokainak és a 
moderntánc nagyjainak lélegzet-
elállító táncprodukciója. A kortárs 
ír táncprodukció, a Coincidance 
második darabja felül kíván írni 
mindent, amit néző azelőtt az ír 
táncról gondolt – legyen az jó 
vagy rossz. Huszonnégy táncmű-
vész, fantasztikus jelmezek és lát-
ványelemek William Shakespeare 
remekművének világszerte egye-
dülálló feldolgozásában, minden 
korosztálynak. Jegyár: 3500 Ft, 
3000 Ft, 2000 Ft. Jegyek kaphatók 
a jegy.hu honlapon, a Broadway 
Jegyirodában, valamint a MOM 
jegypénztárában.

Táncok útján december 27-
én 19.00. A produkció csodála-
tos föld körüli utazásra invitálja 
a tánc szerelmeseit. Varázslatos 
argentin tangót, brazil szambát, 
salsát, angol versenytáncot, görög 
zorbát és szirtakit, arab hastáncot, 
hiphopot, afrotáncot és persze 
magyar csárdást is láthatnak a 
nézők. Jegyár: 4900 Ft, 3900 Ft, 
2900 Ft. Jegyek kaphatók a jegy.
hu honlapon, a Broadway Jegy-
irodában, valamint a MOM jegy-
pénztárában.

Váczi Eszter dec-
ember 28-án 19.00.

H o l d v i o l a
december 29-én 
19.00. Jegyár: 5900 

Ft, 3900 Ft, 2900 Ft. Jegyek kapha-
tók a tex.hu honlapon, az Eventim 
hálózatán, valamint a MOM jegy-
pénztárában.

Hot Jazz Band december 30-
án 19.00. Előszilveszteri koncert. 
Vendég: Bolba Éva és Illényi Katica. 
Jegyár: 4800 Ft, 3800 Ft, 2800 Ft. 
Jegyek kaphatók a tex.hu honla-
pon, az Eventim hálózatán, vala-
mint a MOM jegypénztárában.

Omar Bashir 2013. január 11-
én 19.00. Omar Bashir iraki-ma-
gyar származású, hazánkban élő, 
nemzetközi hírű lantművész. Apja, 
Munir Bashir elismerten a világ 
legjobb lantművésze volt halá-
láig, ő volt a Lant Királya. Omar 
édesapja tehetségét örökölve viszi 
tovább ezt a fajta zenei kultúrát. 
Jegyár: 3990 Ft, 4990 Ft, 5990 Ft. 
Jegyek kaphatók a mom.jegy.hu 
honlapon, az interticket hálózatán, 
valamint a MOM jegypénztárában.

Zurgó Dió és Táncház 2013. 
január 11-én 18.00 és 20.00. Mold-
vai csángó népzene, tánctanítás, 
daltanítás. Muzsikál: Zurgó együt-
tes. Táncot tanít: Draskóczy Lídia. 
Betáncoló: gyerekenként 400 Ft. 
Jegyárak: 800 Ft, 500 Ft (diákjegy). 
Jegyek a helyszínen kaphatók. 
www.zurgo.hu

A Budafoki Dohányi Zenekar 
újévi koncertje 2013. január 12-én 
19.30. Vezényel: Hollerung Gábor. 
Jegyár: 2700 Ft, 3500 Ft, 4200 Ft.

A Solti György Zeneiskola 
és a Solti György Zenekar új-
évi koncertje 2013. január 13-án 
18.00. Első rész: a Solti György 
Zeneiskola növendékeinek és ta-
nárainak műsora. Második rész: 
W. A. Mozart: Figaro házassága – 
keresztmetszet. Vezényel: Bolyky 
Zoltán. Narrátor: Nikl János.

Back II Black: Csak zene – le-
mezbemutató 2013. január 19-én 
20.00. Jegyár: 8900 Ft, 5900 Ft, 
3900 Ft. Jegyek kaphatók a Ticket 
Express, az Eventim hálózatában, 
valamint a MOM jegypénztárá-
ban.

Angel Dance Tánciskola pén-
tekenként 19.00–20.00. Sajátítsa 
el a társastáncok alapjait Angyal 
András (Szombat Esti Láz) mester-
diplomás tánctanár és többszö-
rös latin- és standardtánc-bajnok 
segítségével! Az órákon használ-
ható tánctudást szerezhet úgy, 
hogy közben kellemesen tölti el 
az idejét. Jelentkezés és infor-
máció: www.angyalandras.hu, 
angyalandras@yahoo.com, 06/20-
662-5373.

A világ körtáncai szerdánként 
18.30–20.30. Körtánctanítás nők 
és férfi ak számára. A résztvevők 
görög, balkáni, breton, izraeli, 
afrikai, ír, amerikai és a világ min-
den tájáról összegyűjtött auten-
tikus néptáncok mellett szakrális 
és meditációs körtáncokkal is 
megismerkedhetnek. Partner és 
előképzettség nem szükséges. 
Minden alkalommal más össze-
állítás van, minden lépést együtt 
tanulnak meg a résztvevők. Kez-
dőknek és az idősebb korosztály 
számára is ajánlott. A foglalkozást 
vezeti: Istenes Emília. Információ: 

319-6145, 06/20-579-5035, www.
festomuvesz.hu/istenes.

Baba-mama klub hétfőn, ked-
den és csütörtökön 10.30–11.30. 
Alakjavító torna a mamáknak, óvó-
női gyermekfelügyelet a babák-
nak. A foglalkozást vezeti: Balázs 
Mari táncművész. Belépő: 700 Ft/
alkalom, bérlet 7000 Ft/11 alkalom. 
Információ: 06/30-973-2331.

Babamasszázs keddenként 
10.00. A foglalkozást vezeti: Baj-
záth Erzsébet IAIM csecsemőmasz-
százs-oktató. Előzetes jelentkezés 
szükséges: 06/30-989-2427.

Beszélő Babake-
zek babajelbe-
széd-tanfolyam
csütörtökönként 
9.30. Hathetes tan-

folyam. Korai kommunikáció 6 hó-
napos–2,5 éves gyermekekkel. A 
babajelbeszéd lehetővé teszi, 
hogy hatékonyan kommunikálja-
nak a babákkal, jóval azelőtt, hogy 
beszélni tudnának. Megtudhatják, 
mire gondol a még beszélni nem 
tudó kisbaba, segíthetnek neki, 
hogy világosan közölhesse, mit 
akar, mire van szüksége. A jelelő 
babák nyugodtabbak, kiegyensú-
lyozottabbak, kevesebbet sírnak. 
Hat-hét hónaposan elkezdhetnek 
jelekkel kommunikálni, hamarabb 
kezdenek el beszélni gazdagabb 
szókinccsel. Jelentkezés: Zentai 
Katalin, 06/20-479-2829, info@ba-
bakezek.hu, www.babakezek.hu, 
www.facebook.com/babakezek.

Csillagszemű keddenként 
16.00–17.00. Magyar néptánc okta-
tása 3–7 éves korú gyermekeknek 
a Timár-módszer alapján. Informá-
ció: Timár Böske, 06/30-950- 9137.

Csipkeverők baráti köre
minden páratlan hét szombatján 
10.00–13.00. Információ: Semsey 
Ágnes, 06/20-573-2775.

Energiamasszázs szombaton-
ként. Csakraharmonizálás. Előze-
tes jelentkezés szükséges. Infor-
máció: Legáth Péter, 06/30-644-
4602, peterpraktikak@gmail.com.

English gym & fun. Játékos 
angol ovisoknak hétfőnként 
16.30–17.15 (kezdő), 17.30–18.15 
(haladó), szerdánként 10.30–11.15 
(20 hónapos kortól). Dinamikus, 
beszédcentrikus angolórák ren-
geteg játékkal, zenével. Mozgás 
és beszéd összekapcsolása. Az óra 
meghatározó eleme az English 
gym & fun hanganyag, amely fül-
bemászó angol dalokat tartalmaz, 
igényes zenei alapokra helyezve. 
Az első óra ingyenes. Információ: 
Jászai Henriett, 06/20-966-7050.

English Jolly Phonics csü-
törtökönként 15.30. Alap angol 
írás-olvasás készségfejlesztés 5–8 
évesek részére. Folyamatos szó-
kincsfejlesztés kézműveskedéssel, 
ének, szópárok, színek és az adott 
hangokhoz kötődő szavak. Fo-
lyamatos csatlakozási lehetőség. 
Információ: Mák-Latinyák Teréz, 
06/30-911-5708.

Etka-jóga klub csütörtökön-
ként 17.30. Etka anyó által kidol-
gozott jógatorna, ami karbantart-
ja a gerincet, segít mozgásszervi 
megbetegedés esetén és segítsé-
get ad a mindennapi életvitelhez. 
A foglalkozást vezeti: Tóth Lívia 
(321- 2952). Részvételi díj: 800 Ft/
fő/alkalom.

Fakalinka csütörtökönként 
17.30–18.30 3–7 éveseknek és kisis-
kolásoknak. A komplex, kiscsopor-
tos foglalkozások kézműves, kép-
zőművészeti tevékenységek köré 
szerveződnek. Bábok, játékszerek 
készítése különböző technikával: 
kollázs, festés, gyurmázás, agya-
gozás, nemezelés, gyöngyfűzés, 
fonás, barkácsolás. A témához a 
keretet az évszakokhoz, ünnepkö-
rökhöz kötődő mondókák, gyer-
mekdalok, népdalok, bábjátékok 
adják. Kisebbeknél a felnőtt kísé-
rők is részt vesznek a foglalkozáso-
kon. A készített darabokat a gyere-
kek hazavihetik. Folyamatos csat-
lakozási lehetőség. Információ: 
Csiszér Jolán óvodapedagógus, 
06/20-594-4957, csiszer.jolan@
freemail.hu.

Grace Mozgásművészeti 
Stúdió hétfőnként és pénteken-

ként 15.30–20.00. Oktatás korosz-
tályonként: 3–4 éves, 4–6 éves, 
6–8 éves és 9–12 éves korosztály 
számára. Az oktatás kis létszámú 
csoportokban történik. A foglalko-
zást vezeti: Stubna Enikő táncpe-
dagógus (06/30-994-3118, www.
mmistudio.hu).

Tündértánc. Gyerektánc-te-
rápia keddenként 15.30–16.30 
és 17.00–18.00 5–7 éves óvodás 
kislányok részére (maximum 15 
fő). Kiegyensúlyozott és nehézsé-
gekkel küzdő gyermekek számára 
egyaránt. A foglalkozások célja, 
hogy a gyerekek kapcsolatba ke-
rülhessenek belső önmagukkal 
és társaikkal, ezzel utat nyitva 
személyiségük fejlődéséhez és a 
hétköznapi életben való boldogu-
lásukhoz. A részvétel előfeltétele 
az ismerkedő interjún való részvé-
tel, amelynek pontos időpontjáról 
telefonon kapnak felvilágosítást. 
Információ és jelentkezés: Cseri 
Ágnes, 06/70-564-1911, 06/30-410-
7696, www.tunder-tanc.blogspot.
com, gyermektancterapia.hu, 
agneskecseike@gmail.com.

Helen Doron gyerekangol 
BBS (4–28 hónapos gyerekeknek) 
keddenként 10.00–10.45 és 11.00–
12.00, FEFAC (5–8 éves gyerekek-
nek) csütörtökönként 16.45–17.30 
és 17.30–18.15. Az óra csak angol 
nyelven folyik. Információ: Endre 
Judit, 06/30-313-6822; Mátrai Zsu-
zsi, 06/20-367-7222.

Hiphop- és moderntánc-tan-
folyam keddenként 18.15–19.15 
(kezdő), 19.15–20.15 (haladó), csü-
törtökönként 18.15–19.15 (kezdő), 
19.15–20.15 (haladó). A Hegyvidék 
SE Moderntánc Szakosztálya fő-
képp hiphop, jazz és videoclip-
dance stílusban tanítja, fejleszti 
növendékeit 6 évestől 18 éves ko-
rig. A gyermekeket rendszeresen 
viszik kerületi és kerületen kívüli 
fellépésekre. Folyamatos csat-
lakozási lehetőség. Információ: 
Szőllősy Előd (szakosztályvezető), 
06/30-989-4130, 06-70-612-9149.

Iciri-Piciri táncház szer-
dánként 17.00–17.30, csütörtö-

könként 9.30–10.00 és 10.10–
10.40. Játékos néptánctanítás 
néptáncpedagógus vezetésével, 
ahol az 1 és 4 év közötti gyerekek 
szüleikkel, kísérőikkel közösen kí-
sérletezhetnek a tánclépések elsa-
játításával, miközben átitatódnak a 
népzene, a néptánc hangulatával. 
Folyamatos csatlakozási lehető-
ség. Váltócipő szükséges! További 
információk: www.tucsok-zene.
hu. Jelentkezés: 06/30-999-4945, 
tucsok.zene@indamail.hu.

Kamaszhajó. Színházi alko-
tóműhely gyerekeknek pénte-
kenként 16.00–17.00 (6–10 éve-
sek), 17.00–18.00 (10–13 évesek), 
szombatonként 10.00–11.00 (6–10 
évesek), 11.00–12.00 (10–13 éve-
sek). Jelentkezés: 06/30-447-7986, 
kamaszhajo@indamail.hu. Bővebb 
információk: www.kamaszhajo.hu

Kikötő. Kreatív műhely gyere-
keknek péntekenként 17.00–18.00 
(10–14 éves korosztály). Több, mint 
színház. Önismeret, csapatjáték, 
konfl iktuskezelés, készségfejlesz-
tés. Ár: 4000 Ft/hó. Információ: 
Bánsági Kinga, 06/20-568-8559, 
bansagi@museum.hu.

Kis Fürkész természetisme-
reti és fejlesztő foglalkozás csü-
törtökönként 10.00 20 hónapostól 
4 éves korig. Játékos ismerkedés 
a természet szépségeivel és sze-
replőivel. Minden foglalkozáson 
közösen készítenek egy haza-
vihető kincset, gondozni, vagy 
megfi gyelni való emléket, sok 
kézműveskedéssel, ültetéssel, ter-
mések használatával. Előzetes be-
jelentkezés szükséges, a csopor-
tokhoz egész évben folyamatosan 
lehet csatlakozni. Belépő: bérlet 5 
alkalomra 4500 Ft, 10 alkalomra 
8500 Ft (szülőknek és kísérőknek 
ingyenes, testvéreknek 50% ked-
vezmény). Alkalmi belépő: 1000 Ft. 
Az első foglalkozás ingyenes. Infor-
máció, jelentkezés: Kunos Kinga, 
06/30-505-1042, www.szivarvany.
net, kinga.kunos@gmail.com.

Kölyök hiphop szerdánként 
16.30–18.30 5 évestől 8 éves korig. 
A hiphop műfaján belül különbö-

ző koreográfi ák tanulása zajlik a 90 
perces órákon. Folyamatos csat-
lakozási lehetőség. Edző: Berkes 
Dóra (06/30-847-1030). Információ: 
Szőllősy Előd (szakosztályvezető), 
06/30-989-4130, 06/70-612- 9149.

Labdás Tücsök Torna szerdán-
ként 10.00 6 hónapostól 4 éves ko-
rig. Minden gyereknek külön nagy 
labdát biztosítanak. A korlátozott 
csoportlétszám miatt előzetes 
bejelentkezés szükséges. További 
információk: www.tucsok-zene.
hu. Jelentkezés: 999-4945, tucsok.
zene@indamail.hu.

MOM Rádióklub csütörtökön-
ként 18.00–22.00. Elnök: Matzon 
Jenő (06/30-203-9368).

Nia keddenként 19.00–20.30, 
péntekenként 10.00–11.30 (mini-
mum 5 fő esetén). A Nia technique 
(Neuromuscular Integrative Action 
– alapítói: Debbie és Carlos Rosas, 
USA) holisztikus fi tneszirányzat, 
hozzásegít a test–szellem–lélek 
egészségének megteremtéséhez. 
A Nia lehetőség a belső kutatás-
ra és felfedezésre, út, amely saját 
egyéniségünkön át a végtelen 
kreativitás területére vezet. Mind-
azoknak ajánlott, akik szeretnek 
zenére mozogni, nőknek és férfi -
aknak egyaránt. Nincsenek szigo-
rú szabályok, a lényeg a feloldó-
dás, az ősi erővel bíró tánc által 
kiváltott „transzállapot” megélése, 
a mozgás örömének megtapasz-
talása. Információ, jelentkezés: 
mari.maryss@gmail.com, 06/30-
973- 2331.

Nyugdíjastorna szerdánként 
8.30–9.30 és 9.30–10.30, pénte-
kenként 8.30–9.30 és 9.30–10.30. A 
gerinc melletti izmokat tehermen-
tes testhelyzetben nyújtó, erősí-
tő, a törzs izmait fejlesztő torna. 
Elsősorban kerületi hölgyeknek. 
Előzetes bejelentkezés szükséges. 
A foglalkozást vezeti: Rácz Péterné 
kerületi gyógytestnevelő. Belépő: 
500 Ft/alkalom. Kerületi lakosok-
nak Hegyvidék Kártyával a részvé-
tel ingyenes.

Óbuda Mozgásművészeti 
Iskola hétfőnként 15.30–20.00, 
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Az egyházközségek
ünnepi programjai

Az alábbiakban a kerületi egyházi gyülekezetek lapzártánkig 
szerkesztőségünkbe eljuttatott ünnepi programjait közöljük.

BUDAHEGYVIDÉKI EVANGÉLIKUS EGYHÁZKÖZSÉG
(KÉKGOLYÓ UTCA 17.)

December 22. 17.00: karácsonyi gyülekezeti ünnepség a kicsik és a nagyok 
műsorával, sok-sok énekkel. A gyermekek számára Domonkos Béla bábelő-
adása. December 24. 17.00: szentesti istentisztelet. December 25. 10.00: kará-
csonyi ünnepi istentisztelet úrvacsorával. December 26. 10.00: karácsony 
második napja, ünnepi istentisztelet úrvacsorával. December 30. 10.00: isten-
tisztelet úrvacsorával. December 31. 18.00: óévesti istentisztelet úrvacsorával. 
Január 1. 10.00: újévi istentisztelet úrvacsorával.

BUDAHEGYVIDÉKI EVANGÉLIKUS EGYHÁZKÖZSÉG
(KÉKGOLYÓ UTCA 17.)

December 18. 9.30–12.00: mézeskalácssütés a baba-mama körhöz tartozók-
nak. December 22. 9.00–13.00: kézműves-foglalkozás a hittanos gyermekek-
nek. December 23. 10.00 és 18.00: adventi istentisztelet. December 24.
15.00–15.30: gyermekkarácsony. December 25. 8.00 és 10.00: úrvacsorás ün-
nepi istentisztelet. 18.00: gyászolók istentisztelete. December 26. 10.00: úrva-
csorás ünnepi istentisztelet. December 30. 10.00 és 18.00: istentisztelet. De-
cember 31. 18.00: évzáró úrvacsorás istentisztelet. Január 1. 10.00: évkezdő 
úrvacsorás istentisztelet.

FELSŐ-KRISZTINAVÁROSI KERESZTELŐ SZENT JÁNOS-PLÉBÁNIA
(APOR VILMOS TÉR 9.)

December 23. 19.00: adventi, énekkari hangverseny. December 24. 15.00: 
pásztorjáték. 24.00: éjféli szentmise. December 25. Karácsonyi szentmisék 
rendje: 7.30, 9.00, 10.30, 12.00, 17.00 és 18.00. December 26. Szent István vér-
tanú ünnepe. Szentmisék rendje: 7.30, 18.00. December 31. Szent Szilveszter 
napja. 18.00: szilveszteri hálaadás. Január 1. Újév napja, szentmisék rendje: 
7.30, 9.00, 10.30, 12.00, 17.00 és 18.00.

ISTENHEGYI SZENT LÁSZLÓ-PLÉBÁNIA
(DIANA UTCA 15/A)

December 19. 15.00: nyugdíjaskarácsony a templomban, illetve az iskolában. 
December 24. 15.00: pásztorjáték, 24.00: éjféli mise. December 25. Szentmi-
sék: 9.00, 11.00 és 18.00. December 26. Szentmisék: 9.00, 11.00 és 18.00. De-
cember 29. 15.00: a plébániai közösségek közös karácsonya. December 30. 
18.00: családok miséje, fi atal és jubiláns házasok megáldása. December 31. 
18.00: év végi hálaadás. Január 1. Újév napja, Mária Istenanyaságának ünnepe. 
Szentmisék: 9.00, 11.00 és 18.00.

KÚTVÖLGYI SZŰZ MÁRIA-KÁPOLNA
(GALGÓCZY UTCA 49–51.)

December 23. Szentmisék: 10.30 és 17.00. December 24. Karácsony vigíliája. 
24.00: éjféli szentmise. December 25. Karácsony ünnepe. Szentmisék: 10.30 és 
17.00. December 26. Karácsony másnapja, Szent István vértanú ünnepe. 
Szentmisék: 10.30 és 17.00. December 30. Szent Család ünnepe. Szentmisék: 
10.30 és 17.00. December 31. Szent Szilveszter pápa ünnepe. 17.00: év végi 
hálaadó szentmise (Te Deum). Január 1. Újév napja, Szűz Mária istenanyaságá-
nak ünnepe. Szentmisék: 10.30 és 17.00. Január 6. Urunk megjelenése, Vízke-
reszt. Szentmisék: 10.30 és 17.00.

SVÁBHEGYI REFORMÁTUS MISSZIÓI EGYHÁZKÖZSÉG
(FELHŐ UTCA 10.)

December 18. 10.00: idősek karácsonya az altemplomban. December 19–
21. 18.00: karácsonyi előkészítő áhítatok. December 21. 16.00: betlehemes 
műsor a Kálvin János Idősek Otthonában. December 23. 10.00: gyermekka-
rácsony, istentisztelet, szeretetvendégség. December 25. 10.00: úrvacsorás 
ünnepi istentisztelet. December 26. 10.00: úrvacsorás ünnepi istentiszte-
let. December 30. 10.00: istentisztelet. December 31. 16.00: év végi hála-
adó istentisztelet úrvacsorával. Január 1. 10.00: újévi áldáskérő istentiszte-
let úrvacsorával.

SZENT KERESZT-TEMPLOM
(TÁLTOS UTCA 16.)

Adventi szentmisék hétköznap 6.30 és 18.00. December 22. 15.00: adventi 
lelki délután, betlehem- és ajándékkészítés, gyónási lehetőség. 18.00: szentmi-
se adventi gyertyagyújtással. December 24. 15.00: pásztorjáték. December 
25. 24.00: éjféli szentmise. Ünnepi szentmisék: 8.00, 11.00, 18.00. December 
26. Szentmisék: 8.00 és 18.00. December 30. Szent Család ünnepe. Szentmi-
sék: 8.00, 11.00 és 18.00. December 31. 18.00: év végi hálaadó szentmise. Ja-
nuár 1. újév napi szentmisék: 8.00, 11.00 és 18.00.

VÁROSMAJORI JÉZUS SZÍVE PLÉBÁNIA
(CSABA UTCA 5.)

Minden hétköznap reggel 6.00: hajnali, roráté szentmise. Szombatonként 
18.00: adventi gyertyagyújtás és szentmise. December 19. 15.00: karácsonyi 
koncert (a Tamási Áron iskola kórusa). December 21. 19.00: Händel: Messiás. 
Előadja: Ars Nova Sacra énekegyüttes, Savaria Barokk Zenekar. Vezényel: Né-
meth Pál. December 23. 15.00: zenei áhítat. December 24. 15.00: pásztorjáték 
gyermekeknek. 24.00: éjféli szentmise, előtte a jászolba helyezés szertartása. 
December 25. 11.00: ének-zenekaros ünnepi szentmise (W. A. Mozart: C-dúr 
mise).

ZUGLIGETI SZENT CSALÁD PLÉBÁNIA
(SZARVAS GÁBOR ÚT 52.)

December 24. 16.00: pásztorjáték. 24.00: éjféli mise. December 25. 9.00, 
11.30, 18.00: szentmise. December 26. 9.00, 11.30, 18.00: szentmise. 

keddenként 15.30–20.00, csütör-
tökönként 15.30–20.00. Foglalko-
zások heti 2 alkalommal, óvodá-
soknak 45 percben, iskolásoknak 
60 percben. Testképző és mozgás-
fejlesztő gimnasztika sok tartásja-
vító gyakorlattal, zenei kísérettel. 
Berczik Sára módszere alapján, 
iskolarendszerűen egymásra épü-
lő korosztályos csoportokban, 
kezdőtől a versenyszintig. Jelent-
kezni lehet 10 éves kortól. A fog-
lalkozásokat vezeti: Benis Katalin 
ritmikusgimnasztika-edző, Paulné 
Zoltán Zsuzsanna ritmikusgim-
nasztika-edző, táncpedagógus. 
Információ: 200-0138, 06/20-946-
0848, iroda@omisk.hu, www.
omisk.hu.

Óvóka hétfőnként és szerdán-
ként 9.00–12.00. A népművészet 
játékos megismerését szolgáló, 
zenés, táncos, népmeséket dra-
matizáló, néphagyományokat, 
népi mesterségeket felelevenítő, 
komplex, tematikus, kiscsoportos 
foglalkozássorozat. Folyamatos 
csatlakozással, a 7 éven aluli kor-
osztálynak. Információ: Csiszér Jo-
lán óvodapedagógus, 06/20-594-
4957, csiszer.jolan@freemail.hu.

Rajz- és festőklub hétfőnként 
19.00–21.00, csütörtökönként 
18.00–20.00. Kezdőknek és hala-
dóknak egyaránt. Amatőr képző-
művészeknek és tanulóknak fel-
vételi vizsgára való felkészítéssel 
is, folyamatos csatlakozási lehető-
séggel. Információ: Fillentz István, 
06/30-925-4005, istvan@creatif.
hu.

Rock and Magic Sportegye-
sület hétfőnként és szerdánként 
16.00. Akrobatikus rock and roll 
és showtánc-tanfolyam gyere-
keknek, 6–16 éves korig. A foglal-
kozást vezeti: Tóth Bence (06/30-
483-3020), Szalma Lilla (06/70-
586-6111).

Sahaja jóga keddenként 
18.30–20.30. A tanfolyamon való 
részvétel ingyenes, de a terembér-
lethez való önkéntes hozzájárulás 
lehetséges. Információ: Jinda Jó-
zsefné, 203-2496.

Szivárvány Showtánc kedden-
ként 17.00–18.00, csütörtökönként 
16.00–17.00. Modern showtánc 
kategóriában (jazz, hiphop, funky, 
balett, társastáncok), 7 éves kortól. 
Vezető: Balázs Márta táncpedagó-
gus (06/30-409-2400).

Tortadekorációs tanfolyam 
vasárnaponként 10.00–17.00. Vár-
ják a háziasszonyokat, hobbicuk-
rászokat, szakmabelieket. Előkép-
zettség nem szükséges. A kezdő 
intenzív tanfolyam során habzsá-
kos technika, marcipánvirágok 
készítése, tortabevonás és sok más 
egyedi, újszerű dekorációs techni-
ka sajátítható el. Információ: www.
desszertmester.hu.

Tücsök-zene hétfőnként 10.00, 
keddenként 9.30, 10.10 és 17.00, 
péntekenként 11.00. Személyi-
ségfejlesztő ritmus–ének–zene-
foglalkozás zenetanár vezetésé-
vel, már 6 hónapos kortól 4 éves 
korig. Folyamatos csatlakozási 
lehetőség. További információk: 
www.tucsok-zene.hu. Jelentkezés: 
06/30-999-4945, tucsok.zene@
indamail.hu.

Zumba fi tnesz Angyal And-
rással keddenként 9.00–10.00. Je-
lentkezés és információ: www.
angyalandras.hu, angyalandras@
yahoo.com, 06/20-662-5373.

Biopiac szombaton 6.30–12.00.

BÖSZÖRMÉNYI IRODAHÁZ ‘B’ 
FÖLDSZINTI TANÁCSTEREM
XII., BÖSZÖRMÉNYI ÚT 24.
A Hegyvidéki Trianon Társa-

ság programja a Magyar Kultúra 
Napja alkalmából 2013. január 
9-én 18.00. Dr. Kardos Lajos (tanár, 
az ORTT nyugalmazott államtit-
kára): Az igazság Petőfi -ügyben. 
Meglepetés vendég.

XII., SZARVAS GÁBOR ÚT 8/C
TELEFON/FAX: 200-8713
TELEFON: 275-1394
WWW.VIRANYOS.HU, 
VIRANYOS@T-ONLINE.HU
A szervezők a programváltozta-
tás jogát fenntartják!
A tanfolyamok januári kezdési 

időpontjairól telefonon érdeklődhet, 
vagy megtekintheti a közösségi ház 
honlapján is.

FELHÍVÁS VÁLLALKOZÓKNAK!
A Virányosi Közösségi Ház olyan vál-
lalkozó jelentkezését várja, aki szom-
bat délelőttönként jól bevezetett 
helyen 9.00–12.00-ig minőségi kilós 
ruhavásárt tartana. Bővebb informá-
ció: Nagyné Orvos Gabriella igazga-
tóhelyettes, 200-8713.

Harmónia Táncklub. Előszil-
vesz ter december 29-én 19.00–
23.00. Klubvezető: Székely Attila. 
Belépődíj: 1200 Ft.

Portré, Táj, Csendélet. László 
Elemér Nívó-díjas festőművész 
kiállítása 2013. január 12-én 16.00. 
Önálló kiállítását a művész maga 
nyitja meg, rendhagyó, interaktív 
módon, a közönség bevonásával. 
A kiállítás megtekinthető: 2013. 
február 5-ig, előzetes egyeztetés 
után (200-8713).

Szabadság vándorai termé-
szetjárók klubja 2013. január 
16-án 18.30. A vetítés a turistatár-
saság Dolomitokban tett túrájá-
nak élményeit eleveníti fel. Az út 
során megálltak Fusine-ben, majd 
a Mauria- és a Giau-hágókon át 
Sottogudába érkeztek. Onnan 
felmentek a Marmolade-ra, a 
Pellegrino-hágótól a Coria-tóhoz, 
Alleghe városából a Col di Baldira, 
majd Riva del Garda érintésével 
Bezzeccába. Jártak Sirmione, Ve-
rona és Aquileia városában, és 
felkeresték a doberdói fennsíkon 
az I. világháború magyar emlékhe-
lyeit a Magyar kápolnával. Előadó: 
Rokolya Péter. Klubvezető: Sütő-
Nagy István. Belépődíj: 500 Ft, 
klubtagoknak ingyenes.

APS Stúdió 2013. január 18-án 
18.00. Évnyitó rendezvény, a 2013. 
évi tervek megbeszélése, költészet 
napi műsor tervezése, szervezése. 
Kiállítások anyagának és a 2013-as 
pályázatoknak a megbeszélése. 
Klubvezető: Abonyi Maya fotómű-
vész. Belépődíj: 500 Ft, klubtagok-
nak ingyenes.

Virányosi gyermekruha- és 
játékbörze 2013. január 19-én 
9.00–13.00. Cserélhet vagy vásá-
rolhat használaton kívüli, de jó mi-
nőségű ruhákat és megunt játéko-
kat. Asztalfoglalás és információ: 
275-1394.

ÚJ!  Virányosi Társasjáték 
Klub 2013. január 26-án 13.00–
20.00. A Magyar Társasjátékos 
Egyesülettel közösen szervezett 
klubba várnak minden játszani 
vágyó és szerető érdeklődőt álta-
lános iskolás korosztálytól nyug-
díjasokig. Belépődíj helyett vigye 
magával kedvenc társasát, hogy 

mások is kipróbálhassák! Cserébe 
ön is kipróbálhatja mások ked-
vencét. Támogatók: Szellemlovas 
Társasjáték Szaküzlet és Magyar 
Társasjátékos Egyesület. Belépődíj 
nincs.

Csiri-biri torna szerdán 9.30–
10.30. A babatornára 3 éves korig 
várják a már járni tudó, izgő-moz-
gó kis tornászokat. Részvételi díj: 
1200 Ft/alkalom, 10 000 Ft/10 al-
kalom.

Tücsök-zene csütörtökön 
17.00–17.30. Ritmus–ének–zene-
foglalkozás zenetanár vezetésével, 
6 hónapos kortól 4 évesig. Folya-
matos csatlakozási lehetőség elő-
zetes jelentkezéssel. 10 alkalom + 
3 ajándék alkalom: 10 000 Ft/csa-
lád, 5 alkalom + 2 ajándék alkalom: 
6500 Ft/család. Érdeklődés: Gál 
Gabriella, 06/30-999-4945, www.
tucsok-zene.hu.

Hangszervarázs zenetanoda.
Játékos zenei nevelés óvodások-
nak. A foglalkozások csoportjai 
minimum 6, maximum 12 fővel 
működnek. A foglalkozás idő-
tartama: 45 perc. Vezetője: Nagy 
Mária, az Operaház zenekari mű-
vésze, az Operaház gyerekműso-
rainak játékmestere. Zeneóvodák: 
Largo 3–4 éveseknek, zenei játé-
kok és furulya használata kedden 
16.00–16.45. Moderato 4-5 éve-
seknek, saját módszerű kotta és 
játékfeladatok, furulyaismeretek 
kedden 16.00–17.30. Dúr-moll 5–7 
éveseknek, iskola-előkészítő ked-
den 13.00–16.00. Érdeklődés, je-
lentkezés: Nagy Mária, 06/30-936-
2040, www.hangszervarazs.com, 
hangszervarazs@gmail.com; Nagy 
Teréz, 06/30-936-1713.

ÚJ!  Judó hétfőn és szerdán 
15.00–16.30. Januárban indul ál-
talános iskolás gyerekek részére, 
megfelelő létszám esetén.

Művészi torna az Óbuda Moz-
gásművészeti Iskola szervezésé-
ben kedden és csütörtökön 15.20–
20.00. Művészi torna a Berczik-
módszerrel, iskolarendszerűen 
egymásra épülő, korosztályos cso-
portokban, 4 éves kortól. Testképző 
és mozgásfejlesztő gimnasztika sok 
tartásjavító gyakorlattal, zenei kísé-
rettel. Vezeti: Mády Krisztina. Infor-
máció: 200-0138, 06/20-946-0848, 
www.omisk.hu, iroda@omisk.hu.

Angolnyelv-oktatás gyere-
keknek hétfőnként 16.15–17.00 
és 17.05–17.50, csütörtökönként 
16.00–16.45. Beszédközpontú ok-
tatás Helen Doron módszerével, 
speciálisan képzett tanárokkal, 
folyamatosan továbbfejlesztett 
tananyagokkal, középső és nagy-
csoportos óvodásoknak, 4-8 fős 
csoportokban. Jelentkezés folya-
matosan: Endre Judit, 06/30-313-
6822. A tanfolyam díja: 9500 Ft/hó.

Csillagszemű táncegyüttes.
Néptánctanítás óvodásoknak, kis-
iskolásoknak szerdán és pénteken. 
15.00–16.00 óvodásoknak, 16.15–
17.45 kisiskolásoknak. Művészeti 
vezetők: Timár Sándor Állami-dí-
jas, Érdemes művész, a Hegyvi-
dék díszpolgára és Timár Böske 
táncművész. Információ: www.
csillagszemu.hu.

Társastánc. Kezdő: szomba-
ton 14.00–15.00. Haladó: szomba-
ton 15.00–16.00. Részvételi díj: 12 
000 Ft/10 alkalom. Versenytánc, 
kezdő: vasárnap 14.00–15.00. 
Versenytánc, haladó: vasárnap 
15.00–17.00. Összevont standard: 
szombaton 16.00–17.00. Össze-
vont latin: szombaton 17.00–18.00. 
Klubvezető: Székely Attila. Részvé-
teli díj: 6000 Ft/hó.

Élj 100 évet egészségesen 
3-1-2 meridián-gyakorlatokkal
hétfőn 18.00 és szerdán 10.30. A 
tornát dr. Eőry Ajándok tanítványa, 
Szigeti Magdolna vezeti. Bővebb 
információk: www.312.hu. A torna 
ingyenes, a terembérleti hozzájá-
rulás 300 Ft/fő.

Ifj úsági sakkszakkör 6 éves 
kortól minden szerdán 16.30–
18.00. Vezeti: Rollinger Károly. 
Részvételi díj: 1000 Ft/hó, 3600 Ft/
fél év.

Pilates szerdán 18.00–19.00 
Amerikában diplomázott oktató-
val. A Pilates torna segít az izomzat 
feszessé tételében, a karcsúság és 
a hajlékonyság elérésében. Ízület-
kímélő hatásának köszönhetően 
hatékony a gerincproblémákra és 
a testtartás javítására. Remek fe-
szültségcsökkentő, stresszoldó ha-
tású, segíti a szellemi felfrissülést. 
Vezeti: Farkas Judit. Információ: 
06/30-224-9050.

Zumba kedden és csütörtökön 
10.00–11.00, kivétel minden hónap 
második keddi napja. Egy óra tel-
jes kikapcsolódás. Kardiofi tnesz, 
latin alaptánclépésekkel. Tánctu-
dás nem szükséges, minden kor-
osztálynak ajánlják. Vezeti: Borbély 
Enikő. Részvételi díj: 1200 Ft/alka-
lom, 10 000 Ft/10 alkalom.

Jóga hétfőn 16.30–18.00 kez-
dőknek és 18.15–19.45 haladók-
nak. A jóga gyakorlása segíti a 
testi, lelki és szellemi egészség 
és harmónia megteremtését, a jó 
közérzet kialakítását és fenntartá-
sát. Vezeti: Bucher Katalin (06/30-
298-3147). Részvételi díj: nyugdí-
jasoknak 1100 Ft/alkalom, 3200 
Ft/4 alkalom, 9000 Ft/10 alkalom. 
Kezdőknek és haladóknak 1400 Ft/
alkalom, 4400 Ft/4 alkalom, 12 000 
Ft/10 alkalom.

Sportjóga pénteken 18.00–
19.30. A jóga testtudatos torna, 
edzésmódszer, szellemi gyakor-
lat, a test fi zikai szintjén fejleszti 
szervezetünk és idegrendszerünk 
egészségi állapotát. A légzéssel 
összekapcsolt nyújtó és lazító 
testhelyzetek, gyakorlatok erősítik 
izmainkat. Bármikor elkezdhető. 
Vezeti: Ruff  Annamari (06/20-205-
9918). Részvételi díj: 1000 Ft/alka-
lom, 3200 Ft/4 alkalom.

Felnőtt-társastánc. Kezdő: 
vasárnap 18.00–19.00. Közép-
haladó: vasárnap 17.00–18.00. 
Haladó: vasárnap 18.00–19.00. 
Klubvezető: Székely Attila (06/30-
952-9477). Részvételi díj: 1500 
Ft/alkalom. Információ: www.
harmoniatancklub.hu.

ÚJ!  Elfelejtett táncok kur-
zusa szerdán 19.00–20.00. Meg-
idézik a régi bálok, az 50-es, 
60-as évek házibulijainak hangu-
latát, és visszatekintenek az idő-
ben. Tananyag: mazurka, polka, 
Carioca, Waltz-Boston, Bossanova, 
Shimmy. Részvételi díj: 1500 Ft/al-
kalom. Első alkalom: 2013. január 9.

Rock and roll tánctanfolyam 
szerdán 20.00–21.00. Részvéte-
li díj: 1500 Ft/fő/alkalom. Klub-
vezető: Székely Attila (06/30-
952-9477). Információ: www.
harmoniatancklub.hu.

Felnőtt művészi torna hétfőn, 
szerdán és pénteken 8.00–9.00 
és 9.00–10.00. A foglalkozásokat 
mindazoknak ajánlják, akik szép 
és természetes mozgások útján 
szeretnének eljutni izomerejük, 
állóképességük, hajlékonyságuk 
fejlesztéséhez, testük fi zikai kar-
bantartásához, alakjuk formálásá-
hoz. Vezeti: Tass Olga mesteredző, 
olimpiai bajnok. Jelentkezés, infor-
máció: 355-9477.

Karbantartó torna kedden és 
pénteken 10.00–11.00 és 11.00–
12.00. Vezeti: Krizsánné Bucsú 
Andrea gyógytornász. Információ: 
06/20-960-6473.

(Folytatás a 18. oldalon)
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www.trofeagrill.eu

1027 Budapest, Margit körút 2. (Margit híd budai hídfõ)
Asztalfoglalás: 06-1-438-9090, 06-20-999-7708

FFOGLALJA LE MÁR MOST CÉGES, BARÁTI 
VAGY CSALÁDI RENDEZVÉNYÉT KARÁCSONYRA!

Kérjen részletes ajánlatot! www.trofeagrill.eu/margit
Ajándékozzon dolgozóinak, szeretteinek Trófea Grill étterem vendégkártyát!
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PROGRAMAJÁNLÓ

Kismamatorna kedden és pén-
teken 12.00–13.00. Felkészülés a 
szülésre tornával, relaxáció, lég-
zéstechnika, vajúdási helyzetek el-
sajátítása, praktikus tanácsok szü-
léshez és csecsemőgondozáshoz. 
Vezeti: Krizsánné Bucsú Andrea 
gyógytornász. Információ: 06/20-
960-6473.

Happy Torna Stúdió. Príma-
torna korhatár nélkül. Bármikor 
elkezdhető tömegsport. Javítja a 
tartást, a ritmusérzéket, az egyen-
súlyt, formálja a testet. A nőies 
mozdulatok, az élvezetes koreo-
gráfi a kikapcsolnak a mindenna-
pokból és felfrissítik a szellemet. 
Időpontok: hétfőn 8.00, 9.00, 
16.00, 17.00, 18.00, kedden 8.00, 
9.00, 17.00, 18.00, 19.00, szerdán 
8.00, 9.00, 17.00, 18.00, csütörtö-
kön 8.00, 9.00, 17.00, 18.00, 19.00, 
pénteken 8.00, 9.00, 15.00, 16.00, 
17.00, szombaton 8.00, 9.00, 10.00, 
vasárnap 8.00, 9.00, 10.00. Infor-
máció: Gálbory Zsuzsa, 275-1555. 
Részvételi díj: 1200 Ft/alkalom, 10 
000 Ft/24 alkalom.

Hastánc szerdán 19.00–20.30. 
Minden korosztálynak, nyugdíja-
soknak kedvezmény! Vezeti: Hódi-
né Fodor Mária (06/30-950-7468). 
Részvételi díj: 1800 Ft/alkalom. 
Előzetes jelentkezés szükséges.

Rajztanoda csütörtökön 
18.00–20.00. Felvételi előkészí-
tés, festészeti technikák: portré, 
csendélet, mozdulatvázlatok és 
rajz oktatása. Vezeti: Z. Szabó 
Zoltán festőművész. Információ: 
06/30-314-4638. Részvételi díj: 
11 000 Ft/hó.

Baba-mama klub kedden és 
csütörtökön 9.00–10.00, kivétel 
minden hónap második keddi 
napja. Várnak minden kisgyer-
mekes édesanyát, aki kikapcso-
lódásra, baráti kapcsolatokra, 
testmozgásra vágyik. Amíg a ma-
mák tornáznak, addig a gyerekek 
felügyelet mellett játszanak. Az 
edzés után teázás, beszélgetés. 
Vezeti: Borbély Enikő fi tneszokta-
tó. Részvételi díj: 1000 Ft/alkalom, 
9000 Ft/10 alkalom.

Namasté – Asperger kor-
társ klub autizmussal élő fi ata-
lok számára minden hónap má-
sodik és negyedik vasárnapján 
16.00–18.00. Változatos progra-
mokkal várják a fi atalokat: kézmű-
vesség, drámajáték, színház- és 
kiállításlátogatás, túrák. Segítsé-
get nyújtanak a munkavállalásban, 
a világ dolgaiban való eligazodás-
ban. Vezeti: Vadasné Tóth Mária 
(06/30-280-3779). Tagsági díj: 1000 
Ft/fél év.

Téry Ödön Turista Baráti Tár-
saság kedden 18.30–21.00. Vezeti: 
Mészáros János. Tagsági díj: 1000 
Ft/fél év.

Gilde – öregcserkészek klub-
ja minden hónap második pénte-
kén 16.30. Elnök: Elsholtz Lászlóné. 
Tagsági díj: 1000 Ft/fél év.

Alkotók klubja kéthetente 
hétfőn 17.30–19.30. Szívesen lát-

ják azokat, akik szeretik a jó társa-
ságot, a változatos programokat, 
szeretnek létrehozni valamit, és 
alkotásaikon keresztül megmu-
tatni magukat. A programban 
üvegfestés, mozaikozás és sok 
más technika is szerepel. Informá-
ció, jelentkezés: Süveges Julian-
na klubvezető, 06/30-393-6443, 
www.suvegesmuhely.gportal.hu. 
Tagsági díj: 1000 Ft/fél év. A kéz-
műves-foglalkozások anyagköltsé-
ge alkalmanként fi zetendő!

Színházjegy-árusítás min-
den páros hét szer-
dáján 15.00–18.00. 
Bódi Éva, 06/20-
213-0479.

A szervezők a programváltozta-
tás jogát fenntartják!

Képes mesék a Moholy-Nagy 
Művészeti Egyetem grafi kus-
hallgatóinak gyermekkönyv-
illusztrációiból. A bolognai 
gyermek- és ifj úsági könyvkiállítás 
évenként meghirdetett illusztrá-
ciópályázatára rendszeresen kikül-
dik a tanszék diákjainak munkáit. 
Most a fi kciós, azaz irodalmi alapú 
kategóriára küldött munkákból 
válogattak. Megtekinthető: 2013. 
január 25-ig.

4 Akkord Show Kórus decem-
ber 28-án 19.00. A 4 Akkord Show 
Kórust budapesti fi atalok alapítot-
ták 2010 januárjában Réti Katalin 
művészeti vezetésével. A kórus fő-
ként pop- és rockfeldolgozásokat, 
musicalslágereket ad elő élő zene-
kari kísérettel és színpadi táncko-
reográfi ákkal.

Bran-koncert és táncház de-
cember 29-én. 17.00 Táncház. Ír 
táncok kezdőknek és haladóknak, 
tanítással. 19.00 Kedvenc képeink. 
Diaképes előadás. 20.00 Bran-
koncert. Belépődíj: 1000 Ft, gye-
rekjegy 600 Ft. www.bran.hu

Akrobatikus rock and roll
pénteken 16.15–18.30. Vezeti: Fe-
kete Kinga akrobatikus rock and 
roll-edző (06/70-424-9423). Magic 
Kid Dance: 16.15–17.00 (3–6 éves 
korig), Magic Stars versenyző 
rocky: 17.00–18.30. Folyamatos 
csatlakozási lehetőség, az első óra 
ingyenes! Részvételi díj: 3800 Ft/
hó.

Angolnyelv-oktatás, korai 
fejlesztés angolul és óvodás-
angol. Kezdő és haladó óvodás-
angol: kedden 16.30, csütörtökön 
15.30 és 16.30. Vezeti: Endre Judit 
(06/30-313-6822). Babaangol: csü-
törtökön 8.00–11.00 (22–36 hóna-
pos korú gyermekek részére). Elő-

jelentkezés szükséges! Részvételi 
díj: 9500 Ft/hó. www.helendoron.
hu

Csiri-biri torna pénteken 9.30–
10.15. Vezeti: Orszáczky Ildikó. A 
foglalkozásokon minden mozgás-
formát dalok, mondókák kíséreté-
ben hajtanak végre. A Csiri-biri tor-
nán 3 éves korig várják a már járni 
tudó, izgő-mozgó babákat. Test-
vérkedvezmény: 50%. Részvételi 
díj: 1200 Ft/alkalom, 10 000 Ft/10 
alkalom (a bérlet három hónapig 
érvényes). www.csiri-biri.hu

Ju-jitsu szerdán 16.30–18.00 
és 18.30–20.00. Vezeti: Derkényi 
László (06/20-617-5982). A ju-jitsu 
egy rugalmas küzdősport, ami a 
csavarásokat, dobásokat, gáncso-
kat részesíti előnyben. Sokoldalú 
és változatos önvédelmi irányzat. 
Részvételi díj: 5500 Ft/hó.

Klasszikus balett hétfőn és 
szerdán 16.15–17.00 és 17.00–
18.00. Klasszikus balett oktatása 
kezdőknek és haladóknak, már 
óvodáskortól. Vezeti: Kiss Stefánia 
balettművész (06/20-269-2314).

Jazzbalett iskoláskortól csütör-
tökön 16.30–17.30. Részvételi díj 
heti egy óra részvétellel 8800 Ft (8 
alkalom), heti két óra részvétellel 
14 400 Ft (16 alkalom).

Művészi torna szombaton 
9.00–17.00. Vezeti: Pataki Rita moz-
gáspedagógus (06/30-483-1897). 
Berczik Sára módszere alapján, 
zongorakísérettel. Mozgáskoor-
dináció- és ritmusérzék-fejlesztő 
gimnasztika. Kezdő: óvodásoknak, 
kisiskolásoknak 4 éves kortól. Kö-
zéphaladó: alsó tagozatosoknak. 
Haladó 1.: felső tagozatosoknak. 
Haladó 2.: 15–20 éves korig. E-mail: 
patakiri@freemail.hu. Zongorán 
kísér: Gabora Mária. Részvételi 
díj: 3400 Ft/hó, illetve 6000 Ft/hó. 
Testvéreknek, valamint féléves 
tandíj egyösszegű befi zetése ese-
tén kedvezmény.

Szivárvány Táncszínház
showtánc- és hiphopoktatás ked-
den 17.00–18.00, csütörtökön 
17.30–18.30. Vezeti: Balázs Márta 
táncpedagógus (06/30-409-2400). 
Formációs tánc, showtánc és 
hiphop 7 éves kortól. Fiúk jelent-
kezését is várják. Részvételi díj: 10 
000 Ft/hó.

Zumbatomic: kifejezetten 
gyerekekre szabott játékos-tán-
cos foglalkozás többségében latin 
zenére. Célja, hogy a gyermekek 
közösségben együtt élvezzék a 
zenét, a táncot, átéljék a mozgás 
és az egészséges életmód örömét. 
A foglalkozások által nő önbizal-
muk, és fejlődik motorikus koor-
dinációs, koncentrációs, valamint 
kifejezőkészségük. Időpont: kedd 
16.00–16.45. A foglalkozásokat ve-
zeti: Németh Krisztina okeleveles 
aerobik- és zumbaoktató (06/20-
549-0893, www.krisztinanemeth.
zumba.hu). Ár: 6000 Ft/hó.

Zumba fi tnesz tiniknek. Kife-
jezetten tini résztvevőkre szabott 
zumba fi tnesz-órák. Nagyszerű 
csapattal és pörgős, egyszerű, de 
látványos koreográfi ákkal, 12 éves 
kortól. Edzések: hétfő, csütörtök 
15.30–16.30. A foglalkozásokat 
vezeti: Németh Krisztina okleveles 
aerobik- és zumbaoktató (06/20-
549-0893, www.krisztinanemeth.
zumba.hu). Ár: heti 1 alkalom 5000 
Ft/hó, heti 2 alkalom 10 000 Ft/hó.

Pitypalatty Játszócsoport
hétfőn 16.30–18.30. A Pitypalatty 
tematikus játszócsoport a svájci, 
német, osztrák Spielgruppe min-
tájára indult el Magyarországon 
2011-ben. Elsősorban bölcsődés 
korú kisgyermekek számára, akik-
nek természetes igénye a közös-
séghez tartozás, a kortársakkal 
való aktív játék. A foglalkozás tel-
jes időtartama 2 óra, amit a gyer-
mek egyedül, anyukája nélkül is 
eltölthet. Ez idő alatt egy állandó 
tematikára épülő, készségfejlesztő 
programon vesz részt, ahol játé-
kosan, észrevétlenül sajátítja el a 
közösséghez való alkalmazkodás 
szabályait. A program korlátozott 
létszámmal indul (maximum 12 fő), 
így előzetes bejelentkezés szüksé-
ges. Oktató: Dechertné Gelencsér 
Anna, Kristó Zsófi a (06/30-385-
1282, dechertpanni@gmail.com).

Bujutsu-Kai Kenshin-ryu szer-
dán 18.30–20.30. Vezeti: Horváth 
Attila (06/20-945-3901). Jelentkez-
ni személyesen edzésnapokon le-
het. Az edzésekre 14 éven felüliek 
részére folyamatos jelentkezési 
lehetőség!

Egyiptomi has-
tánc hétfőn 18.30–
19.30. 12 éves kor-
tól ajánlott, felső 
korhatár nélkül. Jó 
hatással van az 

emésztőrendszerre, elősegíti a 
méregtelenítést, hozzájárul a szép 
bőr és alak létrehozásához, annak 
megőrzéséhez, valamint a nőies 
izomzat kialakításához. Ár: 1600 
Ft/alkalom, 11 000 Ft/10 alkalom. 
Vezeti: Tóth Lilla  hastáncművész 
és oktató (06/70-261-5522).

Etka erőgyűjtő módszer ked-
den és csütörtökön 9.30–11.00. 
Vezeti: Nyerges Margit rekreációs 
sportoktató. Részvételi díj: 1400 
Ft/alkalom, 6000 Ft/5 alkalom (a 
bérlet 6 hétig érvényes).

Esthetic movement class – in-
struction in English. This is a kind 
of exercise for women with simple 
gymnastical and dance elements 
accompanied by classical piano 
improvisation. Energizing physical 
experience, enhances your pos-
ture, encourages graceful move-
ment. Classes begin at 12.00 AM 
on Mondays-Wednesdays-Fridays. 
Price: 600 HUF per occasion or 
4.000 HUF per ten occasions. For 
further information please call Zsu-
zsanna Lukin on +36/30-434- 8204.

Hatha jóga pénteken 9.30–
11.00, csütörtökön 18.30–20.00. 
Vezeti: Pazonyi Mónika jógatanár, 
rekreációs sportoktató (06/20-
952-4685). Részvételi díj: 1400 Ft/
alkalom, 6000 Ft/5 alkalom.

Zumba fi tnesz hétfőn 9.00–
10.00, szerdán és pénteken 11.00–
12.00, kedden és csütörtökön 
20.00–21.00. A foglalkozásokat 
vezeti: Németh Krisztina okleveles 
aerobik- és zumbaoktató (06/20-
549-0893). Részvételi díj: 1100 Ft/
alkalom.

Nyugdíjasklub csütörtökön 
14.00. December 20.: karácsonyi 
ünnepség. Várják a kerületi nyug-
díjasokat! Tagsági díj: 100 Ft/fél év.

Színházjegy-árusítás min-
den páratlan hét 
szerdáján 15.00–
18.00-ig Bódi Évánál 
(06/20-213-0479).

LÍVIA-VILLA
XII., KÖLTŐ UTCA 1/A
TELEFON: 395-8284
A szervezők a programváltozta-
tás jogát fenntartják!
Ahol a madár se jár. Mese-

mondó estek a Lívia-villában de-
cember 20-án 19.00. Ez egy olyan 
este, ahol látszólag semmi különös 
nem történik. Aztán mégis. Felnőtt 
emberek összeülnek, mesélnek 
egymásnak, hallgatják és alakítják 
a mesét, nevetnek, szomorkodnak 
közösen.

A Virányosi Rajztanoda kiál-
lítása. Megtekintés csak előzetes 
bejelentkezés alapján.

HEGYVIDÉKI
HELYTÖRTÉNETI
GYŰJTEMÉNY
ÉS GALÉRIA

XII., BEETHOVEN UTCA 1/B
TELEFON: 457-0501
E-MAIL: INFO@HEGYTORTENET.HU

„Gyerünk a moziba be…” A 
XII. kerület mozitörténete. A kiállí-
tás az egykori „csőmozik” hangula-
tát, atmoszféráját idézi.

XII., VÁROSMAJOR UTCA 44.
TELEFON: 201-6607
E-MAIL:
INFO@HEGYVIDEKGALERIA.HU, 
KLUBOK@BARABASVILLA.EU
WWW.BARABASVILLA.EU
A szervezők a programváltozta-
tás jogát fenntartják!

Monori Sebestyén szobrász-
művész kiállítása. Megtekinthe-
tő: 2013. január 4-ig, hétköznap 
10.00–18.00, szombaton 10.00–
12.00.

Szabad egy táncra? Tiborcz 
Zsuzsa társastánctanfolyama kez-
dőknek és haladóknak hétfőnként 
19.00–21.00. Információ: 06/30-
952-0740.

3-1-2 meridián torna szerdán-
ként 9.30. Információ: 06/30-952-
0740.

XII., VÁROSMAJOR UTCA 16.
TELEFON: 201-6607
EMAIL:
INFO@HEGYVIDEKGALERIA.HU
Festőkurzus felnőtteknek

hétfőnként 17.00–19.30. Jó han-
gulatban, jó társaságban, nagy-
mesterek műveinek másolása 
közben a résztvevők megtanul-
hatnak akrilfestékkel és szénnel 
bánni. Ár: alkalmanként 2000 Ft, 

négy alkalom 6500 Ft. Érdeklődés: 
Makovecz Anna, 06/20-573-9339, 
anna.makovecz@yahoo.com.

Az Almásy család kiállítása. 
Megtekinthető: 2013. január 11-ig, 
kedden, csütörtökön és pénteken 
10.00–18.00.

XII., HAJNÓCZY JÓZSEF UTCA 21.
TELEFON: 395-0336
E-MAIL: BORZA@JOBECK.HU

Angyalok küldik az érté-
ket – alkotóművészeti kiállítás. 
Megtekinthető: december 30-ig, 
vasárnap kivételével naponta 
10.00–20.00.

Szabad műterem a Városma-
jornál. Rajz, festés korhatár nél-
kül. Felvételi előkészítő művészeti 
egyetemre, grafi ka, fotó, videó, 
animáció szakokra készülőknek. 
Kreatív tervezési feladatok, szá-
mítógépes programismeretek. 
Személyes, szakspecifi kus konzul-
táció, portfolió-összeállítás. A hét 
minden napján 14.00–20.00. Cím: 
XII., Hajnóczy József utca 13. Infor-
máció: Bun Zsófi a, 06/30-617-6765; 
Jánosi Anna, 06/30-316-1311.

A Galéria 12 nyitott műhely min-
den szerdán 15.00–17.00-ig rajz-
foglalkozást tart térítésmentesen a 
XII. kerület iskolásainak a Hajnóczy 
József utca 13. alatt dolgozó művé-
szek vezetésével. Csoportos jelent-
kezést várnak, előzetes telefonos 
egyeztetés szükséges: Bun Zsófi a, 
06/30-617-6765. A felszerelést a je-
lentkezőknek kell biztosítaniuk.

XII., BÖSZÖRMÉNYI ÚT 34/A
TELEFON: 202-2509
E-MAIL:
KULTURALIS.SZALON@GMAIL.COM
Adventi kiállítás és vásár a 

Fejlesztő Napközi Otthon gondo-
zottainak munkáiból december 
folyamán (a készlet erejéig).

Mazsola Muzsika minden 
pénteken 10.30. Barangolás a zene 
birodalmában a legkisebbekkel (6 
hónapostól 3 éves korig). Érdek-
lődni a helyszínen vagy a 06/30-
205-5703-as telefonszámon Bog-
dán Dóránál lehet. www.mazsola-
muzsika.hu

MOM-nyugdíjasok találko-
zója minden kedden 14.00–18.00. 
Részvétel tagoknak. Érdeklődni 
lehet telefonon: Fisher Péterné, 
466-4973, 06/20-394-5473; Tarsoly 
Imréné, 323-5312, 06/70-455-5684.

Teaházi terefere hétfőnként 
10.00–12.00. Beszélgetés egy csé-
sze tea mellett. A beszélgetés há-
ziasszonya: Várkonyi Dalma.

Élj 100 évet egészségesen!
3-1-2 meridián torna minden hét-

(Folytatás a 17. oldalról)
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A minôségi nyalánkságok kedvelôinek:
különleges csokoládék, édességek,

gasztronómiai ínyencségek

A MOM PARK FÔBEJÁRATA ELÔTT

december 14-24.

főn 9.00–10.00 (tartja: Haide Éva) 
és csütörtökön 11.15–12.15 (tartja: 
Pál-Szabó Gabriella). Csak kényel-
mes ruházat, cipő szükséges!

Nyugdíjastorna páros héten 
hétfőnként 16.00, páratlan héten 
hétfőnként 8.00. Jelentkezés, ér-
deklődés a helyszínen.

Ugrifüles torna hétfőnként 
17.00. Preventív mozgásfejlesztés 
óvodásoknak. Jelentkezés, érdek-
lődés: Pocsaji Andrea, 30/384-
7770.

Zumba Gold 60 éven felüliek-
nek szerdánként 9.00. Széken ülve 
végezhető, táncos torna. Tartja: Fe-
rencz Szilvia tánctanár.

Nagyitorna Valival kedden-
ként 10.00–11.00. Tornatanár: Mé-
szárosné Vali gyógytornász.

Hatha jóga segédeszközök-
kel csütörtökönként 8.30 és 9.45. 
Előzetes jelentkezés szükséges.

Tánc a szalonban kéthetente 
csütörtökön 15.00. Tánctanár: Boj-
tor Marika. A részvétel ingyenes.

Szupernagyi népdalkör csü-
törtökönként 13.30–15.30. Énekta-
nár: Bucsai Anikó. Alapító: Karcagi 
Éva.

Gerinctorna minden pénteken 
9.30–10.15. Jelentkezés és érdek-
lődés Glatz Zsuzsánál: 06/30-295-
1833.

Kézműves-foglalkozás sok 
játékkal kisgyermekeknek a Kiska-
kukk Játszóházban minden pénte-
ken 16.00–18.00. A foglalkozásokat 
tartja: Kakuk Andrea.

BAJOR GIZI SZÍNÉSZMÚZEUM
XII., STROMFELD AURÉL ÚT 16.
TELEFON: 356-42-94
Jeles napok a Bajor Gizi Szí-

nészmúzeumban. Következő 
program: Háromkirályok 2013. 
január 6-án. Belépő: 800 Ft/fő (fel-
nőtt), 600 Ft/fő (gyermek), 6 év 
alatt ingyenes. Családi jegy (leg-
alább 2 felnőtt, 2 gyerek): 500 Ft/fő. 
További információk: Szebényi Ág-
nes, 375-1184/105; Simándi Kata-
lin 06/20-991-6197, 375-1184/128, 
szebenyi.agnes@szinhaziintezet.
hu, www.szinhaziintezet.hu.

Színház a parkban. 2013. ja-
nuár 10. Majoros Ági Bábszínháza: 
Százszorszép Bóbiska. Mesejáték 
harangokkal és gyönyörű bábok-
kal. Belépő: 800 Ft. További infor-
mációk: Simándi Katalin múzeum-
pedagógus, 375-1184/128.


Ingyenes jogi tanácsadás in-

dul a KDNP XII. kerületi irodájában 
2013. januártól minden pénteken 
17.00–18.00 óráig dr. Egyed Ist-
ván ügyvéd vezetésével. Az első 
alkalom: 2013. január 4. Cím: XII., 
Schwartzer Ferenc utca 3. (bejárat 
a Kék Golyó utca felől).


Hagyományőrző kézműves 

játszóház. A Semmelweis Egye-
tem Gyakorló Általános Iskola és 
Gimnázium hagyományőrző kéz-
műves játszóházi foglalkozásokat 
szervez. A különböző ünnepkö-
rökhöz, évszakokhoz kapcsolódó 
kézműves-foglalkozások mellett 
sportversenyekkel és néptánccal 
várják az érdeklődő kisdiákokat, 
a leendő elsősöket és szüleiket. A 
játszóházak ingyenesek, időpont-
juk: 2013. február 9. és március 23., 
9.00–12.00 óráig.


Ringató foglalko-
zás a Budahegy-
vidéki Református 
E g y h á z k ö z s é g 
t e m p l o m á n a k 

gyülekezeti termében (XII., Böször-
ményi út 28.) minden héten pénte-
ken 9.30–10.00. Információ: Hazay 
Annamária, 06/30-377-2693. A fog-
lalkozások az óvoda előtti korosz-
tálynak szólnak, néhány hónapos-
tól 3 éves korig. Családi bérlet: 
3500 Ft/5 alkalom. Egy foglalkozás 
részvételi díja: 800 Ft/család. Vedd 
ölbe, ringasd, énekelj! www.
ringato.hu


Menő Manó Torna.
Zenés-tornás foglalko-
zás gyerekeknek 6 hó-
napostól 4 éves korig, 
élő hangszerjátékkal, 

ismert és rég hallott dalokkal, 

mondókákkal. A nagymozgások 
és az egyensúlyérzék fejlesztését 
speciális mozgásfejlesztő  eszkö-
zökkel (például mászóalagút, 
egyensúlyozó tölcsér, trambulin, 
szivárványos hintáztató ejtőer-
nyő, billenő rácshinta, libikóka) 
segítik elő, és persze egyetlen 
óráról sem hiányozhat a száz szí-
nes labda! Időpontok: szerdán 
9.30 (Mini csoport) és 10.10 (Menő 
Manó Torna csopor). Cím: 
Sportmax Hegyvidék, XII., Csörsz 
utca 14–16. Ingyenes parkolás! Te-
lefon: 06/20-392-1833. www.
menomanotorna.hu


Kindermusik nemzetközi ze-

nei program angol nyelven, 7 éves 
korig. A foglalkozások szerdán 
9.00-kor kezdődnek a Happy Kids 
Óvodában (XII., Fodor utca 36.). 
Az első foglalkozás ingyenes. To-
vábbi információk, illetve próba-
órára jelentkezés: www.kmzsuzsa.
hu, www.happykids.hu, www.
kindermusik.com, valamint 356-
2440.


S. K. Műhely – kerámia „saját 

kezűleg”. Kézi és korongos agyag-
formálás, díszítés, mázazás, ége-
tés, raku. Felnőtteknek kedden 
10.00–13.00, szerdán 18.00–21.00, 
szombaton 10.00–13.00. Kerámia-
klub nyugdíjasoknak. „Aranykezű” 
gyermekeknek kreativitást és kon-
centrációt fejlesztő foglalkozások 
egész évben, kedden, szerdán, 
csütörtökön 16.00–17.30, pénte-
ken 14.00–15.30 és 16.00–17.30. 
Helyszín: XII., Sion lépcső 8. (az 
Arany János iskola kerámiaműhe-
lyében). Információ: Ferenczyné 
Saás Kinga, 06/20-986-8601, 
skmuhely@hotmail.com, www.
keramia-skmuhely.hu.


Csatlakozzon a 
Szakértő Szülők 
csoporthoz, ahol 
nyíltan beszélhet a 
mindennapokban 

felmerülő gyereknevelési gondok-
ról a témában jártas nevelési és 

RENDSZERES
SZÛRÔVIZSGÁLATOK
A HEGYVIDÉKEN
PREV ENCIÓS SZÛRÔSZOMBATOK 

�2012. szeptember 29., 10–15 óráig 
Emlôszûrés (emlôtapintás, önvizsgálatra való 
tanítás, életmód tanácsadás, a rák megelôzése), 
Csontritkulás szûrés 
helye: MoM Kulturális Központ, 
Budapest XII. ker., Csörsz u. 18. 
Egészségnap rendezvény, jelentkezés a helyszínen, 
érkezési sorrendben.

�2012. október 27., 10–14 óráig 
Urológiai szûrés (prosztata vizsgálat, ultrahang 
vizsgálat, tanácsadás), 
helye: János Kórház, Budapest XII. ker., Diós árok 1-3. 
Jelentkezés Balázs Magdolnánál, elôjegyzési telefon: 
06-1-458-4500/4394 mellék, 9-15 óra között

�2012. november 24., 10–14 óráig 
Szemészeti szûrés (vízus mérés, szemfenék 
vizsgálat, szem-belnyomás vizsgálat, tanácsadás, 
helye: János Kórház, Budapest XII. ker., Diós árok 1-3.  
Jelentkezés Balázs Magdolnánál, elôjegyzési telefon: 
06-1-458-4500/4394 mellék, 9-15 óra között

�2013. január 26., 10–14 óráig 
Bôr- és nemibeteg szûrés (dermatoskóp 
vizsgálat, insolációs ártalom, tanácsadás), 
helye: János Kórház, Budapest XII. ker., Diós árok 1-3.  
Jelentkezés Balázs Magdolnánál, elôjegyzési telefon: 
06-1-458-4500/4394 mellék, 9-15 óra között

�2013. február 23., 10–14 óráig 
Nôgyógyászati szûrés (fizikális vizsgálat, 
menopausa tanácsadás, rákszûrés), 
helye: János Kórház, Budapest XII. ker., Diós árok 1-3.
Jelentkezés Balázs Magdolnánál, elôjegyzési telefon: 
06-1-458-4500/4394 mellék, 9-15 óra között

�2013. március 23., 10–14 óráig 
Neurológiai szûrés (stroke megelôzô 
állapotok szûrése, carotis doppler/nyaki erek 
ultrahang vizsgálata, tanácsadás), 
helye: János Kórház, Budapest XII. ker., Diós árok 1-3.
Jelentkezés Balázs Magdolnánál, elôjegyzési telefon: 
06-1-458-4500/4394 mellék, 9-15 óra között

�2013. április 27., 10–14 óráig 
Kardiológiai és érsebészeti szûrés 
(EKG, alsóvégtagi doppler/ultrahang 
vizsgálat, tanácsadás), 
helye: János Kórház, Budapest XII. ker., Diós árok 1-3.
Jelentkezés Balázs Magdolnánál, elôjegyzési telefon: 
06-1-458-4500/4394 mellék, 9-15 óra között

�2013. június 1., 10–15 óráig 
Fül-Orr-Gégészeti szûrés 
helye: Budapest XII. ker., Csörsz u. 14-16., 
Sportmax Hegyvidék, 
Hegyvidéki Napok – Egészségnap rendezvény, 
jelentkezés a helyszínen, érkezési sorrendben.

 
A szûrésekre bejelentkezni az aktuális hónap elsô munkanapjától lehetséges (kivéve Hegyvidéki Napok). 
A vizsgálatokra a bejelentkezéskor kapott idôpontban, a helyszínre történô megjelenési sorrendben 
kerül sor. Csak az elôzetesen, a Szûrôszombatra bejelentkezett személyek tartózkodhatnak szombati 
napon a Szent János Kórház szakrendelésén.

További információ: 06-1-224-5900/120 mellék (Hegyvidéki Önkormányzat, egészségügyi referens)
 
 GONDOSKODÁS - MEGELÔZÉS - EGÉSZSÉGES ÉLET

életvezetési tanácsadókkal, és 
megoszthatja problémáit a többi 
anyukával. A gyerekeket animáto-
rok várják érdekes programokkal a 
helyszínen. Az első csoporttalálko-
zón a részvétel ingyenes, de előze-
tes regisztrációhoz kötött: 06/20-
777-1003. www.szakertoszulok.
com


Az Utolsó Napok Szentjeinek 

Jézus Krisztus Egyháza angol 
anyanyelvű misszionáriusai ingye-
nes angolórát tartanak Budán, a 
XII. kerületben (is), heti rendszeres-
séggel (XII., Hajnóczy József utca 
14.). Az órák mindenki számára 
nyitottak, nincs közük valláshoz. 
Olyan témákról szólnak, amelyek 
hasznosak lehetnek a mindennapi 
beszélgetésekben. Három külön 
csoport van: kezdő, középhaladó 
és haladó. Csak saját füzetre és 
tollra van szükség. Időpont: csü-
törtök 18.00, szombat 11.00. In-
formáció: 06/70-702-1635, www.
angolora.info. Előzetes bejelent-
kezés, regisztráció nem szükséges, 
bármikor be lehet kapcsolódni a 
csoportokba.


Autogén tréning. Helyszín: XII., 

Böszörményi út 34/b. Kapcsolat: 
relaxalas@gmail.com, 06/30-331-
4884. Időpont: egyéni formában 
megbeszélés szerint, csoportos 
tanfolyam keretében szombaton 
14.00, szerdán 9.30. Tanfolyam 
időtartama: 12 hét. Ár: 4500 Ft/
alkalom (egyéni), 3000 Ft/alkalom 
(csoportos).


Kreatív festőklub a Városma-

jorban. Korhatár nélkül, családias 
környezetben, anyaghasználattal, 
Véghseő Klára festőművész veze-
tésével. Óradíj: gyerekeknek 1000 
Ft, felnőtteknek 1200 Ft. Telefon: 
355-5605 vagy 06/20-823-0176. 
www.festoklub.blog.hu, www.
veghseoklara.hu


Bentlakásos drogterápiás 

otthon Budapesttől 35 km-re. 
Azok számára, akik szabadulni 

szeretnének drogfüggőségükből. 
www.drogterapia.hu


Drog- és alkoholproblémával 

küzdő fi ataloknak nyújt ingye-
nes segítséget az MRE Válaszút 
Misszió Drogkonzultációs Iroda 
Budapesten, a Széll Kálmán tér 
mellett. Telefon: 224-0122. Web: 
www.valaszutiroda.hu.


Életmód- és alakformáló 

edzések a Virányos Általános Isko-
la tornatermében (Virányos út 48.) 
hétfőn és szerdán 16.50–17.40 höl-
gyeknek, 17.50–18.50 hölgyeknek 
és uraknak, 19.00–20.00 uraknak. 
Információ: 275-0669, 06/30-476-
9132.



Shuhari Dojo Japán Kulturális 
és Harcművészeti Központ. Tanfo-
lyamok: Karate-do harcművészet, 
Aikido, Iaido – a szamuráj kard-
forgatás ősi művészete, Shito-ryu 
karate, Shuhari karate, Jóga, Manó 
tánc, Dance for Fun, kondi tréning. 
Egyéb programok, foglalkozások: 
Origami, Do-in önmasszázs tanfo-
lyam, szerdánként Nikken egész-
ségnap, Japán kulturális és vizuális 

tanfolyamok, Japán Klub. Cím: XII., 
Győri út 5–7. Telefon: 06/70-338-
2277 és 06/70-245-1341. Részletek 
a honlapon: www.shuharidojo.hu.


Mozgásfejlesztő, testtartást 

javító tornaórák 50 év feletti 
hölgyeknek gyógytornász veze-
tésével csütörtökönként 10.00–
11.00 és 11.00–12.00 a Sportmax 
Hegyvidék földszinti különter-
mében (XII., Csörsz utca 14–16.). 
Részvételi díj: Hegyvidék Kártyá-
val rendelkezők részére 2000 Ft/
hó, Hegyvidék Kártyával nem 
rendelkezők részére 2400 Ft/hó. 
További kedvezmény 3 havi díj 
befi zetése esetén. Az első óra in-
gyenes. Információ és jelentkezés: 
meszaroslaszlone@t-online.hu, 
06/30-306-0760.


Kölyökjudo a Sportmax Hegy-

vidékben. Minden hétfőn és 
szerdán 18.00–19.00-ig játékos 
judoedzések 6–12 éves fi úknak és 
lányoknak. Az edzések során játé-
kos formában sajátítják el a judo 
alaptechnikáit és eséstechnikáit, 
jelentősen fejlesztve a gyerekek 
fegyelmezettségét és mozgás-
koordinációs képességeit. Tagdí-
jak: 5000 Ft/hó/4 edzés, 8000 Ft/
hó/8 edzés. További információk: 
Rajcsányi Gergő, 06/30-221-9992, 
grajcsanyi@hotmail.com.

A Böszörményi út közepén nyitoƩ  
elegáns ateliert Takács Zsuzsa 
divaƩ ervező iparművész. A fekete-
arany díszítések a falon az Árpád-
kor jellegzetes moơ vumait idézik. 
A bejáratnál azonban egy mai 
divat szerint öltözöƩ  bájos kirakaƟ  
baba mosolyog: régmúlt és jelen 
találkozik…

– Honnan ez a különös páro-
sítás?

– Idén tavasszal nyitoƩ am 
meg a Takács ateliert, ami be-
mutatóterem és alkotóműhely 
egyben, hiszen ruháim nagy ré-
sze iƩ  készül. A férjem biztatá-
sára több évƟ zedes anyai hiva-
tás után, öt éve gyakorlaƟ lag 
újrakezdtem a szakmát. Akkor a 
müncheni sörfeszƟ válon járván 
megdöbbenteƩ  minket, milyen 
természetességgel hordják 
nemzeƟ  viseleteiket a német és 

osztrák fi atalok és 
idősek. FölteƩ em a 
kérdést: miért ne le-
hetne nálunk is újra-
éleszteni a majdnem 
teljesen elfelejteƩ  vi-
seleƟ  hagyományt, de 
a németekéhez ha-
sonlóan korszerű fel-
fogásban? Úgy, mint-
ha a nemzeƟ  és népi 
viselet minden válto-
zata nem halt volna ki 
60-70 évvel ezelőƩ , 
hanem továbbfejlő-
dik.

– Hogyan kezdeƩ  
bele?

– Kezembe került 
egy könyv, amelyben 
Árpád-kori leletek fo-
tói voltak elképesztő mennyi-
ségben. Elvarázsolt a látvány. 
Az egyetemen annak idején saj-
nos nem foglalkoztunk ezzel a 
gazdag, egyszerre ősi és hihe-
tetlenül modern, olykor már 

nonfi guraơ v, vagy ép-
pen szürreális forma-
világgal. Rajzoltam, 
elemeztem őket, rész-
leteket emeltem ki, 
amíg megtaláltam 
azokat a díszítőeleme-
ket, amelyeket alkal-
mazok ruháimon. In-
kább sơ lust szeretnék 
általuk teremteni, 
nem pedig divatot. 
Nagyszerű érzés, ami-
kor bejön hozzám egy 
megrendelő, akivel 
együƩ  gondoljuk ki a 
neki legjobban tetsző 
szín, forma és hangu-
lat együƩ esét. Min-
denki más igényekkel 
jön, és hol magabiztos 
döntésekkel, hol az én 

ízlésemre hagyatkozva alakítjuk 
ki a megfelelő, korszerűen ma-
gyar viseletet.

– Sikeresek ezek a modellek?
– Amikor látom a ruháimat 

viselő emberek elégedeƩ ségét, 
az engem arra biztat, hogy jó 
úton járok.

– Mit jelent az, hogy korsze-
rűen magyar viselet?

– Az ember mindig a saját ko-
rának megfelelő ruhában érzi 
jól magát. Vagyis a megfelelő 
ruha szükségképpen mindig 
korszerű. Ugyanakkor, hála is-
tennek, egyre többen vannak, 
akik számára fontos a nemzeƟ  
idenƟ tás, akik büszkék arra, 
hogy magyarok. Az ő számukra 
teremt kicsit talán tágabb és já-
tékosabb azonosulási és önkife-
jezési lehetőséget is öltözékeim 
viselete. Németországban köz-
ismert egy jelmondat a tradíció 
és a korszerűség kapcsolatáról: 
„Laptop und Lederhose”. Ezt 
fordítoƩ am le magamnak: „kor-
szerűen magyar”.  (x)

Korszerűen magyarKorszerűen magyar



2012. DECEMBER 18. HEGYVIDÉKHEGYVIDÉK

20  www.hegyvidekujsag.eu

KÖRNYEZET – EGÉSZSÉG

Családi házakhoz is „jár”
a szelektív hulladékgyűjtés
Tavaly szeptemberben indította 
el az önkormányzat az Asco 
Hungária Kft.-vel közösen a ház-
hoz járó lakossági szelektív hulla-
dékgyűjtést. A kezdeményezés 
fogadtatása minden előzetes vá-
rakozást felülmúlt, alig több 
mint egy év alatt közel ötszáz tár-
sasház csatlakozott a program-
hoz, a kihelyezett hulladékgyűj-
tők száma pedig ma már megha-
ladja a nyolcszázat.

Nem lehet panasz a kihasz-
náltságra sem, vegyes papírból 
összesen tizenhét, PET palackból 
hat és fél tonnát szállítottak el ed-

dig a lakóházakból. Ez azt jelenti, 
hogy egy gyűjtőedényre havonta 
átlagosan 15 kiló palack és vala-
mivel több mint negyven kiló 
papírhulladék jut.

Örvendetesen nő a házhoz járó 
szelektív gyűjtést megrendelő in-
tézmények száma, az utóbbi idő-
szakban a Tamási Áron, az Arany 
János és a Zugligeti iskola, a 
KIMBI és az A-tól Z-ig Nemzet-

közi Óvoda, illetve az intézmé-
nyek közül a XII. kerületi Csa-
ládsegítő és Gyermekjóléti Köz-
pont kapcsolódott a rendszerhez. 
Ugyanez elmondható a MOM 
Kulturális Központról is, ahová 
különleges design gyűjtőedénye-
ket telepítettek.

A csatlakozók nagy számára 
hívta fel a fi gyelmet Kovács Lajos 
alpolgármester is, aki elmondta, 
hogy míg az első hónapokban az 
önkormányzat próbaképpen csak 
a kerület sűrűn lakott, központi 
részén biztosította a szolgáltatást, 
mostanra bármelyik hegyvidéki 

lakóház megvásárolhatja a hulla-
déktárolókat. Újdonság, hogy a 
többlakásos társasházak mellett 
családi házak jelentkezését is vár-
ják. Jelenleg a társasházak a tény-
leges ár harmadát (10 667 forin-
tot) fi zetik a PET palack- és a pa-
pírgyűjtő tartályért, az elszállítás 
a családi és társasházak számára 
egyaránt ingyenes.

(em.)

Nyolcszáznál is több hulladékgyűjtőt helyeztek ki

Bioétel-készítés – óvodás szemmel
Egészséges és fi nom ételeket enni 
jó dolog, de még jobb, ha azokat 
együtt készíthetjük el – erre em-
lékeztetnek azok a kedves gyer-
mekrajzok, amelyeket a Bionap 
az Óvodában című rendezvény-
sorozat keretében készítettek el 
a kerületi óvodások. A legszebb 
rajzokat a Mammut Bevásárlóköz-
pontban állították ki.

Tizenhárom óvodában tartottak 
az egészséges táplálkozást nép-
szerűsítő, élvezetes programokat 
az elmúlt egy hónapban. A 
Mammut Biosétány és a Hegyvi-
déki Önkormányzat együttmű-
ködésével megvalósuló rendez-
vényeken a Kuktaparty Főzőis-
kola munkatársai egy általuk ki-
talált meséhez, Saláta Sára szüle-
tésnapjához kapcsolódóan adtak 
játékos feladatokat a gyerekek-
nek.

Ezek célja elsősorban az volt, 
hogy az óvodások megismerjék, 
milyen egészséges és 
egészségtelen ételekkel 
találkozhatnak min-
dennapjaik során. Az 
elmélet után követke-
zett a gyakorlat: 
bioa lapanyagokból 
szendvicseket és desz-
szerteket készítettek a 
nagycsoportosok, ami-
ket aztán meg is kóstol-
hattak.

A közös ételkészítés 
élményét rajzokban 
örökítették meg a ki-
csik. Óvodánként a 
legszebb alkotásokat kiválasztot-
ták, és kiállítást rendeztek a 
Mammut Bevásárlóközpont 
egyik leglátványosabb részén, az 
I. és II. tömböt összekötő üveghí-
don.

Itt tartották meg a díjátadó 
ünnepséget is, ahol Fonti Kriszti-
na alpolgármester és Hemm Vik-
tória, a Mammut Biosétány 
munkatársa adta át a szponzorok 
által felajánlott ajándékokat. Fő-

támogatóként a Weleda tizenegy 
különdíjjal készült az eredmény-
hirdetésre, míg a huszonkét aján-
dékcsomagot a Piszkei Öko Kft., 
a Napfényes Cukrászat, a 
Bioverzum, a Clearwater, a 

Naturfood, a Virágoskút és a 
Kuktaparty segítségével töltötték 
meg. A bionapok és a rajzpályázat 
népszerűsítésében Magyarország 
első számú gyermekweboldala, 
az egyszervolt.hu közreműkö-

dött.
„Az egészséges élet-

módra nevelés szerves 
része az egészséges 
táplálkozás alapjainak 
bemutatása, ezért erre 
is nagy hangsúlyt he-
lyeznek a Hegyvidék 
óvodái” – mondta el a 
gyermekrajz-kiállítás 
megnyitóján Fonti 
Krisztina. Az alpol-
gármester szerint 
nagyszerű lehetőség 
volt a kerületi intéz-
mények számára, 

hogy csatlakozhattak a prog-
ramhoz, hiszen így minden óvo-
dás megismerkedhetett az 
egészséges bioélel miszerekkel. 
„Jó volt látni, hogy a gyerekek 
szívesen fogyasztották a 

bioa lapanyagokból 
maguk készítette éte-
leket, amelyek talán 
jobban is ízlettek, 
mint amit máskor ké-
szen kapnak az óvodá-
ban” – fogalmazott.

„Ez vagyok én, ez 
meg itt a két barátom” 
– mutatta boldogan a 
rajzán látható szereplő-
ket az egyik különdí-
jas, Simon Zalán. A 
Süni Óvodák nagycso-
portosa elmesélte, hogy 
már máskor is készítet-
tek együtt ételeket, leg-
utóbb, a karácsonyra 
készülve mézeskalácsot 
sütöttek. Édesanyja 
mindehhez hozzátette: 
Zalán a nyolcéves test-
vérével együtt otthon is 

szokott segíteni a sütésben-főzés-
ben, így hát az óvodában sem kell 
különösebben biztatni, hogy ak-
tívan vegyen részt az ilyen prog-
ramokban.

A Normafa Óvoda díjazottjait 
az eredményhirdetésre elkísérő 
Purzsa Gáborné szerint a rajzo-
kon látható sok mosolygós arc 
mutatja, milyen jól érezték ma-
gukat a gyerekek a foglalkozáso-
kon. Az óvoda vezetője a közre-
működő szakemberek rátermett-
ségét dicsérte, akik nem pusztán 
előadást tartottak, hanem inter-
aktív „műsorral” álltak elő, ami-
vel sikerült felkelteniük az óvodá-
sok érdeklődését.

A kezdeményezés pozitívumai 
kapcsán Purzsa Gáborné kiemel-
te, hogy különleges bioélelmi-
szerekkel is megismerkedhettek a 
nagycsoportosok. Csírákat pél-
dául sokan még egyáltalán nem 
kóstoltak, így egy újabb egészsé-
ges élelmiszerfajtával barátkoz-
hattak meg.

sz.

A legszebb rajzok készítői Fonti Krisztina alpolgármestertől vették át díjaikat

Tóth Sára (Süni Óvodák) rajza
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Dr. Spenik Vladimir
Háziorvos, Törökbálint

„Tapasztaltam a praxisomban több 
betegnél is, hogy a fájdalmak néhány
hónap alatt jelentősen csökkentek 
a Medosan Kurkuma Plus hatására. 
Nagyon jó eredményeket értünk el 
az ízületi fájdalmak csökkenésében, 
a szervek vérkeringésének javításá-
ban, például érelmeszesedéses vég-
tagszűkület, agyi keringési zavarok, 
agyi érelmeszesedés esetén.”

A mozgás öröme a
legszebb ajándék.

Budai mintaboltunk:

Mammut I. 
1. emelet

Legnépszerűbb termékeinkből karácsonyi ajándékcsomagokat állítottunk össze, 
melyeket kedvező áron, különleges díszcsomagolásban rendelhet meg tőlünk.

Forgalmazza: TVBrands Kft.  www.medosan.hu

Téli gyógyteák
Ahogy hidegre fordul az idő, egy-
re jobban esik egy csésze meleg 
tea. Akkor pedig még inkább, ha 
az őszies időjárás kellemetlen ha-
tásaként mind sűrűbben fújjuk az 
orrunkat. Ilyenkor jön el az ideje a 
megtermelt vagy gyűjtött gyógy-
növények felhasználásának.

Az ősz végi náthaszezon nehezen 
megválaszolható kérdés elé állít 
mindenkit. Gyógyszerek segítsé-
gével kúráljuk a kellemetlen tü-
netek sokaságát produkáló beteg-
ségeket, vagy maradjunk a ter-
mészetes gyógymódoknál? A 
népi bölcsesség szerint gyógyszer-
rel egy hét, nélküle hét nap. Te-
hát nem indulunk hátrányból 
akkor sem, ha a szervezetet kevés-
bé megterhelő módszert választ-
juk.

Ráadásul ebben az időszakban 
az sem érzi magát igazán jó for-
mában, aki nincs meghűlve, nem 
náthás. Ilyenkor a nappalok rövi-

dülése és a kedélytelen, nedves 
idő a lelkünket is megérinti, ál-
mossá, levertté válunk. A segítség 
sokszor csak karnyújtásnyira van. 
Elég kimenni a konyhába, és ké-
szíteni egy jó teát…

Meghűlés elleni gyógyteák a 
kereskedelemben is kaphatók, de 

saját gyűjtésű gyógynövényekből 
is összeállíthatók. Érdemes az 
egyes alkotóelemeket külön is ki-
próbálni, illetve a keverékeket íz-
lés és tapasztalatok alapján elké-
szíteni.

BODZA
A sokoldalúan használható, min-
denütt megtalálható bodza virá-
gaiból készülő tea az immun-
rendszer működését segíti, emel-
lett a felső légúti fertőzések ellen 
hat. Izzasztóként és láz csillapítá-
sára is kiváló. A megszárított vi-
rágokból egy-két evőkanálnyit 
tegyünk forrásban lévő vízbe, és 
10-15 percig áztassuk.

LÁNDZSÁS ÚTIFŰ
A főleg vadon gyűjthető lándzsás 
útifű az elmúlt időszakban ko-
moly ismertségre tett szert. Kö-
szönheti mindezt baktériumölő 
és gyulladáscsökkentő hatásának, 
ami jól kihasználható a felső lég-
úti megbetegedések kezelése so-
rán is. Mindehhez járul még 
nyákoldó, köptető és köhögést 

csökkentő hatása. Teája 
gyerekeknek is nyu-
godtan adható. Szoká-
sos adagja csészénként 
két teáskanál levél, 
amit forró vízzel leönt-
ve 10 percig kell áztatni 
fogyasztás előtt.

HIBISZKUSZ
ÉS TÁRSAI

A szobában és a kert-
ben is népszerű hibisz-
kusz rokonának csésze-

leveleiből készül a tea, amely erő-
sen színező hatású és savanykás 
ízű. Szinte minden gyümölcstea-
keverékben találkozhatunk jel-
legzetes mélyvörös színével és az 
ízével. Gyógynövényként szem-
lélve a hibiszkusz a torokgyulla-
dás és a köhögés ellen hat. Elké-

szítése nem okozhat problémát, 
de ha túl sokáig áztatjuk, tö-
ménnyé válhat.


A hibiszkusszal elhagytuk a ter-
meszthető és gyűjthető gyógynö-
vényeket. Ám minden háztartás-
ban akad még jó pár olyan nö-
vény, amely teaként a nátha ellen 
is hatásos. Ezeket főleg a fűszer-
polcon érdemes keresni. A hurut 
elleni ánizs, az édeskömény (vagy 
szabatosabban az édes keserűkö-
mény), illetve a köhögéscsillapító 
kakukkfű például bátran alkal-
mazható teaként.

HANGULATJAVÍTÓ TEÁK
Néhány gyógynövényfőzet ható-
anyagairól már esett szó ebben a 
rovatban, így a levendula, a cit-
romfű és a kamilla jótékony hatá-
sáról most nem szólunk. Levert-
ség ellen azonban, különösen té-
len, igen hatásos lehet a csipkebo-
gyótea fogyasztása.

A kertekben, vagy a kerület 
zöldterületein könnyen gyűjthető 
vadrózsatermések magas vitamin-
tartalma közismert. A herbalisták 
javaslata szerint a begyűjtött és 
kicsit összeroppantott bogyókat 
áztassuk vízbe. A forró víz hatásá-
ra a jótékony vegyületek egy része 
lebomlik, ezért a csipkebogyókból 
szobahőmérsékletű vízből készül a 

tea. Néhány órányi áztatás már 
elég lehet a hatóanyagok kioldó-
dására. Ezt követően változatlan 
hőmérsékleten, vagy legfeljebb 
langyosra melegítve fogyasztható 
a tea.

A magas C-vitamin-tartalom 
segít a szervezet ellenálló képessé-
gének helyreállításában. Emellett 
az emésztőrendszerre is jótékony 
hatást gyakorolnak a növény ha-
tóanyagai. Hagyományosan se-
bek kezelésére is ajánlották, in-
nen ered a tudományos neve 
(Rosa canina), ami magyarul ku-
tyarózsának fordítható. Mivel 
túladagolni nem lehet, ezért akár 
napi többször, hosszabb időn át is 
fogyasztható magában, vagy más 
gyógyteák mellett.

MÉZ
Végezetül tegyünk említést a 
gyógynövényteák egyik elenged-
hetetlen hozzávalójáról is – habár 
nem gyógynövény! A méz min-
den őszi-téli tea tartozéka, az íze-
sítés mellett a gyógyhatáshoz is 
hozzájárul. Enyhíti a légúti be-
tegségek tüneteit, általános anti-
oxidánsként hat, és pusztítja a 
baktériumokat. Ezekért a gyógy-
hatásokért akkor is érdemes fo-
gyasztani, ha nem lenne annyira 
fi nom!

 (Barta)

Mozgásszervi szűrés az iskolákban
Befejeződött az önkormányzati 
fenntartású általános és középis-
kolákba járó diákok mozgásszervi 
szűrése. A program keretében az 
ősszel mintegy ezernégyszáz vizs-
gálatot végeztek el, a gyerekek 
közel felénél derült fény valami-
lyen ízületi, csontrendszeri elválto-
zásra, illetve lúdtalp jelenlétére.

Felmérések szerint a ma-
gyar óvodás- és iskolásko-
rú gyerekek legalább há-
romnegyede lúdtalpas, 
több mint fele pedig tar-
táshibás. Ennek oka egy-
részt genetikai eredetű – 
az örökletesség arányát a 
szakemberek ötven száza-
lékra teszik –, de legalább 
ekkora szerepe van a moz-
gásszegény életmódnak, 
illetve a megelőzés hiányá-
nak.

Utóbbi két tényezőn 
próbál meg segíteni a 
Hegyvidéki Önkormány-
zat, amely a másodikosok 
számára kötelező úszások-
tatás mellett három évvel 
ezelőtt Budapesten első-
ként vezette be a minden-
napos testnevelést az általános is-
kolák alsó tagozatain. A program 
az idei tanévtől a kormányzat 
döntésének köszönhetően tovább 
bővült, ami azt jelenti, hogy a 
XII. kerületben már hat évfolya-
mon tartanak heti öt órát.

Kiemelt hangsúlyt helyeznek a 
prevencióra is. Az idén ősszel is-
mét tizenegy önkormányzati 
fenntartású általános és nyolc kö-
zépiskolában szerveztek mozgás-
szervi szűrést.

Ezúttal az 5. és 9. osztályos di-

ákok, a már gyógytestnevelésre 
járó 1–12. osztályosok, valamint 
a Fekete István Általános Iskola 
és Előkészítő Szakiskola tanulói, 
továbbá a Zugligeti Általános Is-
kola első osztályos diákjai, össze-
sen közel ezerötszáz gyerek vett 
részt az intézményekben megtar-
tott vizsgálaton.

Az 5. és 9. osztályosok több 
mint 51 százalékánál nem lehe-
tett kimutatni mozgásszervi el-

változást, a korábban gyógytest-
nevelésre járók közül öt tanuló 
állapota jelentősen javult, ezért 
őket visszairányították a normál 
tornaórákra. A szűrővizsgálat 
eredményeként ugyanakkor 37 
ötödikes és 77 kilencedikes tanu-
ló a jövőben gyógytestnevelésen 
vesz részt.

Gerincdeformitás az esetek 
18,3 százalékában fordult elő, 
hanyagtartással 133 diák küzd. 
Náluk az alapvetően rossz test-
tartás még nem rögzült, a gerinc 

fokozott görbületei aktív izom-
erővel, valamint műfogással kor-
rigálhatók. Ebben segítenek a 
rendszeres úszás és a különböző 
labdasportok, valamint a 
gyógytestnevelő tanárokkal 
egyeztetett, rövid, átmozgató, 
tartásjavító gyakorlatok.

Az iskolai gyógytornára járók 
közül most huszonnyolc tanuló-
nál a korábbi fokozott elváltozá-
sok helyett, „csak” hanyagtar-
tást rögzített a szűrővizsgálat. Ez 
azt jelenti, hogy náluk az irányí-
tott torna hatására csökkent a 
vállkötöttség és a kéz–talaj-tá-
volság, s fokozódott a gerinc 
mobilitása.

A gyerekek közel 16 százaléká-
nál önmagában diagnosztizált 
talpboltozat-süllyedést, népies 
nevén lúdtalpat állapítottak meg, 
ami az előző évekhez képest né-
mileg jobb arány. Elgondolkod-
tató viszont, hogy a többség nem 
megfelelő cipőt hord, holott a 
kemény kérgű, jó felépítésű láb-
beli viselésével, rendszeres lábtor-
nával javítható a talpboltozat el-
változása. Sportolással és helyes 
táplálkozással a legtöbb esetben a 
túlsúly is kezelhető, ez egyébként 
a vizsgálatba bevont diákok 2,2 
százalékát érinti.

A Fekete István iskola tanuló-
inak közel felénél nem észlelhe-
tők ellenőrzést igénylő elváltozá-
sok, míg a lúdtalp és a hanyag-
tartás egyaránt 22 százalékos 
gyakorisággal fordul elő. Kifeje-
zetten jó eredménynek számít, 
hogy mindössze hat diáknál for-
dult elő valamilyen mozgásszervi 
rendellenesség a Zugligeti Álta-
lános Iskola első osztályosai kö-
zött. Az intézményből egyetlen 
gyereket kellett gyógytestneve-
lésre utalni.

Em.

Hasfájás nélküli ünnep
Többször keveset együnk karácsonykor

Töltött káposzta, pontyszelet, 
majonézes krumplisaláta, disznó-
toros, halászlé, diós és mákos 
bejgli – a felmérések szerint az 
idén is ezek az ételek kerülnek a 
legtöbb magyar család karácsonyi 
asztalára. Bár igazi fi nomságokról 

van szó, érdemes velük vigyázni, 
ha nem akarjuk hasfájással tölteni 
az ünnepeket!

A hagyományos magyar kony-
ha karácsonykor is bővelkedik a 
nehéz, zsíros ételekben, ráadásul a 
vendégjárás szinte kötelező eleme 
a kóstolás, ami alaposan megter-
helheti az emésztőrendszert. Ép-
pen ezért legyünk elővigyázato-
sak, és a pillanatnyi kulináris él-
vezetért ne tegyük kockára egész-
ségünket, hiszen a „túlevés” köny-
nyen gyomorrontást, vagy szélső-
séges esetben akár epegörcsöt, sőt 
hasnyálmirigy-gyulladást is 
okozhat.

Természetesen nem kell dié-
tázni az ünnepek alatt, elég, ha 
arra fi gyelünk, hogy egyszerre ne 
együnk túl sok és sokféle ételt. A 
fogások között tartsunk szünetet, 

annál is inkább, mert a karácso-
nyi vacsora, vagy a másnapi ebéd 
egyébként is az együttlétről, a 
nyugodt, hosszú ideig tartó étke-
zésről szól.

A vendégségek alkalmával 
tartsuk magunkat a többször ke-
vesebbet elvhez, azaz ne utasítsuk 
vissza a szíves kínálást, de kérjünk 
kisebb adagokat. Igaz, ezt napon-
ta akár ötször-hatszor is megte-
hetjük, így gyomrunk megterhe-
lése nélkül ehetjük végig a fogáso-
kat.

Ha mégis kezdjük magunkat 
rosszul érezni, pihenjünk, és ve-
gyünk magunkhoz minél több 
folyadékot, igyunk sárgarépale-
vet, vagy ánizsos, kamillás, kö-
ményes görcsoldó teát, ami segíti 
az emésztést, megszünteti a puff a-
dást. Jó ötlet ilyenkor az antioxi-
dánsként számon tartott alma, ez 
ugyanis pektintartalmának kö-
szönhetően megnyugtatja a gyo-
mor és a bél nyálkahártyáját, egy-
úttal megköti a méreganyagokat.

Egynapi koplalás általában 
eredményre vezet – amennyiben 
a panaszok nem enyhülnek, azon-
nal forduljunk orvoshoz! A legve-
szélyesebb a hirtelen fellépő, öv-
szerűen szorító fájdalommal je-
lentkező, akut hasnyálmirigy-
gyulladás. Jellegzetessége, hogy a 
puff adás, teltségérzet hányás után 
sem szűnik meg.

A diétát fokozatosan hagyjuk 
el, sétáljunk sokat a friss levegőn, 
és egy darabig még kerüljük a ká-
vét, az alkoholt, a cukros és szén-
savas italokat, valamint a túlzot-
tan fűszerezett, sült, édes és zsíros 
ételeket. Ezek helyett együnk 
hámvédő vitaminokban gazdag 
élelmiszereket: ilyenek egyebek 
közt a hüvelyesek, a pulykahús, a 
szardínia, a tojás, a paradicsom, a 
kelkáposzta és a hal.

(-ály)

Levertség ellen igen hatásos lehet a csipkebogyótea fogyasztása

Ebből készül a hibiszkusztea

A rendszeres mozgás létszükséglet
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Csak óvatosan, mindenből mértékkel
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A műsorváltoztatás jogát fenntartjuk!

40% éves hirdetői kedvezmény 
előre lekötött keretes hirdetésre

+ EXTRA  MEGJELENÉSI LEHETŐSÉGEK!

Kovács Balázs
+36 1 328 0316
+36 30 337 9962
kovacs.balazs@ypsylonmedia.hu
www.ypsylonmedia.hu

A Hegyvidék Lapkiadó
2013 évi hirdetési ajánlata

Részvételi szándékát kérjük előre jelezze a 
+36 20 977 4455  telefonszámon. 

info@divatmilano.hu

Időpontok: 
 2012. dec. 06. 
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 2012. dec. 20.

18 óra 30 1026 Budapest, 
Szilágyi Erzsébet fasor 25.

Ajándékutalvány 10%-os, a divatbemutató napján 
15%-os kedvezménnyel vásárolható meg.

A divatbemutató napján15% kedvezmény

 a teljes kollekcióra!

DivatbemutatóDivatbemutató

A Hegyvidék Lapkiadó a hirdetések tartalmáért nem vállal felelősséget!

S Z O L G Á LTATÁ S

TV-JAVÍTÁS a helyszínen is, garanciá-
val! Távirányító-javítás. Tv-videó szerviz. 
Telefon: 249-3678.

DUGULÁSELHÁRÍTÁS! XII. kerületi 
gyorsszolgálat! Minden típusú csatornák, 
fürdőszobai lefolyók, mosogatók falbon-
tás nélküli, korszerű gépi tisztítása azon-
nal, garanciával, hétvégén is! Csatorna-
szerviz! 228-6193, 06/30-921-0948.

HŰTŐGÉPSZERVIZ a kerületben! Ha-
zai, külföldi hűtőgépek javítása 37 éve. Ki-
szállási díj nélkül. Várhidi, tel.: 250-0921, 
06/20-972-5032.

FÉG-GÁZKÉSZÜLÉKSZERVIZ, cir-
kók, gázbojlerek, konvektorok javítása, 
villanybojler vízkőtelenítése, csapok javí-
tása. 359-5033, 06/30-924-8010.

FAKIVÁGÁS, gallyazás, bozótirtás hegy-
mászótechnikával, szállítással, 1983 óta, vi-
déken is. Gond Ferenc, 06/30-977-1745.

FAKIVÁGÁS. Veszélyes fák ágankénti 
lebontással való kivágása. Koronaalakítás, 
száraz, beteg részek eltávolítása. Igény sze-
rint ágak darálása, szállítása. 06/20-485-
6547. Kovács Sándor

MOSÓGÉP–HŰTŐGÉP! Hegyvidéki 
Gyorsszolgálat. Hűtőgépek, automata 
mosógépek, villanybojlerek helyszíni javí-
tása garanciával. A kiszállás díjtalan! 
Samsung, LG, Electrolux, Zanussi szak-
szerviz. Tel.: 286-1796, mobil: 06/30-
496-3938.

MIKROHULLÁMÚ SÜTŐ javítása és su-
gárzásmérése, helyszínen is. Sági Pál, Isten-
hegyi út 27/b. 355-6377, 06/30-260-9995.

LAPOSTETŐ-SZIGETELÉS, -javítás, 
-csere, kapcsolódó munkák, fényvédés, 
egyéb szigetelések. Tel.: 426-5000, 
06/30-942-6500, a@prodive.hu.

FAKIVÁGÁS, gallyazás, ereszcsator-
na-tisztítás hegymászótechnikával, reális 
áron, referenciamunkákkal. 426-5000, 
06/30-942-6500, a@prodive.hu.

HEGYMÁSZÓTECHNIKÁVAL: mű-
kövezés, vakolás, festés, tető-, csatornaja-
vítás, -szigetelés, ereszcsatorna-tisztítás. 
426-5000, 06/30-942-6500, a@prodive.
hu.

BÁDOGOS-lakatos mester. Csatornaja-
vítás, bádogozás, tetőjavítás, vakolatjavítás, 
fakivágás, alpinista munkák. 06/30-900-
4238, www.alpinmunka.hu

VÍZ-, fűtésszerelés, burkolás. Teljes fel-
újítás, ázások megszüntetése, készülékek 
javítása, cseréje garanciával. Balázs János 
épületgépész-technikus. Tel./fax: 362-
4050, 06/20-917-0697.

LAKÁSFELÚJÍTÁS! Szobafestés, tapétá-
zás, parkettalerakás, parkettacsiszolás, par-
kettajavítás, csempézés, kőműves, asztalos, 
villanyszerelés, vízszerelés garanciával. 202-
2505, 06/30-251-3800.

ZÁRLAKATOS-GYORSSZOLGÁLAT! 
Zárnyitás, zárszerelés, hevederzár-szerelés, 
rácskészítés, lakatosmunkák. 06/30-299-
1211.

KISEBB-nagyobb, külső-belső kőmű-
vesmunkát, burkolást, szobafestést, má-
zolást, teljes körű lakásfelújítást vállalunk 
anyagbeszerzéssel, szállítással is, elérhető 
áron. Cégünk áfamentességet élvez. 
06/20-941-4200.

GARÁZS- és bejárati kapuk, kapunyitó 
automatikák, zárszerelés, lakatosmunkák, 
kerítések. Urbanek. Tel./fax: 214-7442, 
06/20-978-7429, frimari53@gmail.com.

KÖLTÖZTETÉS, lomtalanítás, áruszállí-
tás, csomagolás, bútorszerelés, ingyenes fel-
mérés, fuvarvállalás. 403-9357, 06/20-972-
0347, 06/30-589-7542.

TISZTELT Hölgyem, Uram! Megbízható, 
korrekt szerelő vállal víz-, fűtésszerelést, gáz-
készülék-javítást, duguláselhárítást! Már 13 
éve az Önök szolgálatában. Most 30%-os 
akció! 402-0627, 06/20-433-1628.

TÉVÉJAVÍTÁS AZONNAL, helyszí-
nen! Orion, Videoton, ITT-Nokia, 
Nordmende, Grundig, Vestel, Panasonic, 
Samsung, Schneider. 06/20-471-8871.

ÜVEGEZÉS! Kiszállással, takarítással, 
garanciával, kötetlen munkaidőben. Fa-
ablakok utólagos szigetelése. 06/20-337-
7135.

REDŐNY (fém, műanyag, alumínium), 
reluxa (alu, fa), szalagfüggöny, szúnyogháló, 
harmonikaajtó, roletta készítése, javítása ga-
ranciával. 06/30-964-8876.

JAVÍT, felújít csempeburkolatot, vakola-
tot, betont. Korrekt szakmunkás. Tel.: 
06/30-328-2871.

TELEVÍZIÓ-, MOSÓGÉPJAVÍTÁS, 
Sony, Samsung, Panasonic, Orion és min-
den egyéb tv, valamint mosógépek javítá-
sa garanciával, korrekt áron. 06/30-982-
4666, 275-6211.

ANTIALKOHOLISTA brigád: szobafes-
tést, mázolást, tapétázást, gipszkartonozást, 
szőnyegpadlózást, csempézést, vízszerelést, 
villanyszerelést, kőművesmunkákat válla-
lunk. 365-2662, 06/20-998-2369.

ANTENNASZERELÉS, -javítás olcsón. 
Műholdas és földi digitális (MinDig Tv) 
rendszerek telepítése, beállítása. Duna-, 
M2-átállítás garanciával. Tel.: 201-5368, 
06/20-537-6281.

TAKARÍTÁS, nagytakarítás: társashá-
zak, lakások, irodák. 201-2489, 06/70-245-
7388.

IKEA típusú könyvszekrények, konyha-
bútorok, beépített szekrények, irodabútorok 
méretre gyártása legolcsóbban. Például 
könyvszekrény: 228x80x28 cm 13 800 Ft. 
Igényes munka, rövid határidő. Tel.: 06/30-
368-1354.

KONTÉNERES sittszállítás. Sóder, ho-
mok, zöldhulladék, termőföld. 06/20-
464-6233.

TÁRSASHÁZAK fi gyelmébe! Függő-
folyósok, tetők, lépcsőházak stb. javítása, 
felújítása, megbízható magyar szakembe-
rekkel, kedvező áron, ingyenes árajánlat-
tal. Tétény-Épszer Kft. 226-4539, 06/20-
946-7557.

FESTŐMESTER vállal szobafestést, 
mázolást, tapétázást hosszú távú garanci-
ával. Tel.: 06/30-878-8977, 285-2882.

VILLANYSZERELŐ. Kisebb munkákat 
is vállalok. Pálfi  Zoltán. 06/30-947-6036. 
12 éve a kerületben. Lakás, társasház, üzlet.

REDŐNY-, reluxa-, harmonikaajtó-, 
szalagfüggöny-, napellenző-, szúnyoghá-
ló-, függönykarnis-javítás, -készítés. 356-
4840, 06/30-954-4894.

GÁZ-, víz-, fűtésszerelés. Gázkészülékek 
javítása, cseréje. 06/30-944-6513. Web: 
www.nl-gaz.hu. E-mail: info@nl-gaz.hu.

PARKETTÁZÁST, csiszolást, javítást, 
festést, tapétázást garanciával. 06/20-
564-3807.

KÖNYVELÉS, adózás. Tel.: 06/20-
823-0207, 202-1165. www.
elektronikusbevallas.hu

AJTÓ-, ABLAKDOKTOR. Fa- és mű-
anyag ajtók, ablakok javítását, illesztését, 
átalakítását, zárak cseréjét (pl.: kétszár-
nyú ablakok zárszerkezetének cseréjét), 
szigetelését vállalom garanciával. A felmé-
rés díjtalan. Horváth Ákos, 06/70-550-
0269.

VÍZ-FŰTÉSSZERELÉS gyorsszolgá-
lat. Csőrepedés műszeres keresése-javítá-
sa, duguláselhárítás, kamerás csatorna-
vizsgálat, csapok cseréje, javítása. Teljes 
vezetékcsere lakásban és udvaron, föld-
munkával. 06/30-914-3588.

VÍZSZERELÉS-GYORSSZOLGÁ-
LAT, duguláselhárítás, csatornakamerá-
zás, műszeres csőrepedés-keresés, csőre-
pedés javítása, WC-k, csapok, téli elzárók 
szerelése ásással. Hétvégén is. Gabona 
Róbert. 06/30-200-9905.

ZÁRSZERELÉS. Zárak szerelése, javí-
tása 0–24-ig, hétvégén is. Megbízható 
mérnök. 06/30-863-7680.

ASZTALOS-, lakatosmunkák készítéstől 
a legkisebb javításig. Mindenre van megol-
dás. 06/20-411-4349, 249-0329.

ASZTALOS vállal: ajtó-, ablakjavítást, 
mázolást, zárszerelést, szigetelést, küszöbké-
szítést, falfúrást, pántok, zsanérok cseréjét, 
bútorjavítást, szekrények, polcok készítését 
beszereléssel. T.: 251-9483, 06/20-381-
6703.

VILLANYSZERELÉS azonnal! Hibael-
hárítástól a teljes felújításig. Petrás József 
villanyszerelő-mester, 06/20-934-4664, 
246-9021. ELMŰ által minősített vállalko-
zás.

VARRÓGÉPJAVÍTÁS, eladás, bérbe-
adás, alkatrész-árusítás. XII., Ugocsa utca 5. 
213-8927.

ASZTALOS: 06/20-548-8829. Konyha-
bútorok, beépített szekrények, polcozások, 
kiegészítések, javítások, precíz, gyors mun-
ka. www.butorosok.hu

MŰBÚTORASZTALOS 40 éves gya-
korlattal vállalja antik-styl bútor restaurá-
lását, egyedi bútor készítését. Kárpitos-
munkával is. Telefon: 06/30-944-2206.

KÖLTÖZTETÉS ingyenes munkafel-
méréssel. Csomagolás, bútorszerelés, 
hangszerszállítás. www.diokoltoztetes.
hu, 417-1975.

LOMTALANÍTÁST vállalunk a hét 
minden napján. www.lomtalanitas.com, 
419-3341.

KÉMÉNY–KANDALLÓ, cserépkályha. 
06/30-961-8397.

KÉMÉNYBÉLELÉS, kéményjárda 
acél-, FuranFlex technológiával, ügyinté-
zéssel, METAL-VILL KFT. 06/30-688-
3683, 06/70-518-1451.

COMPUTERKLINIKA: Számítógép-
javítás, -karbantartás, -bővítés, vírusirtás, 
ingyenes kiszállással. Tel.:06/30-857-
2653.

CSEMPÉZÉS, padlóburkolás, csempeja-
vítások, falazás, vakolás, betonozás, keríté-
sek, járdák készítése. 06/30-341-3423, 367-
2869.

TÁRSASHÁZAK takarítását vállalom. 
06/30-215-8590.

KONTÉNERES sittszállítás, zöldhulla-
dék-, szemétszállítás 1–12 m³-ig. Termőföld, 
építőanyag. 06/20-372-7164.

SZOBAFESTÉS, tapétázás, mázolás, 
parkettacsiszolás, lamináltlerakás. Pap 
Gábor: 06/30-942-4735, 360-2345. 
www.festes-tapetazas.hu

ABLAKTISZTÍTÁST vállalunk. Metz 
Máté, 06/20-349-5395.

HÓELTAKARÍTÁST, lépcsőház taka-
rítást (2-5 emeletes), vállalunk! Metz 
Máté, 06/20-349-5395.

REDŐNY, reluxa, szúnyogháló stb. ké-
szítése garanciával! Kerületi redőnyös. 
Tel.: 06/70-341-9489, 06/20-341-0043.

DUGULÁSELHÁRÍTÁS, víz-, gáz-, 
központifűtés-szerelés, ázások, csőtörések 
megszüntetése. 06/20-491-5089, 402-
4330.

ENERGIATANÚSÍTÁS! Hőszigetelési 
tanácsok. Belsőépítészet. Tel.: 06/30-517-
7120. www.faepito.hu

ÉPÍTÉSZ-, belsőépítész-tervezés, építő-
mérnöki tervezés, szakértés, műszaki ellen-
őrzés, tervellenőrzés, grafi kai munkák, ki-
adványok, folyóiratok szerkesztése. 
PREFLEX’ 2008 Kft. 1121 Evetke út 2. 
Tel./fax: +36/1-391-7074/75, mobil: 
+36/30-921-1796. prefl ex@t-email.hu

ENERGIAITANÚSÍTÁST, műszaki 
ellenőrzést, beruházáslebonyolítást vállal 
kerületbeli építészmérnök. +36/30-901-
9013. balassabela@chello.hu

FAKIVÁGÁS, gallyazás biztonságos 
kötéltechnikával. 06/30-907-5948. www.
greenarbor.hu

NYUGDÍJAS szűcsmester szőrmebundák 
javítását, tisztítását vállalja. Hívható: 282-
4247 minden nap 10h-tól 18h-ig.

KERTÉPÍTÉS, kertgondozás, automa-
ta öntözőrendszer-telepítés, javítás, faki-
vágás. 06/30-200-6114.

TÁRSASHÁZAK közös képviseletét, ke-
zelését vállalom. Tel.: 06/20-392-6368.

FAKIVÁGÁS bontással, kosaras daruval. 
06/26-301-860, 06/30-576-6679.

KÖNYVELÉS – ADÓTANÁCSADÁS 
a Hegyvidéken. XII. ker., Zugligeti út. 
06/20-964-8048.

BÍZZA szakemberre! Festés–mázolás–ta-
pétázás. Buvári László, 06/30-913-8245.

ENERGIATANÚSÍTVÁNY készítése. 
www.mpluszs.hu, 06/20-938-0891.

TÁRSASHÁZKEZELÉS.
Honlap: www.aktivhazkezelo.hu
Mobil: +36/30-990-7694.

ELMŰ által regisztrált villanyszerelő vé-
gez méretlen fővezetéken mérőóra-áthelye-
zést, bővítést. Komplett ház-, lépcsőház-vil-
lanyszerelést, felújítást, digitális kaputelefon 
szerelését, automata kapunyitó rendszert 
stb. QualiTron Bt. Mobil: 06/30-336-9958. 
E-mail: qualitron.bt@upcmail.hu

ÉPÍTÉSI és építészeti tanácsadás 40 éves 
gyakorlatú okleveles építészmérnöktől. 
Mobiltel.: 06/30-981-6160.

ABLAKOK és ajtók zárjavítása, zárcseré-
je. T.: 06/20-344-4999, 06/1-303-2447.

VILLANYSZERELÉS, javítás precí-
zen, garanciával. 200-9393, 06/30-333-
6363.

REDŐNY, reluxa készítése, javítása ga-
ranciával. 06/30-509-5938, 216-8072. 
www.redony-frick.atw.hu

SZOBAFESTÉS, díszlécragasztás ked-
vezményes téli árakkal, színkártyáról, ingye-
nes felméréssel. T.: 06/20-454-2579.

BUDAI Gázkészülék Gyorsszerviz. 
Fég, Junkers, S.Duval, Vaillant javítása, 
vízvezeték-szerelés, duguláselhárítás, 
használt készülék vétele. 06/70-294-9915.

BIZTONSÁGI ajtók komplett szerelés-
sel, olcsón, garanciával. 06/70-339-2116.

FAKIVÁGÁST, gallyazást vállalunk nagy 
tapasztalattal, elszállítással, alpintechnikával 
is. 06/30-992-5858, 06/30-600-4187.

L A K Á S / I N G AT L A N /
B É R L E M É N Y

KERESÜNK-KÍNÁLUNK
ELADÁSRA-BÉRLETRE

budai, zöldövezeti lakásokat, házakat.
UNITERRA Bt.

Telefon: 246-43-47,
06-30-311-8950, 06-20-982-8055,
E-mail: milianeva@t-online.hu

„BUDAVÁR” Ingatlanközvetítő Ma-
gániroda! 201-7719, Zwillinger.

IMMOTÉKA Ingatlaniroda a minősé-
gi, eladó-kiadó, budai ingatlanok specia-
listája 1998 óta. Külföldi, belföldi ügyfél-
kör, empátia, referenciák. Tel.: 201-1821, 
Kárpáti Klára, 06/30-202-1892, Kárpáti 
Péter, 06/30-921-9029. www.immoteka.
hu, www.budapestliving.com

ÁFA NÉLKÜL ingatlanok eladását-ki-
adását vállalom az I., II., XII., XI. kerüle-
tekben. Eged Zsuzsa ingatlanközvetítő. 
201-9475, 06/70-237-9030.

ORBÁN-HEGYEN, csendes, déli fekvé-
sű, fszt.-i, 53 nm + 9 nm erkély, 1 + 2 félszo-
bás, amerikai konyhás, teljesen és igényesen 
felújított lakás, beállóval, 22,7 M Ft-ért el-
adó. 201-9475, 06/70-237-9030.

XII., KISS JÁNOS altb. u.-ban 77 nm-es, 
II. em.-i (liftes), jó állapotú, 2 szoba-hallos, 
étkezőkonyhás, napfényes lakás 24,9 M Ft-
ért eladó. 201-9475, 06/70-237-9030.

VAS GEREBEN utcai, 100 nm-es, új lu-
xuslakás 77 milliós irányáron eladó. 06/30-
944-9335.

81 NM-ES, Káplár utcai lakás eladó. 
06/30-944-9335.

II., RUTHÉN utcai, 153 nm-es házrész 
eladó. 06/30-944-9335.

VIII., TISZTVISELŐTELEPEN 380 nm-
es ház lakásnak, irodának, rendelőnek eladó. 
06/20-414-2342.

KLÉH utcában 93 nm-es, felújítandó, pol-
gári lakás eladó. 06/20-414-2342.

LIDÉRC utcában és az Ágnes utcában 130 
nm-es sorházak eladók. 06/30-944-9335.

ISKOLA utcai, 166 nm-es, felújítandó, 
polgári lakás eladó. 06/30-944-9335.

SZOLYVA utcai, felújítandó lakás eladó. 
06/30-944-9335.

III., TÍMÁR utcai, újszerű, 88 nm-es la-
kás garázzsal eladó. 06/20-414-2342.

XI., AGA utcánál 100 nm-es, felújítandó 
ház eladó. 06/30-944-9335.

NÉMETVÖLGYIN felújítandó, 69 nm-es 
lakás eladó. 06/20-414-2342.

MAGASÚTI lejtőnél 2000 nm-es telek 
bontandó házzal eladó. 06/30-944-9335.

18 ÉVE FOLYAMATOSAN keresünk-
kínálunk elsősorban XII–II–XI. kerületi 
és belvárosi ingatlanokat. Amadex-92 In-
gatlaniroda. 315-0031, 06/70-944-0088, 
amadex@amadex.hu; www.amadex.hu.

KIADÓ lakásokat és házakat keres 
osztrák, tengerentúli és magyar ügyfél-
körrel 17 éve a XII. kerületre specializáló-
dott Apartman M Ingatlaniroda. 398-
1501, www.berbead.ingatlan.com.

19 ÉVE keresünk-kínálunk ingatlanokat. 
T./f.: 214-5473, 06/30-973-0113, Dezső bá-
csi. partingfonbt@gmail.com

BEFEKTETÉSRE kiválóan alkalmas, 
panorámás telkek 10 millió Ft-tól XI., 
Madárhegyen, Rupphegyen, Spanyolré-
ten. Madárhegyi Ingatlaniroda. Tel.: 249-
3006, 06/70-275-9064.

XI., MADÁRHEGYEN összközműves 
építési telkek 32 M Ft-tól eladók. Madár-
hegyi Ingatlaniroda. Tel.: 249-3006, 
06/70-275-9064.

XI., MADÁRHEGYEN, 760 nm-es, 
panorámás telek nyaralóval, gondozott 
kerttel 15,5 M Ft-ért eladó. 06/70-275-
9064.

XII., GAÁL JÓZSEF úton déli fekvésű, 
csendes, zöldre néző, 44 nm-es, 1,5 szobás, 
felújított téglalakás alacsony rezsivel eladó. 
Irányár: 14,9 M Ft. T.: 06/30-251-8398.

XII., SÜRGŐSEN eladó lakás. 06/30-
582-0027.

RÓZSADOMBON, a Zöldmáli lejtőn el-
adó egy téglaépítésű, 4 lakásos társasház 
kertkapcsolatos, teraszos, 69 nm-es, saját 
tulajdonú, egyedi fűtésű (junkers), felújított, 
riasztós lakása. Elektromos rácsok, vezetékes 
telefon, internet, saját garázs, garázsból a la-
kótérbe jutással, gardróbszobás, új nyílászá-
rók, szúnyogháló mindenhol, fürdőszobá-
ban külön zuhanyzó, bidé, a garázsrészen a 
mosoda és a cirkó, szigetelt ház, a lakás veze-
tékrendszere új. Ár: 34 millió. Mobil: 
06/30-540-6883, Wágner Éva. Mail: 
wevajudit@t-online.hu. Az ingatlanról ké-
pek itt találhatók: http://evajuditkepgaleria.
blogspot.com/2011/06/elado.html

XII., ZUGLIGETBEN intim, ősfás, 
több generációnak is alkalmas családi 
ház, panorámás telken, eladó! Az árba la-
kásokat beszámítok, vételár: 129 millió 
Ft. Tulajdonos: +36/30-297-7417.

KB. 45-50 NM-ES, budai lakásra cserél-
ném Ercsiben lévő, 2009-ben épült, korsze-
rű házamat, 300 négyszögöles telekkel. 
06/25-493-073.

IDEI üzletkötéssel veszek 100 nm körüli, 
budai, zöldövezeti öröklakást. 06/30-667-
8362.

ENERGETIKAI TANÚSÍTVÁNY készí-
tése kedvező áron. Tel.: 06/30-703-4882.

VÁRJA Önt kategóriateremtő, új ott-
hona Budapest II. kerületének belső ré-
szén, a Völgy Liget 5600 nm-es, ősfás 
villaparkjában. Tel.: +36/30-571-0000. 
www.volgyliget.hu

BUDA GOLD GROUP ügyfelei részére 
keres-kínál kiadó és eladó lakásokat, há-
zakat, telkeket és irodákat. T.: 06/20-381-
3917. www.budagold.hu

XII., VAS GEREBEN utcában tulajdo-
nostól eladó 56 nm-es, fi atalos, erkélyes, 
Gellért-hegyre panorámás, amerikai 
konyhás nappali és hálószoba, teljes körű-
en felújított, cirkós, világos, igényes tár-
sasházi lakás. Irányár: 25 M Ft. Tel.: 
06/30-914-0074.

ELADÓ egy 63 nm-es, 2,5 szobás, 6. 
emeleti lakás az Alkotás u. 25. III épületben. 
Gázfűtés, alacsony rezsi. 06/20-452-7895.

ÖRÖKÖSÖDÉSI szerződést kötne ügy-
védcsalád lakásért, ottlakás nélkül (kerületi 
lakos), készpénzért. 06/30-305-9596.

RÓZSADOMBI, I. em.-i, 1 + 2 félszo-
bás, igényes lakás, keleti fekvésű, tároló-
val 20,5 M Ft irányáron eladó. 06/30-
473-4265. Közvetítők kíméljenek!

MOSÓKONYHA, 9 nm-es, raktárként 
kiadó. Tel.: 06/20-981-2536.
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HIRDETÉSEK

Várjuk szeretettel
újonnan nyíló hallókészülék üzletünkbe,

INGYENESINGYENES
hallásvizsgálattal,

szakszerű tanácsadással
audiológus és orvos közreműködésével.
Régi és új hallókészülék viselők számára

AJÁNDÉK CSOMAGGALAJÁNDÉK CSOMAGGAL
és AKCIÓKKALAKCIÓKKAL kedveskedünk.

Időpont egyeztetéssel
nincs várakozási idő!

H-Ear Kft.H-Ear Kft.
CÍM: 1126 Böszörményi út 11/B1126 Böszörményi út 11/B
TEL: 202-37-82202-37-82

NYITVA TARTÁS:NYITVA TARTÁS:
H-K-Cs-P: 8.30-15.30-ig
Szerda: 10-17-ig

Kéménybélelés
FuranFlex technológiával, 
bontás nélkül,
elhúzásos kéményekben is. 
Gyűjtőkémények bélelésére is
a legalkalmasabb.
Zárt égésterű
készülékek kéményét is
elkészítjük.
Ingyenes helyszíni
felmérés.

www.diametrus.hu
tel: 464 5881

464 5812
fax: 464 5882
Bp. XI., Budafoki út 183.

Diametrus
Kutató, fejlesztő, Szolgáltató Kft.

KIVÁLÓAN hasznosítható, csúcstechno-
lógiákkal felszerelt óbudai üzlethelyiség és 
raktár (70 + 18 nm) eladó 19,9 M Ft + áfáért. 
(Hőszivattyús fűtés, 3 rétegű üvegportál 
stb.) +36/20-511-5610.

ZSOLNA utcai, 2 + 1/2 szobás, egyedi 
fűtésű lakás hosszú távra kiadó. Telefon: 
06/20-329-4275.

XII., SOMORJAI utcában, tulajdonostól 
eladók egymás fölötti, cirkós lakások (70 
nm/29 M Ft, illetve 30 nm/13 M Ft) saját 
telekrésszel (380 nm), egy 4 lakásos, 2 tulaj-
donosú, kertes házban. Tel.: 06/30-605-
4091.

BUDÁN, Hegyalja út–Dajka Gábor út 
sarkán, 27 nm-es, nyugati fekvésű, napos 
garzonlakás eladó. Irányár: 13 M Ft. Par-
kolás a kertben, saját parkolóban. T.: 
06/30-942-3001.

XII., SZÉKÁCS utcában 114 nm-es, 
elegáns, kéterkélyes, panorámás, kitűnő 
beosztású, duplakomfortos, első emeleti 
lakás nagy tárolóval, garázzsal értékén 
alul eladó! 06/30-305-9596.

KERESEK 2 szobás, emeleti, csendes, 
gázfűtéses, eladó lakást 61-es villamos vona-
lán. 06/30-989-9532. Közvetítők kímélje-
nek!

G A R Á Z S

SZABADSÁG-HEGYEN, a Mátyás ki-
rály út elején, garázs hosszú távra kiadó 
15.000 Ft/hó. 06/20-458-0209, 395-
1681.

GARÁZS kiadó! Zugligeti út 28. Tel.: 
275-1732. Mobil: 06/30-579-7385.

BÍRÓ utcában garázs hosszú távra kiadó. 
Tel.: 06/70-236-4864.

O K TATÁ S

LATINT, HELYESÍRÁST, történelmet, 
irodalmat tanítok. Tel.: 202-4651.

ANGOLNYELV-VIZSGÁRA felkészítés 
a MOM Parknál. Tel.: 06/20-392-6368.

MATEMATIKATANÍTÁS háznál. Tel.: 
201-7028.

MATEKTANULÁS félelmek nélkül, 
örömmel, kisiskolásoknak, gyakorlott peda-
gógussal a Budagyöngyénél. Tel.: 394-5341, 
06/20-571-7554. francia.matek@gmail.com
www.francia-matek-tanitas.hu

FRANCIATANÍTÁST vállal tapasztalt 
pedagógus a Budagyöngyénél. Tel.: 394-
5341, 06/20-571-7554. francia.matek@
gmail.com www.francia-matek-tanitas.hu

MATEMATIKA-, fi zika-, számítástech-
nika-, kémiatanítás általánostól felsőfokig. 
ÉRETTSÉGI szaktanártól, web-programo-
zás. 06/30-709-2362.

NÉMET diplomás nyelvtanártól! T.: 214-
2420, 06/20-244-6565.

ANGOLTANÁR vizsgákra felkészít: 
06/30-749-2507.

MATEMATIKAOKTATÁS, alapok ren-
dezése, vizsgafelkészítés szaktanárral, egyé-
nileg: 06/30-749-2507.

SEGÍTEK! Számítástechnikai oktatás! 
Kérésére felkeresem, a saját gépén tanul-
hatunk. ECDL vizsgafelkészítést, csopor-
tos oktatást is vállalok. T.: 214-4917. M.: 
06/30-347-9479.

MATEMATIKAOKTATÁS szaktanártól, 
referenciákkal. Vizsgafelkészítés, felzárkóz-
tatás valamennyi korosztálynak. 06/70-
645-8366.

NÉMET nyelvtanítás, korrepetálás gya-
korlott nyelvtanárnál, Skype-on is. Tel.: 
06/30-602-0094.

DAJKA-, gyermekfelügyelő-, kisgyer-
mekgondozó-, gyógypedagógiai asszisztens-
képzés. Kasza Képző. Tel.: 276-5918. Ny.: 
01-006404.

BIOLÓGIA-, kémiatanítás, közép- és 
emelt szintű érettségire, egyetemre felkészí-
tés. Telefon: 06/20-267-3665.

SZAKKÉPZETT pedagógus korrepetá-
lást, felkészítést vállal alsó tagozatosoknak. 
Házhoz megyek. T.: 06/30-429-2618.

MŰHELYEMBEN kerámiaoktatást és ko-
rongolást tartok, a kerületben, minden kor-
osztály részére. Telefon: 06/70-666-2311.

V E G Y E S

BÉLYEG, régi képeslap, régi használt 
levélboríték, papírrégiség vétel-eladás. 
Marnitz bélyegüzlet. Bp. XII., Nagy-
enyed u. 9. Tel.: 213-9230, a Déli pálya-
udvarnál.

ÉLETJÁRADÉKI szerződést kötne 
XII. kerületi lakos idős személlyel meg-
egyezés szerint. 06/20-447-6204.

ÉLETJÁRADÉKI vagy eltartási szerző-
dést kötne megbízható, családos, 40-es férfi  
budapesti ingatlanért. 06/20-349-1470.

VESZEK olcsón bútort, tűzifát. 06/70-
339-2116.

ELADÓ: Férfi , 60-as méretű, 7/8-os, 
nappásított irhabunda, új állapotban. 
06/20-442-6974.

R É G I S É G

DÍJTALAN lakáskiürítéssel vásárolok 
bútort, képet, keretet, játékot, cserép-
edényt, vasfogasokat, lámpákat, spejz- és 
konyhai tartozékokat. Szellő János. 291-
3101, 06/30-347-7713.

KELETI SZŐNYEG- ÉS MŰTÁRGYBE-
CSÜS vásárol régi keleti szőnyegeket és mű-
tárgyakat sérült állapotban is. Kiszállás díj-
talan. Tel.: 06/30-456-3938.

RÉGI tárgyakat, ékszert, bizsut, hagyaté-
kot vásárolunk. Üzlet: Régi Bolt, Csörsz 
utca 15. A TF-pályákkal szemben. 06/30-
545-1346, 06/20-553-0980.

JOZEF ANTIKVITÁS: Moszkva téri 3. sz. 
alatti üzletembe készpénzért vásárolok antik 
bútorokat, festményeket, órákat, csillárokat, 
ezüst–bronz–porcelán dísztárgyakat, eozin-
mázas Zsolnayt és teljes hagyatékot. Kiszál-
lás díjtalan. 315-1582, 06/20-324-2703.

VÁSÁROLNÉK kínai bélyegeket, papír-
tekercseket, porcelánokat, egyéb régisége-
ket. 06/20-324-2999.

DIPLOMATALAKÁS berendezéséhez 
Koszta-, Vaszary-, Ziff er-, Egry-festményt 
vásárolnánk. 06/30-949-2900.

KÉSZPÉNZÉRT vásárolunk! Aranyat, 
ezüstöt, briliáns ékszereket, festménye-
ket, órákat. Arany: 6800-10 000 Ft. 
Ezüst: 150-300 Ft. VII., Wesselényi u. 19. 
Tel.: 317-9938. XIII., Hollán E. u. 4. Tel.: 
350-4308. II., Margit krt. 51–53. Tel.: 
316-3651. Tekintse meg interneten a Lou-
is Galériát!

KIRÁLYHÁGÓ TÉR 5. szám alatti an-
tik galériámba készpénzért vásárolok a 
mai legmagasabb áron arany-, ezüsttár-
gyakat, antik és modern festményeket. 
Herendi, Zsolnay-porcelánokat, fali-, asz-
tali órákat, teljes hagyatékot, díjtalan ki-
szállással. 06/20-447-6204.

TÁBORNOKI, tiszti egyenruhát, kitün-
tetést, komplett hagyatékot vásárol magán-
múzeum. www.nephadsereg.hu, 06/30-
477-4363. Visszahívjuk!

E G É S Z S É G

LÉZERTERÁPIA, reumatológia, aku-
punktúra, fogyasztás, szénanátha, gerincfer-
dülés, csontritkulás, csípő- és térdkopás ke-
zelése, fejfájásellátás, lumbágóügyelet, 
üzemorvosi vizsgálatok. Arcrevitalizálás 
biomasszázzsal. Tel.: 368-6349, 06/20-968-
6886.

GERINCFÁJDALMAK, nyaki, háti, de-
rékpanaszok, gerincsérv, kar- és lábfájda-
lom, zsibbadás, fejfájás, migrén gyógyítása 
orvos-természetgyógyász rendelőben. XII., 
Kékgolyó u. 15/b. Bejelentkezés: 06/20-
464-1145, 212-2078, üzenetrögzítő is. 
www.gerincorvos.hu

FOGSOROK, hidak készítése, javítása 
soron kívül. Fogszabályozó, fogfehérítő. 
Mozgáskorlátozottakhoz házhoz me-
gyünk! Hétvégi ügyelet. Fogászati háttér 
biztosított. Tóthné Hűvös Katalin fog-
technikus mester. 1013 Budapest, Kriszti-
na krt. 51., fszt. Mobiltelefon: 06/30-222-
3016.

TALPMASSZÁZS, talpdiagnosztika, 
fülgyertyázás, thai lábmasszázs (saját fej-
lesztésű módszer), hajdiagnosztika, test-
masszázs, számítógépes lúdtalpbetét-készí-
tés, hullámmasszázs terápia: nyirokvérke-
ringés-fokozás, ödéma, visszerek, cellulitisz 
kezelése. „Vivien talpai” orvos-természet-
gyógyász rendelő, II., Fillér u. 10/a–b. Tel.: 
316-2596, www.vivientalpai.hu.

CSONTKOVÁCS-akupresszőr Szilágyi 
Erzsébet fasor 51. alatt. Idegbecsípődések, 
ízületi blokkok, lumbágó-isiász megszünte-
tése. Térdblokkok, gerincsérvek, szédülések 
műtét nélküli, eredményes gyógyítása. Fül-
akupunktúrás fogyókúra. Dr. Garzó Péter 
természetgyógyász 06/30-945-8477. www.
drgarzo.segitek.hu

FÁJDALOMMENTES allergia és gom-
bák vizsgálata. Biorezonanciás terápia: 
allergia és candida kioldása, bőrbetegsé-
gek, szenvedélybetegségek, légúti, emész-
tési, mozgásszervi problémák, fejfájások 
kezelése, stresszoldás. „Vivien talpai” or-
vos-természetgyógyász rendelő. 316-25-
96, www.vivientalpai.hu

GYÓGYMASSZÁZS 06/20-515-
3370.

GYÓGYPEDIKŰR, kozmetika (szempil-
la-, szemöldökfestés, gyantázás, arcmasz-
százs), Ön otthonában. Hétvégén is. Tel.: 
06/30-206-4801.

OTTHONÁPOLÁS, idősgondozás, ház-
vezetés 24 órában. Szentanna otthonápolási 
szolgálat. T.: 06/30-238-9003.

JAVÍTSON egészségén, közérzetén a 
Platán Masszázs Stúdióban, szakember 
segítségével! Alakformálás, masszázs, 
manuálterápia: mozgásszervi problémák-
ra. Dóczi-Nagy László 06/30-355-0022, 
06/20-204-0770. www.facebook.com/
PlatanStudio

VÁROM kedves vendégeimet pedikűr-, 
manikűrszolgáltatásaimra a Budaszépe 
Szépségszalonban, a Kiss János altábornagy 
u. 54.-ben, illetve kimegyek otthonába a 
XII. ker. területén. Horváth Zsuzsanna, 
06/30-499-0703.

BIOREZONANCIÁS kezelés azonnali 
eredménnyel, ingyenes állapotfelmérés-
sel. 06/70-339-2116.

Á L L Á S

CSALÁDOKHOZ ajánlunk és kere-
sünk megbízható, lelkiismeretes idősgon-
dozókat, babysittereket, takarítónőket. 
„Empátia”, 06/1-336-1094, 06/70-380-
5522, 06/20-465-8458.

XII. KERÜLETI, Márvány utcai Duna 
House ingatlanirodánkba ingatlanértéke-
sítő munkatársakat keresünk. Pályakez-
dők jelentkezését is várjuk! Fényképes 
önéletrajzokat a mezes.peter@dh.hu cím-
re várjuk.

IDŐSEK és betegek otthoni gondozását 
és ápolását vállalja I. ker.-ben lakó, szakkép-
zett nővér. T.: 06/20-365-2455.

BÉBISZITTER: fi atal, képzett, vidám 
édesanya bébiszitterkedést vállal. +36/30-
942-3276. ordasagi@t-email.hu

ERDÉLYI, középkorú, leinformálható nő 
vagyok. Takarítást, vasalást, idős személyek 
kisegítését, gyermekfelügyeletet és szinkron-
tolmácsolást (magyar-román) vállalok. Tel.: 
06/1-202-2787, 06/30-492-0315.

TAKARÍTÁST vállal pedáns és megbíz-
ható hölgy. Tel.: 06/30-578-3602.

INGATLANÉRTÉKESÍTŐKET keresünk 
budapesti irodánkba. Az első 2 hónapban fi x 
jövedelem, adminisztrációt és céges telefont 
biztosítunk. Jó helyismeret és számítógépes 
alapismeret szükséges, a többit megtanítjuk! 
Jelentkezés: csic@csic.hu www.csic.hu

OTTHONÁT rendbe tartaná, gyerekeire 
felügyelne megbízható, kulturált nő Budán 
és környékén. 06/20-477-5621.

DÉDI-, és bácsiszitter vállal gondozást, 
ápolást hétvégén is. 06/20-987-2326. 
zsuzsa1952@citromail.hu

VEZETŐ óvónő voltam, gyermekfelügye-
letet vállalok szeretettel. Házimunkába be-
segítek. 06/20-525-4019.

TÁ R S K E R E S Ő

SZEMÉLYISÉGKÖZPONTÚ TÁRS-
KERESÉS! A társkeresés leghatékonyabb 
formájával, fényképes, nagy létszámú 
adatbázissal, egyéni, személyre szabott 
módszerekkel várjuk irodánkban előzetes 
időpont-egyeztetéssel. XII., Ugocsa u. 
8/a. R. Zsuzsanna, 06/30-602-0094. 
http://nemaradjonegyedul.ctk.hu

ELÉG a magányos estékből?! Mi meg-
találjuk a párját. Budai Társközvetítő: 
06/30-555-8444.

KERESZTÉNY, diplomás társkereső. 
06/30-254-0414, www.prokrisz.hu.

TÁRSAT szeretnék találni 75 év feletti 
úrral, összejönni, beszélgetni. Hasonló 
korú, rendezett körülmények között a kerü-
letben élő, megözvegyült asszony vagyok. 
Mindketten saját otthonunkban maradunk. 
Jelige: „Hegyvidéki”. Cím: 1531 Budapest, 
126-os posta. Postán maradó.

K Ö N Y V

MEGUNT, kidobásra szánt könyveit bol-
dogan elszállítom. Nem vagyok kereskedő. 
06/20-956-4084.

NÉMETVÖLGYI ANTIKVÁRIUM 
vásárol antik és használt könyveket, 
könyvgyűjteményeket. Készpénzes fi ze-
tés, díjtalan kiszállás. Érd.: 788-6555, 
06/30-202-3249. www.konyvfelvasarlas.
hu

A PESTI FORRÁS ANTIKVÁRIUM vá-
sárol régi könyveket, könyvhagyatékot, régi 
képeslapokat korrekt áron, készpénzért. Díj-
talan kiszállás. www.pestiforras.hu, 06/20-
592-9512.

Intézze el egy úttal 
a karácsonyi készülődést!

u ta zás

divat

g as z t ronóm ia

ve n dég l átás

s zolg áltatás

pé n zü gye k

Tová b b i  ü z l e tny i t á sok a z év vé g é ig .

XI I .  ke r. , Apor V i lmos té r  11 -12 .
w w w . h e g y v i d e k k o z p o n t . h u

ADVENTI PROGRAMOK:

KISKARÁCSONY HÉTVÉGE
December 22.
1000-1400 és 1500-1900 Ünnepváró 
kézm ves ház
10:00-18:00 Angyalok ajándéka: 
szaloncukor, mézeskalács, lufi

December 23. 
1000-1400 és 1500-1900 Ünnepváró 
kézm ves ház
1800 Gyerekszínház, Brémai muzsikusok 
cím  el adás
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Kedves Olvasóink,
Hirdetőink!

2013. évi első lapszámunk 
megjelenési időpontja:

2013. január 15.
A szerkesztőség

2012. december 21-től
2013. január 4-ig
ZÁRVA TART.

Nyitás: 2013. január 7-én (hétfőn).
Jövő évi első lapszámunkba

december 19-ig,
illetve 2013. január 7-től

veszünk fel hirdetést.
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HIRDETÉSFELVÉTEL:
H-SZ-CS 9.00–16.00, P 9.00–12.00.

SPORT – SZABADIDŐ

SPORTOS, EDZETTSPORTOS, EDZETT
HEGYVIDÉK

ÚSZÁS
Vasárnap 9.00–12.30.
Testnevelési Egyetem – uszoda (XII., Alkotás 
utca 44.).
Belépés 12.30-ig, csak XII. kerületi lakcímkártyá-
val! Négy év alatti gyerekek ebben az időpont-
ban nem használhatják az uszodát!

TESTÉPÍTÉS, ÁTMOZGATÓ EDZŐTERMI 
SÚLYZÓS, ILLETVE KARDIOGÉPES 
EDZÉS

Csütörtök 17.00–19.00.
T2 Fitneszterem, Jókai iskola (Diana utca 4.), 
kis épület (bejárat a Felhő utca felől).
Kellemes körülmények között, új kardiogépeken, 
edzői segítséggel, tanácsadással. Szükséges fel-
szerelés: váltócipő, sportruházat.

AEROBIC
Foglalkozásokat csak iskolaidőben tartanak, isko-
laszünetekben nem!
Hétfő 17.30–18.30 Jókai Mór iskola (XII., Diana 
utca 4.). 18.30–19.30 Tamási Áron iskola (XII., 
Mártonhegyi út 34.).
Szerda 18.30–19.30 Tamási Áron iskola (XII., 
Mártonhegyi út 34.). 18.00–19.00 Jókai Mór is-
kola (XII., Diana utca 4.). 19.00–20.00 Jókai Mór 
iskola (XII., Diana utca 4.).
Péntek 17.00–18.00 Arany János iskola (XII., 
Meredek utca 1.).

KÍMÉLŐ TORNA
Foglalkozásokat csak iskolaidőben tartanak, isko-
laszünetekben nem!
Hétfő 17.30–18.30 Tamási Áron iskola (XII., 
Mártonhegyi út 34.). 18.30–19.30 Jókai Mór is-
kola (XII., Diana utca 4.).
Kedd 17.45–18.45 Tamási Áron iskola (XII., 
Mártonhegyi út 34.). 18.00–19.00 Zugligeti Ál-
talános Iskola (XII., Zugligeti út 113.).
Szerda 17.30–18.30 Tamási Áron iskola (XII., 
Mártonhegyi út 34.).
Péntek 16.00–17.00 Arany János iskola (XII., 
Meredek utca 1.).

NORDIC WALKING
Szombat 11.30–12.30.
Fogarasi Síiskola (Piarista sporttelep – XII., Köl-
tő utca 38.).
Előzetes bejelentkezés: Fogarasi Orsolya, 06/30-
931-06-15.

„LÉPÉSELŐNY” FUTÓKLUB
Szombat: 10.00–11.00.
Fogarasi Síiskola (Piarista sporttelep – XII., Köl-
tő utca 38.).
Futás, illetve kocogás szakavatott edző segítsé-
gével, tanácsadással. Edzettségi állapot felméré-
se, személyes edzésterv készítése, ajándék lépés-
számláló.
Előzetes bejelentkezés: Fogarasi Orsolya, 06/30-
931-06-15.

SÍOKTATÁS
Szombat 13.00–14.00.
Fogarasi Síiskola (Piarista sporttelep – XII., Köl-
tő utca 38.).
Előzetes bejelentkezés: Fogarasi Orsolya, 06/30-
931-06-15.

KERÉKPÁROS TÚRÁK
A pontos útvonalról és időpontról Pál László ad 
felvilágosítást. Az adott hétvége programjáról 
csütörtöktől érdemes érdeklődni. Jelentkezés, 
további információk: 06-70-212-5555, pallaszlo@
freemail.hu.

NORDIC WALKING A VÁROSMAJORBAN
Szerda, péntek 16.30–17.30.
Szükséges felszerelés: időjárásnak megfelelő 
sportruházat, gyalogláshoz kényelmes sportci-
pő. A botokat a szervezők biztosítják. További 
információk: Schwarz Mária, 06-30-961-7731.

MOZGÁS EGYETEME
Különböző típusú fi tneszaerobik-órák
Kedd 20.00–21.00.
Testnevelési Egyetem (XII., Alkotás utca 44.), 
atlétikacsarnok.
Programvezető: Katus Tamás egyetemi adjunk-
tus, a TFSE aerobik-szakosztályának vezetője.
Oktatók: a torna–rg–tánc–aerobik tanszék okta-
tói, illetve a TFSE edzői, versenyzői.
Belépés: csak XII. kerületi lakcímkártyával!

ÚJ LEHETŐSÉG!
NANOOK SÍISKOLA

Minden hónap második és utolsó szombat-
ján 16.00–17.00.
Sportmax Hegyvidék (XII., Csörsz utca 14–16.).
Előzetes bejelentkezés szükséges: Pásztor Zsófi a, 
06/20-626-6654.

A programok – a többnapos túrák (szállás, étkezés, 
utazási díjak) kivételével – a hegyvidéki polgárok 
számára ingyenesek, a költségeket a Hegyvidéki 
Önkormányzat fedezi. A részletes programot keres-
sék a www.hegyvideksport.hu honlapon és a hirde-
tőkön. További információk: XII. kerületi Szabad-
idősport Központ, XII., Csörsz utca 2–4. Telefon/fax: 
319-92-92. E-mail: sportcenter12@freemail.hu, 
titkarsag@hegyvideksport.hu. Lődy Katalin sport-
szervező: 06-30-860-34-70.
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ÚSZÁS

Góbajnokság a Hegyvidéken
A Hegyvidék adott otthont a 
harmincötödik alkalommal kiírt 
Magyar Nyílt Góbajnokság utol-
só kvalifi kációs versenyének. A 
három legjobb magyar állampol-
gárságú játékos bejutott a viadal 
döntőjébe.

A négyezer éves gó (koreai nevén: 
baduk) a világ egyik legnépsze-
rűbb táblajátéka. Az ókori Kíná-
ban a jóslásból fejlődött ki, a játék 
során fekete és fehér „sereg” küzd 
egymással a nagyobb területért.

A szabályok rendkívül egysze-
rűek, az alapok elsajátítása csu-
pán néhány percet vesz igénybe. 

Kis túlzással elegendő tízig is-
merni a számokat, így akár már 
4-5 évesen el lehet kezdeni a játé-
kot, felső korhatár pedig nincs. 
„Azt azonban tudomásul kell 
venni, hogy az igazán jó játéko-
sok éveken keresztül tökéletesítik 
a technikájukat” – intett óva 
mindenkit a túlzott elbizako-
dottságtól Dienes Péter, a Koreai 

Kulturális Központ góoktatója.
Mindenképpen érdemes gya-

korolni, hiszen a gó a logikai 
készség és gondolkodás mellett az 
intuíciós képességet is fejleszti, 
illetve karbantartja. Erre elsősor-
ban egyesületek és klubok kereté-
ben nyílik lehetőség – a XII. ke-
rületben a Koreai Kulturális Köz-

pont péntek délutáni góklubját, 
illetve a Hegyvidék SE Gószak-
osz tályát érdemes felkeresni. 
Emellett éppen most folyik a já-
ték tanításának magasabb szintű 
megszervezése, aminek keretében 
a 2012–13-as tanévben elindul a 
góoktatóképzés a Testnevelési 
Egyetemen.

Habár a Hegyvidéken már 
most is meglehetősen sokan fog-
lalkoznak ezzel az érdekes játék-
kal, ahhoz, hogy még többeket 
megnyerjenek, szükség van a 
népszerűsítésére. Ezt a célt szol-
gálta a kerületben első alkalom-
mal megszervezett Magyar Nyílt 
Góbajnokság, amit a Magyar 
Gószövetség a Csörsz utcai Kore-
ai Kulturális Központ támogatá-
sával bonyolított le. A viadalon a 
magyarok mellett lengyel, japán, 
szerb, osztrák és német játékosok 
is asztalhoz ültek. Az ötfordulós 
versenyben Balogh Pál (6 dan) 
szerezte meg az első helyet Mérő 
Csaba (6 dan), Koichiro Habu (4 
dan) és a női győztes, Pocsai Rita 
(5 dan) előtt. A legjobbak beju-
tottak a bajnoki döntőbe.

A magyar gósok egyébként a 
kontinens élmezőnyébe tartoz-
nak. Az évente megrendezett Eu-
rópa-bajnokságon rendszeresen a 
legjobb nyolc között végeznek, az 
idei amatőr világbajnokságon Ba-
logh Pál hatodik lett, míg a női 
Eb-n Pocsai Rita a második he-
lyen végzett.

(-os)

A világ egyik legnépszerűbb táblajátéka
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A gyerekek legnagyobb örömére a 
Mikulás is ellátogatott a Buborék 
Úszóiskola és a Városmajor utcai 
sportközpont hagyományos év 
végi úszóversenyére. A kétnapos 
rendezvényen a szokásoknak meg-
felelően az úszóiskola növendékei 
mellett a hegyvidéki általános is-
kolákban kötelező úszásoktatáson 
részt vevő második osztályos diá-
kok – összesen több mint három-
százötvenen – is rajthoz álltak.

Bár korcsoportonként vala-
mennyi úszásnemben bajnokot 
hirdettek, ezúttal valóban a rész-
vétel, az úszás öröme, nem pedig 

az eredmény volt a fontos, így a 
versenyt végigizguló Mikulástól 
valamennyi úszópalánta ajándé-
kot kapott. Még a szülőknek is 
jutott a fi nomságokból, akik ez-
úttal nem csupán szurkoltak cse-
metéiknek, hanem a viadal csúcs-
pontjának számító vegyes váltó-
ban úszótudományukról is szá-
mot adhattak.

A program zárásaként vala-
mennyi résztvevő egyszerre ug-
rott a nagymedencébe, hogy kö-
zös játékkal búcsúztassa az idei 
szezont.

(-s-)

Karácsonyi közös ugrásKarácsonyi közös ugrás
a medencébea medencébe

Hegyvidék SE: a legprofibb amatőr csapat
Bennmaradást és minél több 
támogatót kíván karácsonyra 
csapatának és egyesületének 
Bajzik József, a Hegyvidék SE 
labdarúgóinak vezetőedzője. Ami 
rajtuk múlik, meg is teszik: jó úton 
haladnak a nagy átszervezés miatt 
sokkal nehezebben elérhető BLSZ 
I-es tagság megtartásában. S ha 
ez sikerül, talán a segítők is meg-
jelennek.

A Magyar Labdarúgó Szövetség 
(MLSZ) tavaly a hivatásos és 
amatőr labdarúgás átszervezésé-
ről döntött. Csökken az NB II-es 
és NB III-as csapatok száma, ami 
kihatással van a budapesti első 
osztályra (BLSZ I) is, amelyben a 
Hegyvidék SE is igyekszik meg-
tartani tagságát.

Bajzik József vezetőedző és 
csapata egyáltalán nincs könnyű 
helyzetben, mert a 2012–13-as 
idényben az új rendszer miatt a 
bennmaradásért vívott harc azt 
jelenti, hogy a tizenhat csapatos 
bajnoki osztály első harmadában 
kell végezni. Úgy tűnik, az „ijedt-
ség” még jobb teljesítményre sar-
kallta a hegyvidéki futballistákat, 
akik meg sem álltak a negyedik 
helyig. Félidőben mindössze 
egyetlen győzelem, azaz három 
pont a hátrányuk a már dobogós 
Nagytétény, a Vízművek és a 
Voyage mögött.
 Milyen tervekkel vágtak neki 
a 2012–13-as bajnokságnak? – 
kérdeztük Bajzik Józsefet.
– Az előzetes terveinket alapo-

san áthúzta az MLSZ, amikor a 
bajnokság átszervezéséről dön-
tött. Elég csak abba belegondol-
ni, hogy a jövőben az eddigi száz-
negyvennégy csapat helyett 
mindössze nyolcvan labdarúgó-
klub jelenti a magyar futball köz-
vetlen élvonalát. Másképp fogal-

mazva: eddig megközelítőleg há-
romezer-kétszáz játékos futballo-
zott a három NB-s osztályban, 
2013 nyarától ez a szám ezer-
nyolcszáz alá csökken. Mindez 
óriási terhet ró a területi első osz-
tály azon csapataira, amelyek – 
legalábbis a körülményeiket te-
kintve – valóban amatőrök.

 A Hegyvidék SE amatőr csa-
pat?
– Mi sem járunk bekötött 

szemmel, így aztán nem mondha-
tom, hogy a BLSZ I-ben minden-
ki ingyen játszik. Nálunk viszont 
tagdíjat, szakszerűbben fogal-
mazva képzési hozzájárulást fi zet-
nek a futballisták. A BLSZ I-ben 
ez az összeg éppen a Hegyvidék-
ben, valamint az RSC-nél a leg-
magasabb, ami pontosan azt je-
lenti, amit gondol: a játékosaink 
fi zetnek azért, hogy sportolhassa-

nak. Ennek aztán számos követ-
kezménye van, egyebek közt az is, 
hogy az átigazolásoknál bizony 
néha azért maradunk le valakiről, 
mert máshol legalább nem kell 
hozzájárulnia a költségvetéshez…
 Az anyaegyesület, a Hegyvi-
dék SE ezek szerint nem ad biz-
tos hátteret?

– Dehogynem! Ha nem támo-
gatná a csapatot az egyesület, il-
letve közvetve a Hegyvidéki Ön-
kormányzat, már régen lehúzhat-
tuk volna azt a bizonyos rolót. 
Tudni kell, hogy a látvány-csa-
patsportágakban a TAO-támo-
ga tás az utánpótlás számára 
nagyszerű lehetőség, az amatőr és 
felnőttcsapatok számára azonban 
nem jelent megoldást, ezért ezek 
a szakosztályok nagyon nehéz 
helyzetbe kerültek. A legnagyobb 
probléma, hogy a BLSZ I nem az 

a szint, amelyben egy lehetséges 
szponzor üzletet látna, a mecena-
túrának pedig a gazdasági kör-
nyezet sem kedvez, tulajdonkép-
pen nincs külső segítségünk. 
Ezért életmentő az egyesületi 
háttér, amelynek köszönhetően 
csapatként nem vagyunk bizony-
talan helyzetben, „csupán” ala-

posan meg kell fontolni, hová 
tesszük a forintjainkat. A felelős-
ségteljes gazdálkodás az edzések-
kel indul, nem mindegy ugyanis, 
hogy hol, mikor és hányszor 
edzünk.
 Beszéljünk kicsit a sikerek-
ről, hiszen ilyen körülmények 
között talán még nagyobb fegy-
vertény az őszi negyedik hely el-
érése!
– Az említett átszervezés miatt 

a harmadik osztályból rengeteg 
klub kiesik, egyelőre ezt sem tud-

ni, hány lesz közöttük a budapes-
ti. Nekünk minél előrébb kell 
végezni a tabellán, így biztosítva, 
hogy jövőre is a negyedik vonal-
ban legyen a Hegyvidék SE. A 
következő szezon még nehezebb 
lesz, hiszen szinte kivétel nélkül 
olyan vetélytársak ellen küzdünk 
majd, amelyek lényegesen na-
gyobb költségvetéssel, jobb felté-
telekkel dolgozhatnak.
 Az edzők általában nem sze-

retnek egy-egy játékost kiemelni 
a csapatból, ezért inkább arról 
faggatom, mire a legbüszkébb 
az őszi szezon kapcsán.
– Talán furcsának tűnhet, de 

nem elsősorban az eredményre! 
Sokkal fontosabbnak érzem, 
hogy sikerült átalakítani a gár-
dát, rengeteg fi atalt tudtam be-
építeni, akiknek a többsége hegy-
vidéki. Talán ez is hozzájárult a jó 
szerepléshez, hiszen mindannyi-
an a lakhelyünket képviseljük, 
ami a budapesti futballban na-
gyon ritka. Büszke lehetek arra is, 
hogy a játékosok kivétel nélkül 
jól megállják a helyüket a civil 
életben is, hét labdarúgónk jo-
gász, vagy joghallgató. Lassan 
nemcsak a Hegyvidék, de a dok-
torok csapata is leszünk…
 Ha karácsony közeledtével 

lehetne egy kívánsága, mit látna 
legszívesebben a fa alatt?
– Legyen inkább kettő! Sze-

retnénk minél több örömet 
okozni szurkolóinknak, tovább 
öregbíteni a Hegyvidék hírnevét. 
Ezt jelen helyzetben akkor 
mondhatjuk el magunkról, ha a 
negyedik osztályban maradunk, 
ami óriási fegyvertény lenne. A 
másik kívánság ennek következ-
ménye: a jó eredmény mellé mi-
nél több szponzort kívánok a 
csapatnak és az egyesületnek, 
hiszen támogatók segítségével 
még szebb célokat fogalmazhat-
nánk meg.

MM.

A zömében helyi fiatalokból álló gárda eddig a várakozásokat messze túlteljesítve szerepel

Uszodai nyitva tartás
A Városmajor utcai uszoda az év hátralévő részében ünnepi nyitva-
tartási rend szerint várja vendégeit. December 24–26-ig zárva tart, 
27-én és 28-án reggel hattól este fél tízig, míg 29-én és 30-án reggel 
nyolc és délután fél hét között lehet igénybe venni a különféle szolgál-
tatásokat. Az év utolsó, valamint az új esztendő első napján nem nyit 
ki az uszoda, azonban január 3-tól a megszokott rend szerint fogadja 
a látogatókat.


